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Uj állomáson.
Budapest, december 22.

(v.) Mi az, ami januárban kezdődik és 
decemberben végződik ? Az esztendő ugyebár ? 
Hát igenis, az esztendő is. De az ujoncjutalék 
meghosszabbításáról szóló törvényjavaslatnak 
— az obstrukció egyik tárgyának — az álta
lános vitája is. Az év legelején indult meg 
ez a vita; s ma, az esztendő alkonyán ért 
csak véget. Eseménynek kétségtelenül ese
mény ez a vitazárlat; de inkább érdekes, sem
mint jelentőséges. Mert nem azt jelenti, hogy 
a parlamentárizmus világtörténelmének e leg
hosszabb és egyszersmind leghevesebb ob- 
strukciója immár befejeződött, hanem azt 
csupán, hogy haladtában ismét uj állo
másra érkezett. Mondják, hogy ez az állomás 
már nincs messze a végállomástól. Lehet, de 
nem valószínű. Obstruáló képviselő már alig 
van egy tucat, de tiz-tizenkét ember sokat 
kotyoghat, galibát is csinálhat eleget, húz
hatja az időt jó sokáig, incidenseket lesve, 
amelyek ismét felboríthatnák a helyzetet és 
segítséget hoznának a megcsappant küzdő tá
bornak az ellenzék pihenőre tért derékhadától.

A kibontakozás szempontjából az egyik 
obstruált javaslat általános vitájának berekesz
tése nem jelent tehát semmit. Hátra van még 
egy csomó zárbeszéd, aztán a címnél újra 
megindulhat a szóáradat s végül az egyes 
szakaszoknál valóságos záporesője omolhat 
a módositványoknak. S mire mindez nagy- 
nehezen véget érne, elölről kezdhető a 
dolog a másik javaslatnál, amely a nagy- 
nehezen megállapított ujoncjutalék tényle
ges megajánlását foglalja magában. Ezt 
az egész tortúrát végigcsinálhatja az a 
maroknyi ember, ha van ereje, lelke, 
léiekzete és Ízlése hozzája. Látnivaló, hogy 
ez az esemény c.-akugyan nem jelent sem
mit. Még csak arra sem invitál, hogy tekint
sünk hát vissza ezen a nevezetes ponton a 
küzdelemnek eddig megtett útjára. Minek 
visszapillantani arra, ami még élénk emléke
zetében van mindenkinek? Kit érdekelne a 
harc eredményeinek ismételt összegezése? 
Hiszen arról, ami történt, valamint a kérdés 
fejlődésének mikéntjéről már megvan min
déi.*  inek a megalkotott véleménye, sőt a kész 
Ítélete is. Aki okulni akart, bizonyára már 
okult is. Aki feledni akart, bizonyára már
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— A Fudapesli Napló eredeti tárcája.— 

Irta: Festi Gésa.

Még a grófkisasszony is azt dalolja, amit a 
Finum Rózsi vagy a Bakai Erzsi ... rózsa
bokorba’ jöttom a világra 1... És a cilinderes 

aszfaltbetyár is azt a nótát fütyürészi, dudolgatja 
öntetszelgő ábrándozásai közben — ami pedig 
sokkal inkább odaillik a bakonyi betyárhoz — 
hogy: cifra szűröm a tanúja ... vagy : végig
mentem az ormódi temotőn . ..

Nem játszsza annyiszor a paraszt a rangbeli 
urat, mint ahányszor a rangbeli ur — gondolatban — 
eljátssssa a párásétól.

És ennek az ábrándozásnak, mely a rang

létrán lefelé kacsintgat, bizonyára nagy oka 
van. Nagy okának kell lennie, minthogy ez hom
lokegyenest ellenkezik azzal, ami a lélekbeli moz
zanatok roppant tömegében a legmegszokottabb 

és a legtermészetesebb jelenség: a fölfelé való ka
cérkodással. Az ok, melynek oz a rendhagyó je
lenség betudható: hatalmas bizonyítéka annak, 
hogy van valami közös, alapvető vonás az emberi 
lélekben, mely nem halad a divattal, hanom az 
első emlékekhez és a legegyszerűbb motívumok
hoz és a legkezdetlegcsebb formákhoz váltig hü 
marad.

Valami? ...
De miféle névvel kereszteljük el ezt a ho

mályos valamit? Elkereszteljük, elnevozzük: a 
lélek nyelvének. Olyan nyelv ez, mely szavakban 
nagyon is szegény, de képekben és hangulatok
ban annál gazdagabb. Olyan nyolv, melynek szó
tára nincs, dialektikája töredékos és amely kom
mentárokra mégsem szorul és félreértéseket nem 

felejtett is. Aki vigasztalódni vagy épülni 
akart, kétségtelenül megvigasztalódott vagy 
épült. Hát mitől volna jó a retrospek
tív tekintet, vagy az összegezés, vagy a 
történt dolgok analízise? Hiszen kapacitálni 
sem lehet már senkit. A jövő nemzedék 
talán kétségben lehet a harc jogosultsága, az 
elért eredmények helyes értékelése felől, 
mert elfogulatlan tárgyiassággal fogja szem
lélni o tusa történetét. De akik ma élünk s 
akár ható tényezői, akár érző szemlélői 
voltunk a küzdelemnek, nekünk már senki 
sem mondhat újat, minket nézeteinkben már 
semmi meg nem tántoríthat. Ennélfogva ki
térünk az elmélkedés kisértése elől. Hasznát 
nem látjuk, szórakozást pedig benne nem le
lünk. Mert ebből az egész dologból kipárol- 
gott minden izgalmas elem. A vitás kérdések 
szélesre taposvák, kidiskuciáltak belőle min
den eszmemagot s ami most folyik, az már 
nem egyéb üres szalmacséplésnél. Az ob
strukció, amelynek anyaga immár a kö
nyökén nő ki minden embernek, az unal- 
masság jegyébe lépett. S minálunk a ne
vetségesség csak néha öl, de az unalmas- 
ság mindig.

Tudunk mi valakit, akinek addig van 
tűrhető dolga, amig ezt az obstrukciót vég
képp meg nem ölte az unalmassága. Gróf 
Tisza István ez a valaki. Ha túl leszünk egy
szer ezeken a tüskés katonai kérdéseken, 
akkor fogja csak belátni a kormányelnök, 
milyen gyöngy élet volt az ő élete az obstruk
ció idején. Mert akkor felszabadulnak ellene 
azok az ellenséges erők, amelyeket ma még 
a felfelé való tekintet lekötve tart, de ame
lyek eleven energiává alakulnak át tüs
tént, mihelyt kormányképességüknek vagy 
inkább kormányképességük puszta látszatá
nak maradékait nem kell többé félteniük. 
Most csak harc folyik. Akkor hajsza indul 
meg. Kíméletlen hajsza, amelynek rendjén 
ölő méregbe mártott nyílvesszővel fognak 
lövöldözni a Tisza-kabinetre. Ha komoly ok 
erre az ostromra nem kínálkozik, majd akad 
rá ürügy. A feudális szellem 'nem engedi el 
ezt a véres leszámolást az uj kormányzati 
irány úgynevezett merkantilizmusának. A kü- 
lömbözö táborokba szétszórt ultramontánok 
nem fognak lemondani a kálvinista rezsim 
megfojtásának gyönyörűségéről. Akik ma az 
obstrukciót csak titokban nógatják, akkor nvil- 

ismer és amelyet minden ember a saját egyéni
ségéhez mérten, nagyjában úgy, mint a többi, 
vagyis egységesen, do módozataiban mindenki 
különféleképpen használ. Aa a nyelv as, melyen as 
ember sajátmagálios bessél. Az a néma nyelv az, 
melynek „a szó még nem vóthetott1*.  Az a titkos 
hangulatvilág az, mely szókincs és mondattan 
nélkül bontakozik ki az ember bensejében, ki
bontakozik pusztán azért, hogy egy-egy pillanatra 
a lélek színpadán megjelenjék, s ha megjelent, 
ismét úgy vonul el, hogy idogen szem nem lát
hatott belőle mást, legfölebb egy csendos, titkos, 
önkénytelon, futólagos mosolyt.

A lélek nyelvo főbb vonásaiban bizonyára 
valamennyi éppen úgy hasonlít egymáshoz, mint 
amennyire nagyjában külsőleg is egyformák az 
emberok. Viszont valahány emberi külső van, 
ugyanannyi az eltérés is, cs valahány ember tár
salog titkon önmagával, mindmogannyi más és 
más Ízlés, forma, hangsúly, modor és szellem szo- 
rint beszél.

Az egyéni nüánsz jelentősége elesik, mert 
ez az általánosat, a közöset, a tipikusát nem 
érinti. De annál inkább nevezetes minden gon
dolkozó előtt az, ami az emberi lélek közös jel
legére vet világot. Ámde a lélek nyelvének közös 
idiómját éppen azért nehéz kihámozni és a 
nyugodt értelem napfénye elé idézni, mert 
se fix formákba öntött szókincse, se ismeretes 
szabályoknak hódoló mondatszorkezete nincs. — 
Egy sifferkulcsa azonban ennek a rejtélyes nyelv
nek mégis van. E kulcs az önkénytelen reflexiók
nak megfigyelése. Azok uz önkénytelen indulat
kifejezések, melyek akaratunk ellenére, a meg
gondolás idejének kizárásával fakadnak ki lel
kűnkből. Ezek: a lélek nyelvének betűi. Ezek a 
betűk mindig közös jellegűek és következotesek 
és fölcserélt jelentőséggel azokat omberfia nőm 
alkalmazza sóba.

Az ijedtség hangja mindig rövidlélokzotü 
szótag. (A vészsikoltás ezzel nem azonos, mint
hogy csak amaz az önkénytolen hang, mig emez 

tan forgatják majd csatabárdjukat. A másik 
csoport, amely ma uj politikai programra 
összetákolásával foglalkozik, hogy különállá
sát utólag igazolhassa, majd kibontja akkoi 
ma még begöngyölt zászlaját. S talán meg
jelennek a küzdőtéren azok is, akik mostan
ság fizikai távollétükkel tündökölnek. Ha túl le
szünk a hadsereg kérdésein s az udvar legféltet
tebb érdekét a kormány állásának megrenditése 
többé veszélybe nem sodorhatja, akkor a most 
lappangó gyülölségek majd előbujnak odvaikból 
s vihar vihart fog érni ama nehéz napokban. 
Erős földrengéseket s pusztító ciklonokat jósol 
a tavasz elejére a politikai meteorológia. S a 
legcifrább e dologban az, hogy a liberálizmusa 
miatt fogják támadni azt a Tisza Istvánt, ak; 
konzervatív programmot adott, s hogy a 
feudális és klerikális törekvések most szerve
ződő szövetsége a legádázabbul fog neki
rontani annak a kormányzati iránynak, amely
nek politikai tartalma az igazi szabadelvüség- 
nek nyomát is alig mutatja. Ennek a minden 
izében hazugságokkal telitett közéletnek ez a 
szilaj harc lesz a legnagyobb és a legnevet 
ségesebb hazugsága. S talán a legvisszataszi- 
tóbb is. Mert az erkölcsbirói tógát azok fog
ják a leghivalkodóbban viselni, akik, mikor a 
nemzeti közélet becsületéről volt szó, a kút- 
mérgezőkkel cimboráltak. Szerencsére ez a 
kellemetlen tusa nyilván nem fog sokáig tar
tani. A mostani országgyűlésnek végvonaglása 
lesz az. Tavaszra választunk. Mert uj embe
reknek s uj eszméknek kell a törvény hoz ás 
csarnokába bevonulniok.

Vita-rekesztés.
Budapest, december 22.

Végre! Az általános vitát sikerült berekesz

teni. Ennél esoményosebb vitája móg nem volt tán 

a parlamentnek. Kormányok buktak, párthatárok 

kitolódtak-betolódtak, uj pártok keletkeztek, em
berek jöttek-lotüntek, a világ képe is megválto

zott: a katonai vita mindent túlélt s ma is csak 

odáig jutott, hogy általánosságban befejeződött. 
De még hátravannak a záróbeszédek, aztán a 

részletes vita, ennek rendjén cimvita, első, máso
dik és harmadik paragrafus-vita s legvégül még 

a második katonai javaslat, az újonc-megajánlás. 

Ha az obstrukció rendelkezésére álló tizennégy 

embor mindenik szorosnál élűiről kezdi a harcot: 

hát az eltarthat még félesztendcig is.

tudva és akarva segítséget hiv.) A csodálkozás 
mindig vontatott, lassan bontakozó hangfutam. 
Az öröm kitörése magasabb regiszterekben és 
gyors ütemekben csapong. A lesújtó bánat oly 
hangokat vált ki az emberből, melyek szakgatot- 
tan konganak, valahányszor a mélyen gyászoló 
aláveti magát a másokkal való közlés kötelezett
ségének, vagy pedig ha lelke háborúja hozza 
magával, hogy szavakba öntse s igy könnyítse 
súlyos terheit. Időközönként van valami a nagy 
öröm és nagy fájdalom kifakadásaiban, valami 
sóhajtásszerü. Ez is, az is valamelyes kifa

kadó vágyódásnak a hangja — és éppen a vágyó
dás az, ami bizonyos rokonszerüséget állapit inog 
a kettő között a nagy ollentét dacára. Mélyebb 
és reszketőbb hangon nyilatkozik meg az elsira
tott, uz eltemetett vágy. Magasabb és csengőbb 
hangfutam tolmácsolja a boldog vágyakozás örö
mét. Megtört vágyak koporsójának szól amaz. 
Mosolygó remények bölcsőjének emez. A harag
nak extázisa erőteljes, bátor, úgyszólván lendüle

tes kitörés. A félelem hangja bujkál, mint a 
gazdája, aki láthatatlanná szeretné tenni magát. A 
megütközés, a dölyf, a megsértett büszkeség, a 
csapongó vágyakozás, a jókedv, a lelki kín, a fél
tékenység, a tohetetlon bosszuszomj, a marcan
golni akaró gyűlölőt és a rajongásig fokozott 
szerelem mind-mind a lélek nyelvének több vagy 
kevesobb betűit alkalmazzák és az önkénytolen 
érzelemkifakadások alkalmával sohasem vetik el, 
sohasem cserólik föl a megfelelő betűt.

És a lélek nyelvének ilyetén betűiből alakul 

ki a hangok birodalmának virágfaunája: — a 
dal. Mert a hangok birodalmának az egyszerű, az 
embori ajkakról fakadó dal a virágfaúnája és 

nem a mennydörgésnek vagy a viharnak vagy a 
zápornak az imitációja. A dal pedig nem egyéb, 
mint harmonikus egymásutánba fűzött sorozata 
az embori lélek önkénytolen indulathangjainak. 
Visszhang a dal, vagyis olyan hang, mely vissza
tér oda, ahol született: az omber leikébe. Az 
igazi dalnak majdnem minden üteme, fordulata
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Az általános vita berekesztése után pedig 

fölállott a honvédelmi miniszter s megpróbálkozott 

egy kis mérleg-csinálással:

1. az obstrukció elherdált egy egész esztendőt;

2. rákényszeritotte a hadügyi kormányzatot, 
hogy visszatartsa a kiszolgált katonákat;

3. rákényszeritette arra is, hogy behívja a 

póttartalékosokat s ezen a szomorú kényszeren 

már az se segítene, ha az ujoncjavaslatokat most 

már akadálytalanul intézhetné el a parlament;

4. minden valószínűség szerint nem lesz el
kerülhető, hogy októborbon az utolsó korosztályt 

megint visszatartsák, mert kiesett a hadseregből 
egy teljes újonc-évfolyam s most egyszerre két 

évfolyam kiképzéséről kell majd gondoskodni; 

végül
5. elértük azt, hogy tavaszra, tehát arra az 

időre, mikor a hadsereg akcióképességének leg

nagyobbnak kell lennie, Dincs alaposan begya

korolt hadseregünk s az ország biztonsága szem
pontjából némiképpen gyengén állunk.

Ezt a mérleget állította az obstrukció lelki- 

ismorete elé Nyiry Sándor honvédelmi miniszter 
s ezen az alapon kérte még ebben a tizenkette
dik órában is a romboló munka abbanhagyását. 

S az eredmény? Akikot nem kellett meggyőzni, 
azok éljenoztek; akiket meg kellett volna győznie, 

azok az egész beszéd alatt azon gondolkoztak, 
hogy váljon Hellebronth a maga záróbeszédével ki 

tudja-e huzni a mai ülést vagy ráadásul kell-e 

még adni Okolicsányit is?
S még ez a gond is elmúlt fejük felől.

Polónyi Géza személyes kérdésben megfelelt 
Apponyinak, Kaasnak és Hollónak, aztán Kaas, 
Holló és Okolicsányi ugyancsak személyes kér

désben replikázott, — ez magában is jelentett egy 

jó órát. De azonkívül különböző zivatarocskák is 

voltak. Justh Gyula, Szatmári Mór, Olay Lajos és 
mások megint paprikás hangulatban és paprikás 

megjegyzésekkel keltek ki a Kossuth-párttal szem

ben folytatott hajsza protoktorai ellen. Lovagias 

ügyekre való anyag megint bőven termett a ziva- 

tarocskákból. S a végin bekötözték ugyan egymás 

sebeit, de nem jutott egy kis kötés a leginkább 

sebesült parlament sebeire. Az összeveszés és a 

kiegyenlítés egyaránt kellemetlen volt — ellenben 

mindezek után megszűnt probléma lenni az a 

kérdés, hogy Hellebronth Géza záróbeszédével ki 

tudja-e huzni az ülést? Ki tudta huzni. Ki is 

húzta.

Három óra után Bcrzcviczy Albert kultusz
miniszter a tegnapi incidens ötletéből röviden 

megvédelmezto az egyetem tudós tanárait, ami 

átmenete egy-egy régi ismerős, mely a saját lel
kűnkből nem egyszer, de százszor is kifakadt, és 
amikor a saját lelkűnknek e jól ismert és termé
szetes hangjai csoportosítva, koszorúba fűzve, 
dalba öntvo hallóérzékünk ajtajánál megjelennek, 
akkor kiváltja a dal ugyanazt az érzést a hallgatónak 
leikéből, amely érzés azelőtt nem egyszer az érező lé
tekből ugyanazokat a hangokat váltotta ki. Egyéni 
kombinációm és oknyomozásom szerint az úgy
nevezett szívhez szóló dal hatásának titka és ma
gyarázata ezl

Általában a zenének hatása abban áll, hogy 

a hangokhoz fűződő emlékeink fölélednek, vissza
térnek, találkoznak. Az erdő zúgása, a madárdal, 
a csermely csobogása, az őszi szél vontatott pa
naszhangja, a búgó estharang megannyi emlék 
gyauánt tér vissza hozzánk, a zenei imitációk 
révén és az omlékek magukkal hozzák az elpi
hent hangulatokat. Do mindezeknél sokkal inten
zivebben hatnak — minthogy sokkal közelebb 
állanak emberi mivoltunkhoz — azok a hangok, 
melyek nem az erdőből, nem a hegytetőről, nem 
a falu tornyából, hanem a saját lelkűnknek 
hangadó-képességéből fakadtak. Mert az emberi 
lelket — úgy mint minden mást, ami él — első 
sorban és különösen önmaga érdokli.

Az emberi fizikum következtében minden 
közvetlen érzésnek megfelel valamelyes hang és 
pedig azon prózai oknál fogva, melyet a külön
féle indulatok a szervezetre, különösen a légző
szervekre különféleképpen gyakorolnak. (Az em
beri fizikum ismerője, egy gondolkozó orvos, két
ségtelenül megfejthetné és föltárhatná — ha rá
veti magát o kérdésre — az érzések karakterisz
tikus hangjainak egész skáláját: biológiai alapon, 
nevezetesen a vérkeringés törvényei alapján.) 
Bármennyire prózai dolog legyen is, hogy például 
a félelemnek érzete légzési akadályokat von maga 
után, azért mégis költői magaslaton áll Ízlésünk 

ítélete szerint az az elfogultság (ami nem egyéb, 
punt félelem), mely az első szerelmi vallomásban 
fienne rezg és amely bátortalanul kiojtett szavak- 

illett a kultuszminiszterhez, de nem igen kellett 

a t. Háznak.

S aztán a mai ülés befejeződött.
De künn a folyosón akkor már azt a kép

telen hirt kezdték kolportálni, hogy holnap föltét
lenül elintézik a katonai javaslatokat s ha nem lesz 
leszerelés, lesz erőszak. Semmi, do semmi sem szól 
a képtelen föltevés mellott s hogy mégis sokat 

beszéltek róla, csakis úgy magyarázható, hogy az 

obstrukció nagyon kívánatosnak találna már egy 

kis — erőszakot. Hiszen az obstruktorok meg is 

érdemelnék talán, de az ország nem. S már csak 

bele kell nyugodni, hogy a maradék-obstrukció- 

nak természetes halállal, végkimerülésben koll 
kimúlnia, erőszakot pedig senki sem fog velő 

szemben alkalmazni...

A képviselőház ülése december 22-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Jákabfiy Imre.
A kormány részéről jelen vannak: Gróf Tisza 

István miniszterelnök. Nyiry Sándor.
ElnökMegnyit a az ülést. Hitelesítik a tegnapi 

ülés jegyzőkönyvét.
Bejelentik, hogy Pintér Sándor lemondott a 

naplóbiráló bizottsági tagságáról.

(Az utolsó szónok.)

Ráth Endre: Konstatálja, hogy a nemzeti harc 
eredmény nélkül végződött, pedig ha a harc tárgyát 
képező kérdések egyszer lölszinre kerültek, megoldás 
nélkül nem lett volna szabad hagyni őket. A magyar 
nyelvért a végletekig kellett volna harcolni, mert a nyelv 
kérdése sehogy sincs rendezve Magyarországon. Sta
tisztikai adatokat hoz föl arra, hogy csak nyo-c 
millió hatszázezer ember magyar, mig hat millió 
nem is beszél magyarul. A nemzetiségi kérdés
ről beszól hosszasabban, majd azt mondja, hogy csak 
azért veti alá magát a Kossuth-párt határozatának, 
mert egység né.kül, nem remél eredményes küzdel
met. Végül a honvédelmi miniszterhez fordul s kéri, 
hogy Erdély egy régi baján segítsen, javítsa meg a ka
tonaság diszlokációját. Statisztikai adatokat sorol lel 
annak bizonyítására, hogy a katonaság mostani elhe
lyezése Erdélyben a magyarságnak rovására van. 
Valami szándékosságnak kell ebben lennie. Kéri a 
honvédelmi minisztert, hogv a magyarságot jobban 
támogassák jövőben s kéréseiket hallgassák meg. 
Erdély részére katonai nevelőintézetet kér. Nem fo
gadja el a javaslatot. (Élénk helyeslés balról.)

Elnök: Kiván-e valaki szólni? Ha szólni senki- 
sem kíván, az ujonoiavasiat általános vitáját bezárom. 
Következnek a záróbeszédek.

(A záróbeszédek.)
Nyiry Sándor honvédelmi miniszter: Az újon

cok nincsenek megszavazva, de ha most rögtön meg
szavaztatnának is. ezeknek bevonuláss március hő 
közepe előtt lehetetlen. A kiképzést május hó közepe 
előtt lehetetlen betojezni. A véderő harcképességének 
legkardinálisabb követelménye az, hogy tavaszszal, 
amidőn a külakciónak valószínűsége fennáll, az akció
képesség meglegyen. E föltételnek egy évfolyam hazá

ban, meg-megujuló pauzákban, a hangkifejtö-ké- 
pességnek pillanatnyi szüneteiben nyilvánul.

. . . Bizonyos, hogy a legprimitívebb dal is 
a kulturális fejlődési fokozatok hosszú sora után 
született mog; aminthogy kétségtelen az is, hogy 
a mai kornak s különösen a magas műveltségű 
nemzeteknek legbárdolatlanabb tagja sem azonos 
többé az egykori ősembernek őseredeti egyénisé
gével illetőleg lelkének típusával.

Ennyiben tehát a legprimitivobb népdal is 
hosszú fejlődési procedúrák folyománya és nőm 
az őseredeti emberi természetből kitörő indulat
hangok gyűjteménye. Kétségtelenül sok benno 
a fejlődés és átöröklés, illetőleg a hagyomány 
alapján tovább kultivált hangtartalom. Do ez a 
hangtartalom a néplélekből született vagy a nép- 
lélek által szentesített daloknál mindig közeli 
rokonságban van azokkal a hangokkal, melyekot 
az emberi fizikum örök törvényei szerint az em
beri pszichikum mozdulatai szülnek. Ezzel szem
ben a modern kultúra a zenei hangok által fel
idézett remincszcenciákban való kéjelgést — az 
újításra és az eredetiségre való törekvésnél fogva 
— oly térre vitte át, mely egyre eltávolodik a 
közvetlon emberi hangok által nyújtott motívu
moktól és kiterjeszti a hangutánzás művészetét 
majdnem mindenre,.amit az emberi hallóérzék 
befogadni képes. Ámde ez a meggazdagodás 
a változatosságokban egyúttal elszegényedés a 
mélyreható érzésekben vagyis az intonziv ha
tásokban. A modern zenei műélvezet nem 
az ábrándokba ringató hangulatokon sarkallik, 
hanem a — megcsudáláson. Alapvető mottója 
nem az, hogy: .,milyen szép“, hanem ez: ah 
milyen nehéz. A fülemülét kiszorítja — a rigó.

így hozza ezt magával az áramlat, a divat. 
De mikor a konvencionális hazugság levedlik, 
akkor grófkisasszonynál, gavallérnál, előtérbe lép 
az igazi érzések játéka, tolmácsa, visszhangja: 
a népdal. 

bocsátása é3 egy teljes újonc kontingens ki nem ké- 
peztetése utján egyáltalán nem lelelnénk meg. Hozzá
járul még ehhez, hogy a Balkán-félszigeteu a poli
tikai helyzet olyan bizonytalan és annyi meglepetés 
csiráját hordja magában, hogy a hadi készültséget az 
által, hogy a hazabocsátott legénység pótlása elma
radna veszélyeztetni vétkes könnyelműség volna. 
(Úgy van! jobblelől.) Ezért a hadügyi kormány a fele
lősséget semmi szín alatt sem haj andó elvállalni. 
(E.énk helyeslés a jobbolda^n.) Ehhez járul még a 
hadsereggel szemben azon természetes és magától 
értetődő másik követelmény, hogy az minden eshető
séggel és meglepetéssel szemben is minden pillanat
ban akcióképes legyen. Világos tehát hogy nem ma
rad egyéb hátra, mint a póttartalékosok bárom leg
fiatalabb évfolyamához — a honvédségnél a két leg
fiatalabb évfolyamhoz — nyúlni, illetőleg ott, ahol 
póttartalékosok rendelkezésre nem állanak, mint a 
lovasságnál, általában a lovas csapatoknak a legfiata
labb tartalék évfolyamot mindaddig igénybe venni, 
mig a hadsereg hiányos harcképossége a megszava
zandó újoncok helyes kiképzése után ismét nelyre- 
állott. (Felkiáltások jobblelől: Szomorú dolog. S ezt 
ők mind nem bánják 1)

A tovább visszatartott legénységnek, amennyi
ben január után is bennmaradna még a fegyver alatt, 
az összes három fegyvergyakorlat elengedtetik a kö
zös hadseregben úgy, hogy tényleges szolgálatuk
nak béko idejére teljesen eleget tettek. Habár a pót
tartalékosok behívása minden körülmények között 
szükségessé vált, ez azért az ujonctörvényjavaslatnak 
menüéi e őbb való megszavazását abszolúte nem teszi 
ieieslegessé. Mert minél későbben szavaztatik meg 
ezen törvényjavaslat, annál tovább kell a póttartalé
kosokat légy ver alatt tartani. Azon zavarok, amelyek 
az újoncoknak idején való be nem vonulása által a 
hadsereg harcképességét érintik, az egész 19J4. év 
folyamán fenn fognak állani és sínylődni és szenvedni 
íog alatta a harcképessóg (Ugv van 1 a jobboldalon.) 
annyira, hogy őszszel a szabadságolásokat korlátozni 
kell. Valószínű, hogy az altiszteket is esetleg néhány 
héttel tovább kell benntartani. (Felkiáltások : Nem Ők 
szolgálnak 1 Nem törődnek vele 1 íme az obstrukció 
gyönyörű szép eredménye! Igaz! Úgy van! a jobb
oldalon.)

Báró Kaas Ivor: A kormány makacsságának 
eredményo 1

Nyiry Sándor honvédelmi miniszter: Ha semmi 
egyéb nem szólna az obstrukció ellen, ez az egy 
elegendő volna, hogy ezt az éles, rendkivüli s vésze
dé raes fegyvert az ország közvéleménye a legéleseb
ben elitélje. Hiába törekednek arra, hogy ezért a fele
lősséget a kormányra hárítsák. A közvéleményt nem 
lehet megtéveszteni. (Igaz! ügy van! a jobboldalon.) 
A felelősséget ezekért a rendszabályokért viselje az 
ellenzék 1

Báró Kaas Ivor: Mi is, önök is! (Ellentmondás 
a jobboldalon. Felkiáltások: Nem osztozkodunk!)

Förster Oltó : Együtt csak könnyebben hordjuk ! 
Nyiry Sándor honvédelmi miniszter: A 48-as és 

függetlenségi párt bölcsen és hazafiasán belátta, (Igen! 
Úgy van! a jobboldalon. Mozgás.) hogy rendkivüli 
fegyverekkel tovább harcolni céltalan volna és azért 
az ország jól fellogott érdekében ád a parlamentáris 
és konstitucionális küzdelem terére áttérni. (Igaz ! Úgy 
van! a jobboldalon.) A csekély obstruáló töredék 
slrucpolitikát iolytat. Nem látja, hogy a nézetek már 
megváltoztak. Él tovább a romboló legyverrel, annél- 
kül, hogy célt lehetne érniük.

Eitner Zsigmond; Mi nem változtatunk meg
győződést máró.-holnapra! (Mozgás a jobboldalon. 
Felkiáltások: Jobb lesz hallgatni!)

Nyiry Sándor honvédelmi miniszter: Kénytelen 
az ember arra gondolni, hogy a harccal itt csak sze
mélyes politikát űznek. (Igaz! Úgy van! a jobbolda
lon.) Az pedig az ország intelligens és higgadt elemei 
rokonszenvével bizonyára nem találkozik. Az ob- 
struálók azt mondják, hogy az obstrukció nem oko
zott semmi kárt s azt is bebizonyítják, hogy még 
hasznot is hajtott. (Derültség a jobboldalon ) Szóló 
nem tartja magát hivatottnak az obstrukció okozta 
károk fölsorolására és arra sem, hogy vitatkoz
zék a felett, vájjon létjogosultsággal bir-e alkot
mányos ország parlamentjében a Kisebbség részé
ről a többség akarata érvényesülésének meggát- 
lása obstrukció utján. De azt állítja, hogy Magyar
országon ezen legyvernek az alkalmazása a legvesze
delmesebb precedenst alkotja s borzasztó konzekven
ciákkal járhat, ha most még passzivitásban levő, 
de esetleg majdan érvényesülő eler k oly számban 
jelennek meg a Házban, hogy az oostrukciót szintén 
gyakorolhatják, s ha ezen elemek az allami eszme 
ellen lógnak törekedni az obstrukcióval. (Igaz 1 Úgy 
van! jobbfelől.)

Darányi Ferenc : Kidobjuk őket 1
Nyiry Sándor honvédelmi miniszter: Az nem 

lenne parlamentáris és alkotmányos fegyver. (Helyes
lés jobblelől.) Felszólalása végén kéri, hogy Pozsgay, 
Lovászy, Kovács Ugrón, Szluba, Csávoiszky, Uray, 
Várady, Molnár, Lendl és Bartha határozati javaslatát 
ne fogadjak el. Holló határozati javaslata ellen lénye
gében a kormánynak semmi kifogása nincs, de meg 
van győződve, hogy Holló ezt tulajdonképp csak 
félreértésnél lógva adta be, (Derültség jobbfelől) és 
az előzményeket tudva, valószínűig szívesen átengedi 
azt a javaslatot arra a helyre, ahonnan az tervezve 
volt. Ez az ő ízlésének bizonyára jobban megfelel. 
(Derültség és helyeslés a jobboldalon.)

Kéri a képviseiőbázat és különösen az ellenzé
ket, hogv a szóbanforgó törvén' javaslatokat a lehető 
legsürgősebben és a legrövidebb idő alatt szavazza 
meg s vessen véget a mai állapotoknak. (Zajos he
lyesles. éljenzés és taps a jobboldalon.)

Elnök: Az előadó ur kíván szólani:
Münuich Aurél előadó: Rámutat azon körül

ményre, hogy a hosszú vita alatt a szőnyegen lévő 
törvényjavaslat a maya igazában megtámadva nem is 
lett. A törvényjavaslatot különben nem is lehetett 
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j-olna megtámadni, mert intézkedései tisztán törvényen 
alapulnak. Az ellenvetések és elleninditványok tisztán 
általános politikai kérdésekre vonatkoztak. Minthogy 
pedig ezekre válaszolni*ezuttal  nem érzi magát leiha
talmazva, egyszerűen kéri, hogy a szőnyegen lévő tör
vényjavaslatot általánosságban fogadják el. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.)

(Személyes kérdések.)
Polónyi Géza: Apponyi Albert, Kaas Ivor és 

Holló Lajos személyes kérdések óimén szólaltak lel 
szombaton. Ezekkel szemben személyes kérdés óimén 
szót kér. Szól elsősorban arról, hogy egy kifejezé
séért az elnök rendreutasitotta. Szóló citálta a Magyar- 
országnak. egy pár közleményét és arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy ebben a lapban hosszabb idő óta, 
részben aláírás nélkül, t részben névtelenül jelennek 
meg közlemények, amelyek a Kossuth Ferenc vezér
lete alatt álló függetlenségi és 48-as párt ellen azt a 
vádat tartalmazzak, hol leplezetten, hol leplezve, hogy 
ez a párt áruló lett és meg lett vesztegetve. Ezzel 
szemben szólalt fel, azért, hogy itt alkalmat 
adjon arra, hogy azok, akik ebben hisznek, 
vagy bizonyítsák be állításaikat, (Elénk helyes
lések a szélsőbaloldalon.) amint az férfiaktól vár
ható és amint az férfiakhoz illik, vagy pedg 
hogyha meggyőződtek azoknak valótlanságáról talál
janak módot arra, hogy ezt az ország színe előtt 
maguk is dezavuáliák. (Helyeslés a szélsőbaloldalon) 
Beszéde közben Okoliosányi azt mondotta: Ezek 
tények I Erre szóló hozzáfordult és azt kérdezte tőle, 
hogy tény-e az. hogv a Kossuth-párt lemondott a 
nemzeti nyelvért való küzdelemről és Tiszával szö
vetkezve, felajánlja Magyarországot Bécsnek ? Azt 
kérdezte továbbá, tény-e az. hogy itt árulók ülnek, 
akik meg vannak vesztegetve ? Mert ha valaki ezt 
ténynek állítja, én azt aljas rágalmazónak jelentem ki. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Rágal
mazó I Gazember 1)

Justh Gyula: Névtelen cikkeket Írtak! 
Okoliosányi László: Az nem volt abban a 

cikkben!
Komjáthy Béla: Ilyent becsületes ember nem 

tesz! (Folytonosan tartó zaj.)
Okoliosányi László: Az nem volt állítva abban 

a cikkben I
Szatmári Mór: Abból a cikkből is az olvasható 

ki 1 ön is azt olvasta ki!
Zboray Miklós: Tessék sajtópert indítani. (Nagy 

zaj jobbfelól.)
Szatmári Mór: Itt vagyunk és itt védelmezzük 

meg magunkat1
Eitner Zsigmond: Mi is itt vagyunk és mi is 

védelmezzük magunkat 1 (Zaj. Elnök csenget.)
Folonyi Géza: Az van a szóban lorgó cikkben, 

hogy Tisza beadta derekát az udvarnak; Kossuth 
Ferenc megadta magát Tiszának a szabadelvüpárt 
leszerelt; a Kossuth-párt lemondott a magyar nyelv
ről vezére kedvéért, a kettő együtt Magyarországot 
ajánlja és áldozza fel a bécsi hatalmasoknak. Ez azt 
jelenti, hogy a függetlenségi párt Kossuth Ferenc 
vezérlete alatt lemondott a magyar vezényleti nyelv
ről és együtt árulják Magyarországot Bécsnek. (Zaj 
balfelől.) Azt'mondja továbbá a cikk: „ Elérték volna 
most a katonákkal szemben és a németek ellenére, 
hogy Tisza ne vállalkozzék arra, hogy a chlopy-i 
haaiparancs politikáját végrehajtja, ha Kossuth Ferenc 
őt ebben egy határozati formula árán meg nem segíti. 
Tehát, hogy Kossuth Ferenc oly formulát adott be, 
amelylyel Tiszát segíteni akarta." Továbbá:

(Olvassa): „Hajlongó stréberek — ott. ahol 
Kossuth Ferencről van szó — „és árulók gátolták 
meg mindig a magyarok győzelmét. Ám az udvaron
cok is kaphatók, még sem törhették meg nemzetünk 
erejét és fennmaradását.0 (Nagy mozgás.) Kik ezek 
az udvaroncok és kik ezek a kaphatók? Kiket ért 
alatta a cikk ? Azt akarja tudni szóló.

Justh Gyula : Tessék bizonyítani!
Báró Kaas Ivor: En nem vádolok, mert nincs 

bizonyitékom, ha van bizonyítékom, megnevezem és 
úgy vádolok 1 (Nagy zaj és felkiáltások a jobb*  és a 
szélsőbaloldalon: Rendre 1)

Polónyi Géza: Aki ezt a közleményt elolvassa 
és magyarul tud. az ezt Kossuth Ferencre és pártjára 
érti. Mikor Kossuth nevét emliti ez a cikk, akkor 
mondja ezeket. (Zaj és felkiáltások a szélsőbaloldaion: 
Gyalázat 1) Ennél a közleménynél köteles megemlíteni 
szoló azt, bogy nem tudta, ki irta a közleményt, nem 
is képzelhette .. • hogy egy függet en lap, bármilyen 
tiszteletreméltó is a hazafisága Kaas Ivornak, de két
ségtelenül egy 67-es alapon álló klerikális embernek 
a tollából közöljön cikket, (Élénk helyeslés a szélső
baloldalon. Felkiáltások a jobboldalon: Nagyon ió I) 
hogy Kossuth Ferencet áruló strébernek, udva
roncnak és féregnek nyilvánítsák a lapban, vagy 
legalább a közönséggel ezt bitessék el Ha 
gróf Zichy Jánosról vagy gróf Zichy Aladárról 
olvasna ilyent, akkor is azt mondaná (Folytontartó 
nagy zaj a bal- és a szélsőbaloldalon. Elnök csenget.) 
amit most mond, hogy aki ilyesmit állít, (Úgy van! 
Úgy van! a jobb- és a szélsőbaloldalon.) a nélkül, 
hogy bizonyítani tudna, az hitvány rágalmazó. (Úgy 
van 1 Úgy van I a jobb- és a szélsőbaloldaion.)

Arra kéri szomszéd képviselőtársait, hogy ha 
hisznek ebben, akkor legyen meg a bátorság és kö- 
telösségérzet bennük ideáUani a nemzet színe elé és 
megvádolni azt az embert, aki arra rászolgált. (Úgy 
van! Ugv van! a jobb és a szélsőbaloldalon.) Ha 
pedig nem hisznek benne, ne működjenek közre 
arra, hogv mirtuszlombként odaállítsuk a teme
tőben Kossuth Lajos koporsója fölé azt, hogy | 

Kossuth Ferencet, mert Kossuth Lajo*  fia, ilyen 
módon lehet és szabad gyanúsítani. (Úgy van! 
Úgy van 1 a szélsőbaloldalon. Zaj báliéiul.) Ha van 
valaki, aki azt állítja és azt magáévá fjszi, hogy a 
Kossuth-párt áruló és megvesztegetés fc lytán a nem
zetét eladta, azt ad personam is rágalmazónak tekinti. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon. Zaj a baloldalon.) A 
maga személyéről nem beszél, de felolvasta, bogy a 
Magyarország nak, a függetlenségi párt egy orgánumá
nak, mi volt a véleménye Kossuth Ferenc leiJI. Most 
hallgassák meg. hogy’mi a vé eménye Apponyi Albert
ról. (Halljuk! Halljuk 1 Olvassa): „Kaas Ivor beszéde 
után lei állott gróf Apponyi Albert, az egész Ház feszüt 
figvelme mellett, a sériett önérzet, a puritán hazafi és 
komoly államférfiu egész méltóságával". (Zaj a balol
dalon. Felkiáltások: Joggal 1) Apponyi puritán tisz
tességét soha senki kétségbe neui vonta. Ugyanez a 
függetlenségi orgánum, amely Kossuth Ferencről azt 
mondja, hogy stréber és áruló, aki a nemzet becsülé
sét elvesztette, azt mondja gróf Apponyi Albertról, 
hogy puritán hazafi. (Úgy van 1 Úgy van! a balolda
lon.) Ha ugyanez a lap tudja, hogy grói Apponyi 
puritán hazafi, szóló meg van arról győződve, hogy 
Apponyi lesz az első, aki azt mondja, hogy hazafiság, 
puritánság és jellem tek'ntetében Kossuth Ferenc nem 
áll az ő háta mögött. (Élénk helyeslés a .jobboldalon 
és a széisŐbaloldalon.) Arról van szó, hogy ezen 
függetlenségi orgánum e tekintetben tett megkülön
böztetései azon jogos leltevést keltik, hogy esetleg 
személyes háttere van a dolognak; felvetette azt a 
kérdést, hogy ha nem Tisza, hanem Apponyi ülne a 
miniszterelnöki székben, akkor is lolytatnák-e ezt az 
obstrukciót ?

Ezt nem tény gyanánt állította, mint ahogy 
Holló később helytelenül mondotta, csak egy kérdést 
vetett lel. Abban az eszmemenetben tette íel e kér
dést, hogy hangsúlyozza beszédében azt. hogy nem 
arra fektet súlyt Apponyi magatartása tekintetében, 
hogy Ő a felségjog tekintetében milyen formulát álla
pított meg, hanem oeszédében arra fekteti a súlyt, hogy 
hozzájárult a szabadelvüpárt azon megállapodásához, 
hogy a magyar vezényleti nyelv kérdése ezidőszerint 
pártprogramul tárgyává nem tétetett. Ha Apponyi Albert 
azulau, miután a szabadelvüpárt ezen program injá
hoz hozzájárult, miniszterelnökké lesz, az ő miniszter
elnöksége alatt sem változott volna a helyzet a ve- 
zérleti es vezényleti nyelv kérdésében, mert Ő pro- 
gramm gyanánt fogadta el azt, hogy ez idő szerint 
vitatni e kérdést nem akarja. (Úgy van! Úgy van 1 
a jobboldalon és a szélsőbaloldalon.) Ha olyan meg
különböztetéseket lát, hogy puritán hazafi az egyik, 
stréber és áruló a másik, akkor joggal merült fel a 
kérdés, hogy tisztán személyi garanciákról lehetett 
volna szó grót Tisza István és gróf Apponyi Albert 
között. Erre mondotta azt, hogy gróf Tisza Istvántól 
sem várhat többet, mint a kormány nevében tett 
ünnepélyes olvan ígéretet, amely a szabadelvüpárt- 
nak helyeslésével megnyerte azt a biztosítékot, hogy 
a kormány szavahihetőségének palládiuma alatt áll. 
Több biztosítékot pedig grói Apponyi Albert sem 
lett volna képes nyújtani, mert, amint mondotta, 
a vezérleti és vezényleti nyelv kérdését ő sem 
vette volna íel a programmjába; nem vehette volna 
fel, mert hiszen ezt aláírta. Holló felvetette azt is, 
mintha azt állította volna, hogy Khuen ellen osak a 
Kossuth-párt obstruált. Ez ténybeli tévedés, ezt a nép
partra vonatkozólag mondta. Ami Holló azon nyilat
kozatát illeti, hogv szóló nem sértési szándékból be
szélt, megerősítheti

Hollo Lajos: Ilyen őrültségeket nem állít senki! 
(Mozgás és zaj.)

Polónyi Géza: De a lapjában sokszor fordulnak 
elő ilyen dolgok I Hogy egyebet ne mondjak Görgey- 
pártinak neveztek bennünket

Apponyi Albert beszédére reflektál. (Zaj balfe
lől.) Először is honorálja, hogy Apponyi megerősítette 
azt. hogy azt a nyilatkozatot mint házelnök tette, 
mely szerint, ha a Ház ex-lexben íelosziattatnék, ő 
folytatná a Ház üléseit. Apponyi azonban azt mondja, 
hogy tiltakozik szóló állításainak kiszinezése ellen és 
még azt is hozzáteszi, hogy egyúttal csodálkozik 
azon, hogv a saját fényeinkért nem mi akarjuk vál
lalni a felelősséget, hanem másra akarjuk hárítani.

Sohasem állította szóló, hogy ő akár mint a lapok 
hiresztelték, összeesküvésben lett volna az obstrukció- 
val, akár hogy azt bátorította volna, ellenkezőleg tudo
mása volt és vau arról, hogy Apponyi mindig ellene 
volt az obstrukció alkalmazásának és azt elvileg el is 
ítélte, de itt lelveti a kérdést, hogv akkor, amikor 
grói Apponyi Albert nemcsak elítéli az obstrukciót, 
de abbau a pártban benn is marad, amely az ob- 
slrukció ellen foglalt állást és azt a politikát folytatta, 
amely ellen obstruálnak, hogy akkor miért szolgál ő 
reá enyhébb elbánásra mint az a Kossuth Ferenc, 
aki bar talán e'vfleg nem helyesli mint fegyvert, a 
rendkívüli eszközök alkalmazását, de kötelességsze- 
rüleg a párthatározat előtt nemcsak meghajol, hanem 
teljesítette is hazafias kötelességét, hogv a párttal 
együtt harcol? Ami Apponyinak azon állítását illeti, 
mintha itt bárki másra akart volna tolni valami 
felelősséget, ez merőben téves. De elhatározásai
ban döntő szerepe volt Ápponyi Albert cselekedetei
nek és nyilatkozatainak. Mert más dolog az az 
obstrukcióért .eielős ember szempont1 ából, ha egy 
képviselőházi elnök azt mondja, hogy ha ex-lex 
idejében feloszlatják a Házat, akkor nem megy el 
arról a helyről, hanem folytatja tovább az ország
gyűlést. mert ezen esetben a nemzetnek mód és alka
lom kínálkozik arra, hogy az alkotmáuv fegyvereivel 
megvívhassa a harcot az esetleges törvényellenesen 
leloszlatott országgyűlés okából. Az a tény, hogy 

Apponyi Albertben garanciáját birták annak, hogy a 
házszabályok sértetlenül és pártatlanul fognak alkal
maztatni, másrészt ezen nyilatkozata egyik tényezője 
volt elhatározásuknak, valamint tényezőnek kellett 
lenni elhatározásuknál annak is, hogy látták, hogy ez 
a nyilatkozat nem fog beválni.

iSzóló a maga részéről nem tartotta tovább cél
szerűnek az obstrukciót de az is közrehatott egyéni 
elhatározásánál, amit grót Apponyi Albert most mond, 
hogy dacára annak, hogy látja a nagy elvi eltérést, 
közte és a szabadeivüpárt többi része és a miniszter
elnök között. Ő bennmaradt a pártban azzal az indo
kolással, amelyet most el is mondott, mert az obstruk
ciót nem akarta tovább szolgálni, tehat jogosult volt 
az a várakozás, hogy gróf Apponyi Albert, hogyha 
az obstrukció abbanhagvatik, igenis át lóg menni abba 
az ellenzékbe, ame'yet most normális fegyverekkel 
vívnak és vívni fognak tovább is.

Még Kaas Ivor beszédére reflektál szóló. Kaas 
a többi közt azt mondta, hogy azt a kifejezést, hogy 
beadta a derekát, gróf Apponyival szemben is hasz
nálta. Ez azonban más, mint ha Kossuth Ferencről 
azt mondja, hogy ő mint ellenzéki vezér a kormány
elnökkel szövetkezve, Bécscsel szemben adta be a 
derekát és lilerálja az országot.

Báró Kaas Ivor: Az nincs mondva! Az van 
mondva, hogy Tiszának adta be a derekát.

Polónyi Géza: Kaas azt is mondta, hogy az 
értekezleten a leszerelés volt a célzat. Ezt mint me
rőben valótlant utasítja vissza. Ami a hitvány szóra 
vonatkozó nyilatkozatát illeti, azt nem szüséges ismé
telnie. De ha szükéges volna, újból kijelenti, hogy 
mikor beszédét tartotta, azt sem tudta, hogy Kaas 
irta-e a cikket vagy nem. Nem személyekről beszélt, 
objektíve használta azt a kifejezést, hogy ha oly állítást 
tartalmaz a sikk, ha valaki azt mondja: tény, hogy a 
magyar nyelvért való küzdelmet abbahagyták, hogy 
szövetségben gróf Tisza Istvánnal Bécsbe liieráltak 
Magyarországot, hogy árulók és megvesztegetettek, 
akkor igenis ezt hitvány rágalmazónak deklarálja. És 
ha van valaki, aki ezt ismételni fogja, addig, mig az 
állítást be nem bizonyítja, ad personam is annak tartja. 
Ez nem Kossuth Ferenc és az 1848-as függetlenségi 
párt ügye csupán, — igy végzi felszólalását, de gon
dolják meg, hogy a nemzetközi szooiálista propagan
dával szemben, ha Magyarországon egymásról a leg
becsületesebb szándék melleit is ily tényeket bocsá
tunk világgá, az ellenzék íérfiaít egymást igy engedjük 
megvádolni, ki lesz akkor az, aki hinni fog a paria- 
mentárizmusban és hinni fog e férfiak egyéni becsü
letességében ? (Igaz 1 Úgy van! a szélsőbaloldaion és 
a jobboldalon). Ezt nem szabad megengedni, t. kép
viselőház és nagyon örvendenék rajta, na a nemzet 
közvéleménye osztatlanul, de legalább a képviselőház, 
elítélné az ily törekvéseket és támadásokat. (Élénk 
helyeslés a szélsőbaloldalon és a jobboldalon.)

Okoliosányi László: Személyes kérdésben szól. 
Szombaton Polónyi beszéde alatt tett köz beszólását 
magyarázza. Közbeszó ásában csak azokra reflektált, 
amit Polónyi lelolvasott Az a meggyőződés irányí
totta, hogy ha egy ellenzéki párt leszerel, szolgálatot 
tesz a kormánynak és Bécsnek. Árulásról, stréber- 
ségről, megvesztegetésről akkor Polónyi még nem 
beszélt.

Bárő Kaas Ivor: Szintén személyes kérdésben 
szól. A támadás nem tőlük indult ki, hanem Polónyi- 
tól. Elhiszi Polónyi ártatlanságát.

Polonyi Géza: Nincs szükségem arra, hogy ár
tatlanságomat bizonyítsák. (Derültség a néppárton.)

Báró Kaas Ivor: Megmagyarázza cikkét, amely 
a Magyar országban megjelent. Ostoba dolognak tarija 
Kossuthot 8trébeznek neve; ni. féregnek nevezni pedig 
nevetségesnek. Mikor árulókról, stréberekről, lérgek
ről irt, akkor Majparország háromszázéves története 
lebegett előtte. Kijelenti, hogy nem Kossuthra értette 
ezeket. Ha vannak bizonyítékai, akkor előáll velük. 
(Helyeslés.)

Holló Lajos : örül, hogy Polónyi nem akarta őt 
sérteni. Kaas Ivort védelmezi avval a váddal szem
ben, hogy néppárti létére az Ügron-párt lapjába irt 
cikkeket, őrültségnek tartja arról beszélni, hogy 
Kossuthot megvesztegették volna. Ilyesmit szóló nem
csak nem mondott sona, de fel sem tett soha Kossuth- 
ról. Visszautasítja végül azt a vádat, hogv ő és párt
barátai Tisza személye ellen folytatnak küzdelmet.

Elnös : Az ülést tíz percre lödüggeszti. 
Szünet után:

(Elleninditványozók.)
Fellltsioh Artúr elnök : Megnyitja az ülést.
Hellebromh Géza: Hosszasan indokolja állás

pontját, mehet vélemén-e szerint ma el kell foglal
nia a kormány ellen, majd Tisza katonai programm át 
bírálja. Fejtegeti, hogy Kossuth békeföltételeit miért 
nem tartja kielégítőknek.

Elnök: Figyelmezteti a szónokot, hogy marad
jon a tárgynál.

Heilebronth Géza: Polemizál a honvédelmi 
miniszterrel, aki rendet akar csinálni a Balkánon, 
holott itthon sem tud rendet teremteni. Azt hiszi, 
hogy csak nemzeti politikával lehet nagygyá tenni 
Magyarországot. Végül a tiszti szolgákról akar szólni.

Elnök: Újból figyelmezteti a szónokot, hogy 
maradjon a tárgynál.

Heltebrouth Géza: Befejezi beszédét avval, hogy 
a javaslatot nem fogadja el.

(Az egyetemi tanárok védelme.)
Berzevlozy Albert közoktatásügyi miniszter: 

Olay Lajos tegnap Szivák beszéde alatt közbeezólá- 
sokbaa sértette az egyetem jogi karát, különösen 

Nagy mellékkeresetre havonta 40—60 korona 
lehetnek szert oly vidéki urak, ha még oly csekély ismeretséggel bírnak. Választ 

jeligés levelekkel kérek. ««««<<«««««««««««««



asi. nftmi Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1903. december 23. r
Timoa Ákost. Ezt nem hagyhatja szó nélkül. A mai 
tand íjrendszer mellett teljesen közömbös a tanárokra, 
hogv fizet-e a hallgató tandíjat, vagy sem. A vizsga
dijaknál sem sápolnak a tanárok, a vádak itt is alapta
lanok. Nem helyesli, hogy épp itt, a képviselőházban 
támadják az egyetemi tanári kart. (Helyeslés jobbról.) 

Slnök: Megállapítja a holnapi ü és napirendjét. 
Az ülést berekeszti.

BELFÖLD
As uj főispán. Mint értesülünk, a hivatalos lap 

holnapi száma közli, hogy Bárdosig Jenőt fölmentet
ték Sárosvármegye főispáni állásától és utódjává báró 
Ghiliány Imre nagybirtokost nevezték ki.

Az indemnlty-javailat. A képviselőhöz pénzügyi 
bizottsága ma délután */i6  órakor ülést tartott Fáik 
Miksa elnöklete alatt. Az ülés elsőbben az 1904. év 
első négy hónapjára kért indemnitást tárgyalta.

Neményi Ambrus előadó kiemelte, hogy ez a 
harmadik indemnity-javaslat és ily körülmények kö
zött nem várhatja a bizottság, hogy bizalmi kérdések
kel foglalkozzék és semmi ok nincs arra, hogy ez 
összekapcsoltassék ezzel a javaslattal. A javaslat célja 
egyedül az, hogy a költségvetés nélküli állapot veszé
lyétől az országot megmentse. Kossuth Ferenc elvi ki
jelentést tesz. A 67-es kormánynak indemnitást nem ad. 
kurta Ödön és Lukács László pénzügyminiszter rövid 
felszólalása után a bizottság a törvényjavaslatot álta
lánosságban a részletes tárgyalás alapjául elfogadta. 
A részletes tárgyalásnál Neményi Ambrus indítvá
nyozza. hogy a törvényjavaslat egészittessék ki ugyan
olyan diszpozícióval, aminő az előzőleg tárgyalt indein- 
niiási javaslatban a múltra vonatkozólag tel voit véve. 
Ehhez a bizottság hozzájárult és ezzel a javaslatot 
részleteiben is eliogadták.

Ssabolos — enged. Nyíregyházáról táviratozzák : 
Szabolcsvármegye törvény hatósága báró Feilitzsch 
Bsrlold főispán elnöklete alatt tartott közgyűlésében 
kimondotta, hogy az uj kormányt törvényes eljárásá
ban való támogatásáról biztosítja. Egyúttal a belügy
miniszter újabb leiratára elál ott az önkéntes adók 
elfogadását megtiltó határozatától és a miniszter meg
semmisítő leiratát tudomásul telte.

A horvát pénzügyi egyezmény. A képviselő
ház pénzügyi bizottságában ma hosszabb vitát támasz
tott a horvát pénzügyi egyezményről szóló törvény 
hatályának meghosszabbításáról szóló törvényjavaslat. 
A vitát Neményi Ambrus előadó vezette be. Kiemelte, 
hogy ez a javaslat eltér az eddigi provizóriumoktól 
annyiban, hogy az előá'lott deficitről kellett intéz
kedni, amelynek fedezésére Horvátországnak semmi 
pénzforrás nem áll rende kezésére, ez kétségtelenül 
megnehezíti a javaslat eliogadását, de egyúttal az 
őszinteséget is bizonyítja.

Barta Ödön: Ez a törvényjavaslat precedenst 
alkot, a végleges egyezmény közeli megkötésében 
sem bízik. Ránk nézve teljesen irrelevaus. hogy Hor
vátország a belügyi igazgatásra adott összeggel úgy 
banik-c. hogy megtakarítása, vagy hiánya van-e, 
minket csak a közös kiadások érdekelnek, amelyek
nél mi nyolc koronát fizetünk lelül és az az eset áll 
be, nogy a íelesleges az övék, a hiányt pedig mi fe
dezzük holott nekük van mire fordítanunk pénzün
ket s mi a helyeit, hogy letörnénk azokat a jogosulat
lan törekvéseket, melyek napirenden vannak, mi még 
a beligazgatási szükségletűk iedezésére is több miut 
bárom millió koronát ajándékoztunk. Ki biztosit, hogy 
legközelebb nem lesz-e hat millió hiány. A javaslat 
prejudiciumot képez a megkötendő horvát pénzügyi 
egyezményre.

Kossuth Ferenc: Nem helyesli, hogy az indoko
lásban több van mondva, mint amennyi szükséges. 
Felesleges volt az összeget meghatározni s azt a re
ményt kifejezni, hogy a végleges egyezmény mielőbb 
meglesz, mert ez csak fokozza a horvátok követelését.

Gróf Tisza István miniszterelnök kötelességének 
torija megjegyezni, bogy a Barta állal felemlíteti hor- 
vat lapokban foglalt azon állítás, hogy az előző kor
mány által nekik Ígéretek tétettek sulylyal nem bír
hat, mert vele szemben sohasem hivatkoztak iljen 
állítólagosán tett ígéretekre. Az ő á lás.oglalásánal 
dominál az, hogv a horvát pénzügyi egyezménynek 
azon sarkalatos hibája van, mely szerint azon körül
ményt veszi a jövedelmekre irányadóul ho.-y a 
befizetések melyik állam területén történnek holott 
ez nem helyes több adónemnél, igy a szállítási és 
fogyasztási adónal, s ez megzavarta a számítást, mert 
így a horvát kö tségvetésben nem szerepelhetnek be
vetőiként oly tételek, amelyeket a horvát fogyasztók 
fizettek, s ezen számítási hiba fokoz látott az 1899. évi 
fogyasztási törvény által, amelv szerint a iogxasztási 
adók az előállító gyárak által fizettetnek. Ezt a sérel
met orvosolni kell, ez az objektív álláspont. Szesz
adó, cukoradó, petrolcumadó, jóformán semmi sem 
szerepel a horvát bevételekben, holott kétségtelen, 
hogy ezen cikkeket fogyasztják. A politikai kon
zekvenciája ennek az, hogy a magyar nemzeti po
litikának első kardinális feladata ezen sérelem or
voslásával meggátolni azon nézet elter edését. hogy 
M«gyarors2ág a maga halaimat Horvátország ki
zsákmányolására akarja felhasználni: s magyar 
nemzeti szempontból égetően szükséges, hogv igaz
ságos, méltányos és lojális egyezmény köttessék, ami 
a regnikolár.s bizottság le adata de a végleges eg\ez- 
xueuy megkötéséig bele,á's?ik most ezen kérdésbe a 

horvát pénzügyek válságos helyzete is. A horvát költ
ségvetés hozzáférhető s ebből kitűnik, hogy nekik 
külön pénzügyi forrásaik nincsenek, s ha nem is 
egészen, de nagyrészt az lé99. évi fogyasztási tör
vény miatt ál unk szemben ezzel az akut finauciális 
kérdéssel s kötelességünk, hogy igazságos alapon 
segélyt nyújtván, a végleges rendezésig betöltsük aít 
az űrt, amely mutatkozik s már azért is rendelkezésre 
bocsássuk a lelvett 3 millió koronát, természetesen 
elszámolás kötelezettsége mellett, hogy Horvátország 
1904. évi költségvetése egybeállifható legyen.

Szederkényi Nándor, Kossuth Ferenc Lukács pénz- 
iigvminiszter és még egyszer Tisza István szóltak a 
kérdéshez. A miniszterelnök beismeri, hogy az 1868- 
diki törvénynek vannak hiányai, de a most folyó 
egyezkedés nem alkalmas arra, hogy ezen hiányok 
orvosoltassanak, mert nekünk, ha vannak is hibák, az 
1868-as alapon kell maradnunk, azt becsületesen végre 
kell hajtanunk s a másik léitől is meg kell követel
nünk a becsületes végrehajtást. Ezután a bizottság 
többsége a törvényjavaslatot általánosságban elfogadta.

A részletes tárgyalásnál Barta Ödön a javas
lat címénél pótolni kívánja azt hogy nemcsak a pénz
ügyi egyezmény meghosszabbításáról, hanem három 
millió korona segély adásáról vau szó.

Gróf Tisza István miniszterelnök azt feleli, hogy 
azért vették ezt be az indokolásba, bogy a kérdés 
világos legyen és igy a cim megváltoztatására nincs 
szükség. Á bizottság a cimet és a többi szakaszokat 
eredeti szövegben elfogadta.

A nagykárolyi mandatnm. Domahidy Elemér 
országgyűlési képvise'ő, aki Hajduvármegye és Deb- 
reczen város főispánjává neveztetett ki, holnap ad,a 
át a képviselőház elnökének a nagykárolyi választó
kerület mandátumáról való lemondási nyilatkozatát. 
Az igy megüresedő kerületben — mint a Politikai 
Értesítőnek. Nagy-Károlyból Írják — gróf Károlyi 
György fog fellépni pártonkivüli programmal

A horvát országgyűlés Zágrábból táviratozzák, 
bogy a horvát országgyűlés Brestyenszkynek. az utolsó 
zavargások alkalmából elítélteknek és vád alá helye
zetteknek adandó közbocsánatra vonatkozó indítvá
nyát, valamint az indemmty-törvényjavaslatot harma
dik olvasásában elfogadta. A napló hitelesítése után 
bezárták az ülést és a következő ülést január 11-ere 
tü ik ki. Az első ülés tárgya a pénzügyi provizórium 
meghosszabbítása lesz.

A helyzet.
iSudapest, december 22.

A Ház folyosóján ma fekete hollók röpköd

tek vészes károgással. Tele volt a levegő a rémes 

jóslattal: holnap lesz a nagy nap, az erőszak 

napja; holnap jön a nagy veszedelem, amely el
söpri az obstrukciót és vele természetesen a szó

lásszabadságot is. A rémhír elég rémesen hang

zott ugyan, de csodá'atcs módon, senkisem akart 

tőle megijedni, sőt inkább mosolyogva fogadták 

mindenfelé, különösen a jobboldalon, ahol nagyon 

jól tudják, hogy senkisem gondol erőszakra s a kor
mány legkevésbé hajlandó megtenni az obstruáló 

csoportnak azt a szívességet, hogy keresztülgázoljon 

rajta Mert téves az a föltevés — igy gondolkoznak a 

szabadelviipáiton, — hogy az obstruálok becsü- 

letérzésböl harcolnak addig, mig meg nem törik 

őket és azért várják az erőszakot reménykedve, 
hogy becsülettel visszavonulhassanak; ellenkező

leg, úgy áll a dolog, hogy a guerilla csapat azért 

szeretne egy kis erőszakot, mert azt reményű, 

hogy a legelső erőszakos lépés arra bírná a nép
pártot, hogy nyíltan is támogassa az obstrukciót, 

a Kossuth-pártot pedig vagy ujra harcba állítaná 

a maga egészében, vagy legalább is megosztaná.

A kormány azonban egészen tisztén látja 
ezt a spekulációt és óvakodik olyasmit tenni, ami 
kedvezne ennek a számításnak. Szigorúan meg
maradnak a házszabályok korlátái között, legfel

jebb a túlságos elkalandozást uein fogják meg

engedni. ami azonban még nem jelenti a szólás
szabadság sérelmét. Azt a gondolatot, hogy a 

címnél csak a címhez engedik meg a hozzászó
lást, minden jel szerint szintén elejtették. A sza- 

badelvüpártban is megelégedéssel fogadják ennek 

az elejtését és bár érzik annak a visszásságát, 

hogy gróf Tisza István nyakig bennovan a pasz- 

sziv rezisztenciában, amit Széli Kálmánnál hely- 
tc'enitett; do viszont belá'ják, bogy egyebet nem 

is lehet tenni és a mai helyzetből, más segítség 

nincs, mint — aus/aw/oi lassen.
A vita hátralevő része megesz még min

denesetre néhány napot, bír Szederkényi Nándor
nak az a számítása, hogy tizenhat záróteszéd 

lesz, már ma, melegében nagyon vérmesnek bi

zonyult, mert a folyosón többen kijelentették a 

tizenhat közül, hogy nem fognak c'ni a záró

beszéd jogával. A törvényjavaslatot mégis leg
jobb esetben is csak újévre lehet tető alá hozni. 

Azután következik még az újoncok megajánlásá

ról szóló javaslat, amelynek a vitája azonban, 
kormánypárti számítások szerint, nem fog szer

fölött hosszúra nyúlni, mert reményük, hogy a 

póttartalékosok behívása erősen megmozgatja a 

közvéleményt az obstrukció ellen.

Az obstruálok egyik számításukat a tiszt
viselői pótlékok dolgára építették. Azt remélték 

és terjesztették ia, hogy a pótlékok utalványozása 

nem lesz meg karácsonyra cs a tisztviselőknek 

ez a csalódása a közhangulatban újabb elkesere

dést fog támasztani. Ez a számítás azonban szin

tén nem válik be, mert biztos értesülésünk szerint 

a pótlékok utalványozása holnap megtörténik.
A helyzettel kapcsolatban említjük meg azt 

a megnyugtató hatást, amelyet az olasz kereske
delmi szerződés ügyének kedvezőbb fordulata 

okozott Úgy látszik, hogy a magyar és osztrák 

minisztereknek és szakelőadóiknak Becsben tar
tott legutóbbi tanácskozása egyengette a meg

egyezés útját, úgy hogy remélhető most már egy 

ideiglenes megoldás, amely időt ad majd a vég
leges megegyezésre.

Az olasz szerződésről szólva, mint érdekes 

jelenséget konstatáljuk, hogy a borkérdésnek a 

borvámklauzula elejtésével való megoldását a 

külföld egyéb államainak érdekeltsége biztosra 

veszi és erre a körülményre az illető államok 

bortermelését illetőleg kedvező következtetéseket 

építenek. így egyebek közt a liancia szaksajtó 

máris mint bevégzett dologról beszél arról, hogy 

a folyó év végén Olaszország kivételes hely
zete megszűnik és az olasz borokra nézve 

is az egyenlő elbánás elve fog érvénybe 

lépni. Egy előkelő francia szaklapnak most érke
zett számában cikket olvasunk erről, amely
ben az a remény jut kifejezésre, bogy Francia

országnak ezentúl nagyobb borkivitele lesz az 

osztrák-magyar közös vámterületre, mint eddig 

volt, ámbár hozzáteszi az illető újság, hogy va

lami vérmes reménykedésre nincsen ok, mert 

Magyarország és Ausztria bortermelése már ma
holnap fedezni fogja a belföldi szükségletet. Mi 
ehhez azt tehetjük hozzá, hogy a magyar borter
melés már ma is nemcsak a hazai szükségletet 
fedezi, hanem kivitelre is rá van utalva.

Érdekes különben, hogy a szaksajtó Olasz
országban is eléggé lelkiismeretesen kezeli a kér

dést és csak a politikai napisajtó magatartásának 

lehet tulajdonítani, hogy a szerződéses tárgyalá
suk során az ellentétek annyira kiélesedtek.

A tisztviselők pótléka.
Budapest, december 22.

A képviselőhöz pénzügyi bizottsága ma este tár
gyalta az állami alkalmazottaknak adandó pótékről 
szóló törvényjavaslatot. Még az előadó 1 elszólal a»a 
előtt Lukács László pénzügyminiszter előterjesztést 
tett e lörvényjavaslat kiegészítésére. Minthogy e ja
vaslat nem terjesztetett ki az egyetemi és műegye
temi tanárokra, ami meg is van indokolva, de miután 
arról győződött meg, hogy ez a mellőzés sérelem 
voina az illetőkre, kéri, hogy az első szakasz A) 
pontjába odatétessék ..ideértve a tudomány- és mű
egyetemi nyilvános rendes és rendkívüli tanárokat is,“ 
továbbá a negyedik bekezdés végére tétessék „vala
mint hogy a tanárok tandijkárpótlásából, tandíj jutalé
kából, vagy leckepéuzóből a részökre engedélyezendő 
pótléknak megleleiő összeget levonhasson1. Ezzel a 
módosítással kéri a javaslat elfogadását.

Hvgedüs Lóránt előadó utal arra, hogy a javas
lat teljesen ideiglenes jellegű s a végleges javaslatot 
nemcsak lelesiegessé nem teszi, nanem átmenetet ké
pez arra. A politikai heh zet folytan e őáiiott anyagi
lag káros állapotból kiváuja a kormány e javaslattal 
a tisztviselőket ideiglenesen kiszabadítani, hogy ez 
1908. évi költségvetésbe íeivett összeg rajuk nézve el 
ne veszszen. Ami a törvényhatósági tisztviselőket 
illeti, kilépi, hogy 1893-ban is az történt, hogy először 
csupán az állami tisztviselők javadalmat kívánták lei- 
emeiiii, de lassankuit a mozgalom elértő a törvény
hatósági tisztviselőket is. s akkor is a pénzügyi bi
zottságban pótolta a kormány ebben az irányban elő
terjesztését. Ezután azt le tegeii, hogy átmenet alko
tására alkalmas a javaslat, rámu'at azokra a pótlé
kokra, melyeket a javaslat továbbra is meghagy, és 
ajan'ja a javaslat elfogadásai.

Barta Ödön : A kormány régen érzett szüksé
get kíván kielégíteni, de azért kénytelen kifogásolni 
a javaslat formáját, mely a dolog meritumát rende.e- 
ti|eg kívánja elintézni, és ezen r em változtat az, hogv 
a módozatok az indokolásban részben benne vanuak, 
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Kérdi, hogy az esetben, ha ez a javaslat törvénynyé 
nem válik, szándékozik-e a kormány akkor is ezen 
pótlékokat kiutalványozni. Nem látja annak a kérdés
nek tisztázását, hogy akiket cim és jelleggel ruháztak 
lel, azok miképp lesznek ezzel a törvónynyel kielé
gítve. A címet és jelleget azért adták, mert az illető 
tisztviselők kiváló szolgálatokat tettek, sérelmet tehát 
azok nem szenvedhetnek. Ugyanilyen az állami tani- 
tók ügyének kérdése, mely másképp oldatik meg, 
mint az előző javaslatban. 16 millió feláldozásáról van 
szó, de ebben is megtévesztés van. mert egyharmad- 
rész erejéig levonják a szolgálati dijat. A javaslatban 
hiányoznak azok a reparációk. melyek annak idején a 
birói kar sérelmét oszlatták el, úgyszintén az ügyé
szekre nézve sincs intézkedés. Miután a részleges 
rendezést nem tartja alkalmas eszköznek, a javaslatot 
nem fogadja el.

Grót Tliza István miniszterelnök : Mikor a kor
mány megalakult, nehéz problémák vártak megoldásra 
s ezek között egyike volt a legnehezebbeknek a tiszt
viselők fizetésemelésének kérdése. Vagy el kellett 
vál.alnia a felelősséget, hogy az állam pénzügyei 
esetleg kárt szenvednek, vagv eloszlatni olyan re
ményeket, melyeket legmelegebben vágyott istápolni. 
A kormány a legnagyobb sietséggel igyekezett tanul
mányozni a kérdést, hogv a pénzüg; i helyzetre mi
lyen konzekvenciákkal járna az összes érdekek kielé
gítése s hogy mégis lehető gyorsan segítsenek az 
állami tisztviselőkön, dacára, hogy ma sem loglalhat el 
e tekintetben végleges álláspontot, de nagy vonásokban 
és tág körben megszerezvén a szükséges adatokat, azon
nal foglalkozott a kérdés ideiglenes rendezésével. Itt 
két ut állott előtte. A lolyó évre adni egy rendkívüli 
pótlékot, hogy legalább a legégetőbb sebek orvosol- 
tassanak. de prejudiciumot ne képezzenek, azonban 
ennek hátránya az volt, hogy megnyugvást nem kel
tett volna, 1904-ben visszaesett volna minden a régi 
állapotba s a közszolgálat szempont éból is hátrányos 
lett volna, mert ezt a nyugdíjba beszámítani nem le
hetett s igy elzárta volna a nvugdijba menni akarók 
elől az utat s ezáltal az előléptetéseket is, és igy a 
másik utat választotta, hogy fizetés jellegével biró 
pótlékokra kérjen felhatalmazást, úgy hogy az ne 
csak 1903-ra legyen kiosztható, de a végleges rende
zésig. Beismeri annak hátrányát, hogy a szabályozás 
rendeletileg történik, és helyesebb volna törvényt hozni, 
de ezzel szemben abban találja az orvoslást hogy 
szigorúan tartani kívánja azt a sémát, amely a be
nyújtott s a pénzügyi bizottság által már letárgyalt 
törvényjavas'atban foglaltatik, alkalmazza a kereteket, 
de nem tölti be egészen és mintegy húsz százalékot 
leüt, ami abból éretik el, hogy a legmagasabb foko
zatok nem részesülnek fizetésemelésben s a rang
osztályokban az első lokozatok nem töltetnek be, s 
reméli, hogy ezzel alapot szerez a többi érdekek 
kielégítésére is. Ismétli, hogy véglegesen most sem 
nvilatkozbatik, de képzelhető olyan helyzet, hogy 
törvénybe jgtatjuk az egész célt, amely kontempláí- 
talik. de tekintettel a pénzügyi helyzetre nem tölt
jük be a kereteket s a teljes végrehajtást íüzgővé 
leszszük a pénzügvi helyzet fejlődésétől. Termé
szetesen a régi törvény avaslat azon dispoziciói- 
tól el kellett térni, amelyek szervezeti termé
szettel birnak, s az, hogy egyes egyénekkel szem
ben a helyzet nem lesz kedvezőbb, annak az a ter
mészetes oka van, hogy rendezésről van szó, amikor 
természetes, hogy azok, akik relatíve kedvezőbb hely
zetben voltak, kevesebbet kapnak. A kormány szán
déka, hogy a legközelebbi napokban rendeletet bocsát 
ki az összes hivataliőnökökhöz, amelyhez csatol egy 
végrehajtási rendelettervezetet azzal, hogy minden 
egyes hivatalnokra nézve számítsák ki. hogy ki 
mennyi pótlékot kap, s felhatalmazza a hivataüőnö- 
köket arra, hogy az ezen számítás alapján 1903. évre 
eső összeget mint előleget a tisztviselőknek fizesse ki. 
Ezzel tényleg rendelkezésre bocsátja a fizetésjavitást 
nemcsak méretet tesz és egyszersmind a törvénvho- 
zás jogkörét is megóvja.

Heltal Ferenc: Egy specialista kérdésre hívja 
fel a belügyminiszter figyelmét. A lővárosi állam
rendőrség személyzete is pótlékban fog részesülni, 
melynek leiét a főváros megtéríteni tartozik, amiből a 
lővárosra 300.000 korona teher származik amire a 
lővárosnak sem az idei, sem a jövő évi költségvetés
ben fedezete nincs. Már régebben kérte a főváros az 
atalánvozási s ez mindezideig nem történt meg s ha 
mar most 1 elhívják a fővarost a magasabb kvóta fede
zésére, kérdi, miképp gondolja a belügyminiszter ezen 
többlet ledezését

Gróf Tisza István miniszterelnök • A fővárosra 
nerve törvényes kötelezettség áll fenn az áilamrendor- 
ség kiadásai felének fedezésére, ezt megváltoztatni 
nem lehet, sem ezt a kérdést mcidentaliter elintézni. 
Sokkal helyesebb lesz, ha a főváros anyagi kérdéseit 
annak idejében a maga egészében öleljük fel.

Szederkényi Nándor: Megnyugvást ti Iái abban, 
hogy a séma egyezik a régi törvényjavaslattal s a 
törvénvjavaslatot elfogadja.

Hegedű? Lóránt előadó előterjeszti, hogy az 
alsóbb tisztviselők által a bizottság elnökéhez benyúj
tott kérelem arra irányul, hogy a rangosztályokban 
az első fokozat is botöltessék. Ez természeteseu ezen 
javaslat alapján nem teljesíthető.

Ezután a bizottság a törvényjavaslatot általános
ságban és az első szakaszt a pénzügyminiszternek a 
javaslat általános tárgyalását megelőzőleg tett és 
azzal a módosításával, hogy a fokozatos előléptetések 
leifiiggesztése csak a je en törvény tartamának ide
jéig tered, elfogadta. A többi szakaszok változatlanul 
elfogadtattak.

A jelentések hitelesítésével elnök és előadók 
bízatván meg, az ülés 9 órakor véget ért.

(A végrehajtás.)
Amint értesülünk, az állami alkalmazottak pót

lékát engedélyező törvényjavaslat törvényerőre eme!- 
keduse után kibocsátandó kormányrendelet tervezete 

az utalványozási joggal biró hatóságoknak már kiada
tott oly célból hogy a rendelőiben loglalt határozatok 
figyelembevételével minden egyes állami alkalmazottat 
megillető pótlék összegét egvénenkint számszerűleg 
állapítsák meg és a kiadandó rendelet akadálytalan 
végrehajtásához szükséges intézkedéseket már most 
tegyék meg.

A minisztertanácsnak ez ügyre vonatkozó hatá
rozata alapján továbbá még felhatalmaztatnának az utól- 
ványozási hatóságok arra is. hogy az igények el
bírálása után a benyújtott javaslat értelmében az
1903. évre járó pótlékokat, az azok után járó 
szolgálati díj visszatartása mellett előlegképpen már 
a törvényjavaslat törvényerőre emelkedése előtt folyó
sítsák és az igényjogosultaknak fizessék ki. Az
1904. évi január hó 1-étől kezdve járó ily természetű 
pótlékok folyósítására vonatkozó intézkedések későbbi 
időpontnak tartatnak fenn.

A kormány által kibocsátandó rendelet tervezete 
a III—XI. fizetési osztályba tartozó állami tisztviselő
nek (ideértve az egyetemi és műegyetemi rendes és 
rendkívüli tanárokat, valamint az állami tanitó-sze- 
mélyzetnek ezidőszerint fizetési osztályba sorozott 
tagjait is) személyi pótléka, még pedig a III. fizeiési 
osztályban évi 3000, a IV. fizetési osztályban évi 
2000 koronával állapittatik meg; az V—XI. fizetési 
osztályban pedig a személyi pótlék azzal az összeg
gel állapittatik meg, amely szükséges ahhoz, hogy az 
illető állami tisztviselőnek mai fizetése a következő 
maximális összegekre kiegészíttessék. Ez a maximális 
fizetés

A) azoknál az állami tisztviselőknél, akik a XI,
X. va£rv IX. fizetési osztályban még nem töltöttek el
négv évet, illetőleg a Vili., VIL, VI. vagy V. fizetési
osztályban öt évet,

az V, fizetési osztályban vi 9 600
a VI „ 6.400
a VII. „ „ 4.800
a Vili. „ „ 3600
a IX »» >» „ 2.600
a X „ 2 009
a XI ,. 1 400 koronával.
B) azoknál az államtisztviselőknél, akik a XI.,

X vaj. y IX fizetési osztályban négy évnél a Vili..
VII., V I. vagy V. fizetési osztályban öt évnél hosszabb
időt töltöttek,

az V. fizetési osztályban évi 11.600
a VI. , • , 7.20c
. VII. , • , 5.400
. VIL. , n , 4,000
. ix. . , 2.900

X. . 9 . 2.200
XI. „ n , 1 600 koroná-

val állapittatik meg.
Ezek szerint tehát az V—XI. fizetési osztályba

tartozó ál ami tisztviselők személyi pótlékát, ugyszin-
tén liídésüknek és személyi pótlékuknak, figyelemmel 
a fizetési osztályban töltött id.re járó együttes maxi-
mumát a következő táblázat mutatja:

Az a maxi-
Akkor* ”®1

Fizetési Az egy cs 
ugyan

azon fize-

inál is összeg, 
amelyre a

mai fizetés a Mt a állapi-,

ma*  sze-
fizetés mélyi P° $| pótlék

tcsi osz
tályban

2. és 3. gg. 
értelmében

ősz- foko- töltött személyi pót-

tály zat
szolgálati 
idő mérve

lókkal ki
egészítendő

k 0 róna
1. 1

j- 11.600 ío.ooo] i.ggo íl.esc
2. 8.000 3.600 11.600

VI. 1.
2. 6 évnél !• 7.2C0 6.000: 1.20U 7.2"'

ö.OOOj 2.200 7.200
1. hosszabb 1 4.8C0 600' 5.400

VII. 2- } 5.400 4.400 1.400 5.400
3. 1 4.000 1.000 5.40

VIII.
1. 1 3.600 400 4.000
2. } 4C00 3.200 800 4.000
3. ) 2.800 1.200 4.C0

IX.
1. i 2,600 300' 2.900
2. J 2.900 2.400' 500 2.900
3. 1 2.2001 700 2.u00
1. 4 évnél 1 2.000! iOO 2.200

X. 2. 2.200 ] .800 400 2.200
3 hosszabb 1 ... í.sool eoo| 3.200

XI.
1. 1 1.400 200 1.000
2. 1 1.600 1.20C 4 0] 1.60
3. 1 1.000; 600 1.00O

V. 1.
2.

| 0.900 10.000! — 1 10.000
8.000I 1.6001 9.600

VI. 1. j. 3.400 o.oooj 40ól «•<«
2. 5 évnél B.OOOj 1.400 6.400

VII.
1. rövidebb 1 4.800 — 4.800
2. > 4.800 4.400 400 4 800
3. 1 4 OC 0 800 4.800
1. 1 3.0001 — 3.600

Vili. 2. > 3.600 3.200 200 3.600
3. 1 3.HOC 400 V.G'IO
1. 1 Z.GOO — , 2.6OO

IX. 2. 2.600 2.400 200 2.60
3. 1 2 20" 400 2.0CO
1. 4 évnél 2.000 — 2.0'."

X. 2. ' 2.000 1.800 200 2.00C
3. rövidebb 1 1.600 400 2.000

Xf.
1. 1 1.400 — 1.4C(

1.400 1 200 200 1.460
1.000' 400 1.43C 1

A III. fizetési osztályba tartozó állami tisztvise
lők közül a m. kir. közigazgatási biróság és a m. 
kir. Kúria másodelnökének illetményei vá tozat'anul 
maradnak. — A főispánok személyi pótléka az V. 
fizetési osztályba tartozó állami tisztviselőkével egyen
lően állapittatik meg azzal a korlátozással, hogy az 
elsőosztályu fizetéssel járó álláson alkalmazott főis
pánok (lbtíö: XXI. t-c. 58. és 63. §-a) mindaddig, 
amig ötévi lőispáni szolgálatuk Dincsen, a jelen ren
delet alapján személyi pótlékra icrénytnem tarthatnak.
— A budapesti és kolozsvári tudományegyetemeken, 
valamint a bábaképezdéknél alkalmazott gyakornokok 
(mütő- és vegyésznöveudékek) személyi pótléka évi 
200 koronával állapittatik meg. Az állami elemi népiskolai 
tanítók és tanítónők személyi pótléka, tizetésökre és kór- 
póilékukra (ötödéves pótlékukra) való tekintet nélkül, 
azoknál a tanítóknál és tanítónőknél, akiknek állami 
szolgálati tiz évnél rövidebb, évi2(.0 akiknek tiz évnél 
hosszabb, de tizenöt évnél rövidebb, évi 3t0. akiknek 
tizenöt évnél hosszabb, évi 400 K.-val állapittatik meg. 
Ót évnél rövidebb ideig államilag szoigáó tanítók és 
tanítónők fizetése és ezen pótléka együtt évi 1000, öt 
évnél hosszabb de tiz évnél rövidebb állami szolgá- 
Jatuaké évi 1400 koronát meg nem haladhat. Állami 
kisdedovónök személyi pótléka — fizetésükre és kor
pótlékukra (ötödéves pótlékukra) való tekintet nélkül
— tiz évnél rövidebb állami szolgálatnál évi 10ü, 
hosszabbnál 200 korona. A posta-, távírda- cs táv
beszélői rendszeresített állású kezelőnők személyi pótléka 
hat évnél rövidebb állami szolgálatnál évi 10o, 
hosszabbnál 200 korona. A postai, távirdai, távbeszélői 
altiszteknek az á'iami bányászat-, fémkohászat-, pénz
verés-, bányászati- és erdészeti akadémiánál alkalmazott 
I. osztályú altiszteknek, az állami erdészetnél, állami 
kezelésbe veit községi erdőknél és az erdőőri szak
iskoláknál alkalmazott főerdőőreknek és famesterek
nek személvi pótléka fizetésükre való tekintet nélkül 
ezen minőségükben töltött 10 évnél rövidebb szolgá
latnál évi 200, hosszabbnál évi 300 korona. Ot évnél 
rövidebb szolgálati idő mellett a fizetés és ez a pótlék 
együttvéve nem haladhat meg postai, távirdai és táv
beszélői altiszteknél évi 1100, az itt felsorolt többiek
nél 10 0 korona. Személyi pótlékot kapnak a többi 
altisztek és szolgák is. úgyszintén a budapesti állam
rendőrség biztosai és őrszemélyzete, a pénzügyőrség 
napizsoldja 20—40, illetve 60 fillérrel íölemeltetik.

KÜLFÖLD
A keletázsiai bonyodalom. Az Orosz

ország és Japán közt kitört konfliktusnak, a becsi 
diplomáciai körök meggyőzödeso szerint, még 
sokáig nőm lesz vege, do végül mégis vérontás 
nélkül nyer elintézést. Gyors elhatározást kizárt
nak tartanak, tőképp a miatt, mert mind a két 
tél még nem készült el a háborúra. Japán, mint 
a provokáló fél, természetesen anta népmozgalom 
nyomása alatt áll, amely a simoneki békekötés 
óta egyre táplálja a gyűlöletet Oroszország 
elloD, amely megfosztotta öt a léhina lelett 
aratott győzelem gyümölcsétől és a Mandzsu 
ria megszállásával fenyegető korlátot állított 
Japán terjeszkedési törekvései elé. Do azért 
Japán mégsem mer készületlenül szembeszállni 
az orosz hatalommal. Oroszországnak is meg
van rá az oka, hogy Japán döntését minél 
messzobb időre kitolja, minthogy tengeri hadereje 
a távol Keleton jelenleg nem vehetné lói u 
harcot Japán flottájával, amely a khinai háború 
óta jelentékeny tengeri hatalommá íejlödött cs 
idő koll hozzá, hogy az orosz flotta nagyobb 
részét a japán vizekre vezényeljék. Ehhez járul 
a cár határozottan békés érzelme, aki csak végső 
esetl en járulna hozzá a fegyveres döntéshez. 
Eáró Bősen, a tokiói orosz követ még folytatja u 
tárgyalásokat és igy nem lebctotlen, hogy Orosz
ország mégis engedni fog és a konfliktus békés 
megoldást nyer.

London, december 22.
Az összes reggeli lapok elismerik, hogy azzal, 

hoay a tokiói orosz követ tegnap átadta a japáni 
kormánv jegyzékére való válaszát bekövetkeie't a vál
ság a két hatalom között. A Times szerint a japáni kor
mány válaszában arról panaszkodik, hogy az orosz 
kormány nem tesz Janauuaa elég koncessziót s arra 
kéri Oroszországot, hogy újabb propozioiókat tor- 
leszszen elő. Báró Roscu orosz követ oly beteg, 
hogy bá ószobájútiau volt kénytelen togadni azokat n 
japáni államférfiakat, akik elhozták neki kormányuk 
válasza'. Az összes angol Újságokból az tűnik ki, 
hogy meleg szimpátiával viselteinek Ugyan Japán 
iránt, do azért mégis nagy mérsékletet tannsi'anak 
Oroszországgal szemben.

London, december 22.
A legelső japáni hajés-társaság összes hajóit 

biztosította a Lloyd-társaságnál s a biztosítás d jaul 
a hajók értékének egy százalékát fizeti.

Pétervár, december 22.
Az illeni mértékadó körök nem tulajdonítanak 

túlságos fontosságot a kelelázsiai vészbirekuek, mert 
azt hiszik, hogy Japáu még abban az esetben sem 
fogja magát a legvégső lépésre elhatározni, ha Orosz
ország nem teljesítené Koreára vonatkozólag támasz
tott követe'ését.
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Róma december 22.
A Reuter-ügynöksígnek jelenti Pétervárról egy 

21-iki keletű magantávirat, hogy Oroszország és a 
Japán közötti viszony váitozatian. Az orosz külügyi 
hivatal nem ad igazat az Angliában uralkodó pesszi- 
misztikus hangulatnak. Az angol jelentések kezdettől 
fogva pesszimisztikusak voltak, de a pótervári kül
ügyi hivatal semmi okát sem látja annak, hogy miért 
adatnék lel a remény a nézeteltérések békés megol
dására.

Pétervár, december 22.
(Az orosz távirati ügynökség jelentése.) A 

Novoje Vremja a helybeli japán követségnél tuda
kozódott Japánnak Oroszországhoz intézett állító
lagos ultimátuma iránt. A követség kijelentette, 
hogy erről a szó szoros értelmében tudomása 
nincs és célszerűnek tartja a híresztelés megcá
folását.

London, december 22.
Az itteni japán főkonzul a Reuter-ügynökség 

egy képviselője előtt kijelentette, hogy az orosz-japán 
háborúról terjesztett hírek mind, vagy legalább egy 
részük üzérek müve, ó is a londoni japán követ vé
leményén van, hogy nem lesz háború Oroszország és 
Japán között. Ö semmit sem hallott arról a hírről, 
hogy az Angliában élő japánokat felszólították volna 
a hazájukba való visszatérésre.

London, december 22.
A Nippon-Jusen-Kaisa japán hajótársaság itteni 

képviselete azon véleményének adott kifejezést, hogy 
Oroszország és Japán között nem lesz háború. A tár
saság semmi értesülést sem nyert arról, hogy a kor
mány a társaság szubvencionált hajói közül egyet is 
rekvirált volna, ami pedig az első intézkedés lenne, 
amely háború esetén várha'ó volna.

HÍREK
Kant.

Száz éve immáron, hogy Kant, az uj 

kor legnagyobb metafizikusa, sírba szállott. 

Königsborga városa nagy ünnepséggel óhajt 

ebből az alkalomból halhatatlan szülötte 

emlékének áldozni. Csak a hála legprimití

vebb kötelességét teljesiti ezzel az elhatározá
sával. Hiszen Kant, minden idők egyik leg
nagyobb gondolkodója, páratlan szeretettel 

ragaszkodott hozzá. Soha ki nem mozdult 

falai közül. Nem ment világot látni, hanem 

a világot hozta Königsbergába. A nagyok és 

legnagyobbak dobogó szívvel és az áhítat 

érzésével állottak mog a házacska előtt, 

melybon az ontológia megdöntője csodás 

müveit alkotta, ahonnan olyan szellemi 

mozgalom indult ki, molylyel jelentőségre 

nézve csak a francia forradalom hatása 

vetekedhetik. A rombolásnak ez a vérbe 

fuló rémdrámája a königsborgi professzor 

csöndes működésével ? Ezzel, ezzel, mert 

a kettő között mindössze a csönd volt a 

különbség. Az egyik rombolását világrengető 

jajveszéklés, trónok összeomlásának, vérten
ger zúgásának, hatalmas intézményeket fenn

tartó oszlopok recsegésének halálra rémitő 

hangorgiája kisérte, míg a másik pusztító cs 

irtó munkáját csak a toll sercegése hirdette. 

Do azért nőm volt ez a rombolás kisebb. Es 

nem is volt jelentéktelenebb. Azok a hatal

mak pedig, melyeket ledöntött trónusukról, 
hosszabb életűek voltak a hermelin-palástu 

fejedelmeknél és több elmét nyűgöztek 

le, mint a virágbirodalmak logfélelmo- 

sebb cézárai. Kant a skolasztikus filozófia 

káprázatait fútta a sommiségbo. Kant a 

hosszú metafizikai álomból rázta fel az 

eltunyult emlék millióit, a lélok, az isten, 

a szabadság, a teremtés oddigi magyarázata 
ellen indította meg az irtó háborút. Eszénok 

rettentő pörölyével egymásután zúzta agyon 

az antológia legtetszotősebb érveit és jobban 

megölte a skolasztika hagyományait, mint a 

forradalom a feudalizmust. Ezért novozték el 

„dér grosse Zermalmer”-nek, a nagy zuzónak, 
a félelmetes rombo'ómik, ki egy ogész világot 

semmisített meg, hogy helyére újat építsen. 
A középkor helyére a modern világfelfo

gást, mely most, mikor a francia forra

dalom szellemi vívmányait mindjobban ho

mályba borítja az ébredező reakció, még 

mindég hódit és megerősödött hadseregével 
másodszor is diadalt fog aratni a sírjából fel- 
vánszorgott középkoron... És részt kíván 

magának ebből a dicső küzdelemből a kö- 

nigsbergai tomotőbon pihenő nagy halott is. 
Es lelkének szemeivol a felé a nemzet felé 

fordul, mely akkor, az ő dicső nagy századá
ban vele együtt küzdött a középkori sötétség 

ellen és az ő nagy szellemi forradalma mel

lett megcsinálta a másikat, a szemmel látha

tót, az emberhekatombákat halomra gyilkolót, 

a vértengert fakasztót... Es a gloire nemzete 
megérezte a halott tekintetét, a népek nagy 

tanítója felelt a königsbergi „zuzónak", a 

sötét hagyományokat rombolónak.

Most érkezik a hir, hogy a francia par
lamentnek a szabad gondolkozókhoz tartozó 

csoportja legutóbbi ülésén elhatározta, hogy 

a königsbergi Kant-ünnepségre elküldi kép
viselőit. És elküldi képviselőit a francia sza

bad gondolkozók nemzeti szövetsége is, úgy 

hogy Königsbergában újra együtt lesznek a 

harcosok. Hogy tüntessenek az ellen a felfo

gás ellen, mintha a népek kölcsönös gyűlö

lete volna a hazafiság legfőbb kritériuma, 

mintha a harci jelszóknak lármás hangozta

tása, a bosszú, az izgatás és az engesztelhet- 

lenség hirdetése egyet jelentene a nemzeti 

érzés megerősítésére irányuló törekvésekkel.

A népek gyűlölködése az a zavaros ára
dat, melyben a sötétség lovagjai a legna

gyobb eredménynyel halásznak. Mert a harc, 

a háború, a gyűlölet mindig elnyomja az 

intelligenciának, az értelemnek szózatát. A 
harag, a bosszúvágy fátyolt borit az elmékre, 

megkeményiti a sziveket, elfogulttá teszi a 
; lelkeket. És ilyen elmékre, ilyon szivekre és 

lelkekro van szüksége azoknak, kik az elő
ítéletek talajára akarják felépíteni birodal- 

■ mukat.

A középkor félelmes eszű irtója sír
jában is mogérezte, hogy veszélyben vannak 

a dicső harcok vívmányai és egykori test- 

f véreinek utódai felé nyújtotta fehér szellem
kezét. Ezek megérezték érintését,és jönnek... , 
Mint telkes, ideálokért hevülő hadsereg, hogy ; 

egy sir körűi dokumentálják a haladás, a 

világosság barátainak együttérzését. Hogy az 

egész világ szemeláttára hirdessék, hogy a 

két nagy nép között, melyet egy véres harc 

emlékei választanak el egymástól, nem tátong 

áthidalhatatlan örvény . . . Van egy kapocs, 
mely összefűzi őket, ogy pont, melyen érint

keznek, egy eszme, melyben egybeforr

nak. A felvilágosodottságnak az a su
gárzó eszméje, melynek Kant volt egyik 

logdicsőbb harcosa. A felvilágosodottság
nak az az eszméje, mely a harc csalóka 
dicsőségét elenyésző semmiségnek tartja a 

1 béke boldogitó áldásai mellett. Mert a béke 

összeforraszt, szeretetet fakaszt, omberré tesz, 

szárnyakat ád a léleknek, kifejleszti nemes 

indulatait és erőt ád jót és dicsőt teremtő 

ösztönének. . . .

‘ A nagy romboló felemelte újra hatal

mas pörölyét, hogy a szellem, molyét egyko

ron hirdetett, másodszor is építhessen azokon 

a romokon, melyek egy szomorú világ elmú

lását jelentik és mely minduntalan feltámadni 

készül halottaiból. . .

B. A.

Budapest, december 22.
— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-ikéa 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt o.vasómkat, akiknek az előfizetése 

ezen a napon lejáit, méltóztaasanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala

nul küldhessük tovább.
— Személyt hírek. Károly Ferdinánd főherceg 

délután V12 órakor Prágából Bécsbe utazott. — Fttóp 
szász-kóburgi herceg tegnap Szófiába érkezett. — 
Grót Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy és 
családja téli tartózkodásra Budapestre érkezett. — 
Bubics Zsigmond kassai megyéspüspök ma Bécsből 
székhelyére ulazott. — Ludvigh Gyula lörendibázi tag. 
a magyar államvasutak elnökigazgatója, többbeti be
tegségéből felépü t s ma már eliogiata hivatalát.

— Bleronyml Abbáziában. Hieronymi Károly 
kereskedelmi miniszter Fiúméba érkezett, hogy az 
ünnepeket családjával Abbáziában töltse. A miniszter 
az egész napot Fiúméban töltötte. Megtekintett a ki
kötőt és több ipartelepet és holnap folytatja láto
gatásait.

— Zsilinszky kitüntetése. Mint értesü
lünk, ő felsége a vallás- és közoktatásügyi mi

nisztérium államtitkárát, dr. Zsilinszky Mihályt, a 
hazai közoktatásügy érdekében tett buzgó és ki
tűnő szolgálatainak elismeréséül, a Lipótrend kö
zépkeresztjével tüntette ki. A legfelső kitüntetést 
a hivatalos lap holnapi száma hozza.

— A oart pár Llvádiában. Pétervárról jelentik, 
hogy a cári pár február végén Lívádiába utazik. A 
cárné nem beteg ugyan, de az orvosok azért mégis 
a legnagyobb kíméletet ajánlották neki.

— Nemesi elönev. A király dr. Szili Adolf 
egyetemi címzetes rendkívüli tanárnak, a budapesti 
izraelita hitközségi kórház, szemész-löorvosának és 
törvényes utódainak, mag) ar nemességük épségben 
tartásával, a szili-sárkány i előnevet adományozta. A 
kitüntetésről szóló királyi kézirat a hivatalos lap mai 
számában jelent meg.

— Koszner buosnja. Máramaros-Szigetrót távira
tozzék: Báró Koszner Ervin fiumei kormányzótól 
Máramarosvármegye közönsége ma búcsúzott el ünue- 
piesen a vármegyeház dísztermében. Szabó alispán 
búcsúbeszédet iutézett a távozó főispánhoz, méltatta 
tízéves érdemeit és uj lényes állásához nagy sikereket 
kívánt Báró Koszner éljenzésektől megszakított vála
szában kijelentette, hogy mindig becsületesen azono
sította magát Máramarossal, itt alapította családi bol
dogságát, gyermekei itt születtek, nem felejti el soha
sem Ezután a iőispán az összes jelenvoltakkal kezet 
ogott. A volt Iőispán csa ádostul délnián utazott el 

és a helybeli hölgyek virágokkal árasztották el a 
kormányzó népszerű nejét A kormányzót és család
ját az alispán és a föíspáni titkár Husztig kisérték el.

— A Nákó-ház vége. A Ferenc József-téri 
Nákó-házat, amely 75 éve Pest látványosságaihoz 
tartozott, ma már kikezdi a tót napszámos csá
kánya. É 75 év alatt a Nákó-ház mindig érdekes 

szerepet vitt a magyar főváros változatos történe
tében. Itt volt a negyvenes években a Lánchíd 
épitőirodája és itt laktak azok az angol mérnökök 

is, akiket Clark magával hozott. 1849. május ha
vában fő célpontja volt annak a bombázásnak, 
melylyel Hontzi, a forradalmár Pestet támadta; 
az igy esett károkat azonban csakhamar kijaví
tották s a koronázás évében az eddig kétemeletes 
épületre már egy harmadikat is raktak. 1872-ben 
jutott azugynevezettFranco-bank tulajdonába, mint
egy 1,000.000 forintért. Gróf Lónyay Menyhért, a 
akkori miniszter lnöknek nagy tervei voltak a 
Nákó-házzal. O ugyanis magyar országházzá 
akarta átalakittatni. de megbukott, mielőtt e torve 
sikerült volna. A Franco-bank bukása után a ház 
a földművelés-, ipar-’és kereskedelmi minisztérium 
székhelye volt s az 1885-iki országos kiállítást 

itt készitotték elő. Időközbon a londoni Gresham 
biztositó társaság tulajdonába ment át 740.000 
forintért, de a sokkal csekélyebb ár dacára sem 
hozta meg a várt jövedelmet, mert helyébe egv 
uj s a kor igényeinek megfelelőbb palota építését 
határozta el. Mindenesetre budapesti építőművé
szeink érdeme, hogy ez a londoni társaság a ter
vok előállítására itt hirdetett pályázatot. E pá
lyázatból. amelyről Londonban angol jury döntött, 
elsőnek Quittner Zsigmond került ki, akit az épí
téssel meg is bíztak. A négvemoletos palota épí
tését, amelyet kőhomlokzattal látnak el, tavasz- 
szal kezdik meg.

— Nagy jótékony adomány. Aradról je'entik, 
hogy Andrényi Károly tekintélyes aradi polgár, az 
aradi első takarékpénztár igazgatója ma jótékony 
cé.ra negyvenezer koronás alapítvány tett. A nagy
lelkű, nemes szívre valló alapítványt leiében aradi, 
felében nagyváradi közhasznú intézmények támoga
tására szolgál.

— Szobrászok a pénzttgymli testőrnél. A Ma
gyar Képzőművészek Egyesületének tiz tagú küldött
sége Tóth István szobrászművész vezetésével, vasár
nap tisztelgett Lukács László pénzügyminiszternél és 
arra kérte, hogy a nem régiben elounyt Szárno'jszky 
Ferenc szobrászművész özvegyének tőzsdenyitási en
gedélyt adton. Szarnovszky hivatásának lejt áldozata 
és igy nem gondoskodhatott nejének további életéröl. 
A miniszter nagyon szívesen logadta a küldöttséget 
és megígérte, hogy teljesíteni lógja méltányos ké
résüket.

— A Polónyi—Holló-affér. A Polónyi-Holló- 
affér ma békés elintézést nyert. Polónyi ugyanis ma 
még ülés előtt kijelentette Holló segédeinek, hogy 
felüket nem akarla sérteni s ezt később nyilt ülésen 
is kijelentette. Holló Lajos kijelentette ezután hogy ő 
sem akarla Polónyi személyét sérteni. Az ügyet igy 
békésen intézték el.

— A drótnélküli távíró alkaré. Berlinből jelen
tik. hogy a drótnélküli távíró-társaság Berlin és 
Karlskrona svéd tengerészeti állomás között drótlalan 
távíróval kísér.etezett. A kísérlet, bár a távolság a két 
állomás között négyszáz kilométer, jól sikerült. Több 
távirat csonkittatlanul érkezett rendeltetése helyére.
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— Szobrot Fadrusz Jánosnak! Á gyö
nyörű szál ember s művészetében is éppen olyan 
hatalmas Fadrusz János itthagyott bennünket 
hirtelen. Férfikora delén, amikor dús fekete ha
jában éppen csak finom árnyalatokban mutatko
zott itt-ott ősz szál s amikor a munkája nemcsak 
gyönyörű eredményekkel, hanem ígérettel volt 
tele a jövendőre nézve. Oszlopnak a lodülése ré
gen nem borította olyan gyászba ezt az országot, 
mint amilyen igazán a magunkévá tettük annak 
a szép müvészasszonynak a gyászát, aki az urát 
vesztette el benne. Megrendített mindnyájunkat a 
végzetnek az a kiszámíthatatlan igazságtalansága, 
amivel leveri a lábáról az olyan embert, akin 
reménykedve csüng a pillantásunk s akinek 
az ateliéjából kikerült egy-egy hir, ami mű
vészetért nem igen rajongó, publikumunkat 
is lázas érdeklődésre volt képes elragadni. 
Fadrusz rövid és dicsőséges pályáját, attól a 
perctől kezdve, amelyben a közönség elé ke
rült, jóakaratu szeretettel, büszkeséggel kisérte 
a nemzet — s most, hogy elvesztettük, bizonyára 
éppen olyan szeretettel karolja föl majd azt az 
eszmét, ami a Magyar Mérnök- és Építész-Egy
let kebeléből indult ki, hogy állítsunk szobrot 
az emlékére. Legalább kőbe faragva, vagy a 
bronz komolyságában álljon előttünk ezután is a 
szép, okos fej, amelyro reménykedve néztünk, 
mig a homlok mögött fáradhatatlan teremtő mun
kát végzett benne az agy.

A szoborbizottság kiadta már felhívását, 
amely igy hangzik:

Felhívást intézünk az ország közönségéhez, ál
lítson szobrot Fadrusz János emlékének. Úgy érez
zük, hogy ezt a íelhivást nem kell és nem szükséges 
különös érvekkel támogatni. Aki látta az oly korán 
elhunyt művésznek bármely alkotását; akit megih.e- 
tett az ő müveiben megnyilatkozó magyar lélek szár
nyalása; akinek szeme és elméje eltelt gyönyörűség
gel, amidőn e halhatatlan lángész alkotásainak szép
ségét, művészi harmóniáját és tőképp magyar művé
szetét szemlélte: az nem szorul buzdításra és nem 
szorul hosszú magyarázata, araey okát adja annak, 
hogy Fadrusz János miért és mivel érdemelte ki 
nemzetétől az emlékszobor dicsőségét.

A megihletett magvar szív és a kegyeletes ma
gyar lélek Fadrusz nevének hallatára megadja a visz- 
hangot önként, és az első szóra megérti szivünk 
indulatát és igazolni fogja mozgalmunkat.

Ez a ml reményünk, melyben bízva bízunk, 
amidőn felkérjük az ország apra át-nagyját, minden
kit, akinek érzéke van a lángész értéke és művészi 
alkotások szépsége iránt; mindenkit, aki megérti a 
nemzeti művészet jelentőségét a népek életében — és 
Fadrusz János érdeme, mivel a nemzeti históriát vitte 
bele művészetébe, megbecsülhetetlen, — felkérünk 
minden nemesen érző magyar embert, hogy bármily 
csekélységgel járuljon hozzá a nemzeti kegyeiet meg
nyilatkozásához, hogy méltó emlék jelölje az utókor szá
mára a nemzet háláját egy nagy fiának géniusza iránt.

A nép egyszerű fiából le't nagygyá, halhatat
lanná és a nemzet büszkeségévé Mátyás, Mária- 
Terézia, Wesselényi alkotója. Méltó, hogy a nemzet 
minden rétege szóhoz jusson, midőn maradandó mű
vészi alkotással óhajtjuk megjelölni Fadrusz János 
emlékét Minden fillér egyaránt drága, mert egyaránt 
juttatja kilejezésre a művész iránt érzeti hálát és 
nagyrabecsülést.

Az alulírott egyesület vállalkozott az emlékszo
bor megalkotása körül szükséges teendőkre. A ke
gyes adományokat hozzánk méltóztassék címezni; 
minden összeget megfelelő módon, újságban és a 
megalkotott szobor-bizottság jelentéseiben nyug'at- 
ványozní fogunk.

Budapest, 1903. november 23.
A Magyar Mérnök- és Építész-Egylet kebeléből 

alakult Fadrusz-emlék-bizottság nevében: Czigler 
Győző, elnök, Ledersdorfer Béla, előadó.

— Gyermektanulmányozás. A gvermekek ter
mészetének a tüzetes megismerését tűzte ki céljául a 
Gyermektanulmányi Bizottság. A főváros a cél lon- 
tosságára való tekintettel 600 korona, Berzeviczy Albert 
kultuszminiszter 800 korona segélyt adott a bizott
ságnak. A kultuszminiszter a segély kapcsán rende
letet adott ki, melyben meleg hangon méltatja a 
Gyermektanu.mányi Bizottságnak a gyermeknevelés 
ügyében kifejtett tevékenységét.

— Az Ozlriss-dij. Fámból jelentik: A párisi 
sajtó szindikátusa a 100,000 frankos Ozirisz-dijat a 
következőképpen osztotta el: Curie asszony 60,000 
irankot kapott a rádiumról való tanulmányozásának 
lolytatására és Branly mérnök 40(00 frankot kapott 
a drótnélküli távirás terén végzett munkáért.

— Házasság. Csán^i Károly építész, az Orszá
gos Magyar Iparművészeti Muzeum helyettes őre 
3‘jegyezto Thienng Ionkát, özvegy Ihiering Gyuláné 
eáuyát.

Schönbrunn József Siklóról eljegyezte Scheiber 
Aranka kisasszonyt Békés-Csahán.

Dr. Száhlender Lajos tóvárosi felső kereskedolmi 
iskolai tanár e hó 26-ikán esküszik örök hűséget 
Nagyváradon Fiatk Margit kisasszonynak.

— XIII Leó kínoséi, Az olasz lapok megír
ták, hogy a Vatikánban megtalálták XIII. Leó meg
takarított pénzét, amelyet az elhunyt pápa egy könyv
szekrény polcán tartott elrejtve egy vászon zsákban. 
A pénz állítólag 40 millió lírát tesz ki értékpapírok
ban és ott volt a zsákban az a drága gyűrű is, ame
lyet a szultán ajándékozott volt a pápának, jubileuma 
alkalmából. Ez a gyűrű, amelyet eddig elveszettnek 
hittek, maga megér körülbelül 1.200.000 lírát A kin
cset Martucci mérnök találta meg véletlenül, mikor 
XIII. Leó könyvtárszobáját dolgozószobává akarta 
X. Pius számára átalakíttatni. A Vatikánból termé
szetesen erősen cáfolják a kincslelet históriáját, más 
oldalról azonban a leghatározottabban megerősítik a 
dolgot, sőt okát is adják aVatikán dementijének.Eszerint 
ugyanis azért volt a lelet letag adása szükséges, mert attól 
léitek, hogy a kérvényezők valósággal megrohanják 
majd a Vatikánt, ami tekintettel a pápa semmit meg
tagadni nem tudó jó szivére, igen nagy baj lenne. A 
Vatikán pénztára, mint az a lapok jelentéseiből isme
retes, az utóbbi időkben nagyon szűkös viszonyok 
között volt, úgy, hogy már a személyzet csökken
tésére és a kiadások mérséklésére’kezdtek gondolni. 
XIII. Leó kincse tehát igen jó időben érkezett. A 
párisi Figaro római tudósitója egészen uj világításban 
mutatja be a lelet dolgát, amennyiben úgy tünteti fel 
az esetet, mintha az XIII. Leó intenciói szerint előre 
kicsinált terv lett volna, a Vatikánt pénzszükségbe 
juttatni, hogy az utód jóeleve megszokja a takarékos
ságot. s ez után a tanulság után bocsátani rendelke
zésére azt az összeget, amely most már minden 
anyagi gondtól megmenti a pápát és környezetét. 
Ezeknél is többet tud a Messagero'. Tegnap elhozták 
a pápának Hausmann és Frieliugsdorf órások a híres 
farnézi órát, amelynek az ütőszerkezetét is megjaví
tották. A szentatya igen barátságosan fogadta őket, 
meg magyarázatta magának az óra szerkezetét és mo
solyogva jegyezte meg: Az órát a Vatikán könyvtá
rában fogiUk felállítani; legjobban szerettem volna a 
magánkönyvtáramban helyet szorítani neki, de ott azt 
a sok milliót kell őrizni, amit az utolsó napokban 
szerencsésen megtaláltunk.

Komoly látszatuk mind e híreknek nincsen, csak 
az a csodálatos, hogy a Vatikán hivatalos lapjai egy 
erélyes cáiolattal nem cáfolják meg a képtelen híresz
telések terjedését. Csak ma jelenti a berlini Germania 
a klerikálisok közlönye, egy római távirata alapján, 
hogy a pápa maga ntvetsiges koholmánynak mondja a 
ta ált 40 millió lírát

— Amit a tubák gyógyít. Ha elhiszik az 
emberek, ami itt Írva van, nincs kizárva, hogy 
hamarosan újra divatba jön a tubákolás. Ez az 
orresavarintó divat újabban már csak egészen 
régi módis kávéházakba húzódott vissza. Öreg 
bácsik között elindul egy szintén öreg bácsi, a 
kávés — s nagyokat csattogva az ujjaival a sze- 
lenco tetején, fölkínálja a nedves fekete port a 
vendégeinek. Az öreg bácsik csippentenek egy 
picit, olyik nem is keveset s teletömik az orru
kat. Azután aztán szörnyű grimaszokat vágnak, 
miglen elmúlik a hatás. Valami nagyon eszté
tikusnak nem mondható az egész művelet, 
hanem hát ba jól esik nekik s ha elhúzód
nak velő az emberi társaságból, hát hagyján. 
Kevésbé diszkrétek azok a jó öreg iskola sze
rint dolgozó drámaírók, akik a színpadon sze
replő öreg bácsik és nénik idilljét rajzolják 
meg a tubákolással. — Nemsokára azonban az 
is megeshetik, hogy utazunk a vonaton s velünk 
szemben ül egy bájos lányka, olyan, amilyen ma 
már csak a vasúti novellákban fordul elő és azon 
törjük a fejünket, hogy hogy kössünk bele — s 
a kicsike egyszerre csak előveszi a szelencéjét s 
az utálatos fekete porral tömi tele a világ Jeg- 
pikánsabb orrocskáját. — Az történt tudniillik, 
hogy valami orvos, az isten bocsássa neki a bű
nét, fölfedezte, hogy a tubák elejét veszi a vasúti 
náthának. A füst és szénpor kellemetlenkedését 
ellensúlyozza az orrban. S a legfeketébb tubák a 
legjobb.

— BérkocsÍB-iztráJk Berlinben. Berlinből táv
iratozzák: A bérkocsisok legnagyobb része ma be
szüntette a munkát és béríelemelést követel. 250 
járműtulajdonos elbocsát holnap 3000 alkalmazott 
kocsist és tetszésükre bízza, hogy megállapított bér 
nélkül akarnak-e a napi bevételek 40%-áért tovább
dolgozni. Ha a kocsisok ezt a feltételt el nem fogad
ják, akkor e hó 28 án az összes berlini taxaméter
jármű kocsisokat kizárják.

— Szegény gyermekek felruházása. Az V-ik 
kerületi kisdedóvó-egyesület tegnap és tegnapelőtt a 
vác2i-uti és a balaton-utcai kisdeaővóban kétszáztiz 
szegény gyermeket ruházott löl. A ruhák kiosztásá
nál jelen volt Sándor Pál országgyűlési képviselő, 
Fílrst Bertalan nagy kereskedő és Fáik Zsigmond udv. 
tanácsos is. aki meleg szavakkal köszönte meg Sándor 
Pálné elnöknek az egyesület élén kile lett buzgói- 
kodását.

— Halálozás. Súlyos csapás érte dr. Agai Adolf 
kiváló irínüat. Egyetlen leán a, dr. Dukest J'zeefnó 
ma 32 éves korában Szegeden mégha t.

— A magnetikus álom csodája. Érdekes 
kísérletekről imák Párisból. Egy egyszerű polgár- 
asszonynyal kísérleteznek, aki magnetikus álomba 
merülve, csodálatosan ki tudja fejezni a zene han
gulatait. Azt a művészetet produkálja öntudatla
nul, amit miss Duncan produkál nagyon is öntu
datosan. Csakhogy a párisi asszony, ha hinni 
lehet a Figarónak, maga az utolérhetetlen töké
letesség. A Figaro egy szeánszról, amely Rodin 
műtermében folyt le, ezt a szines képet adja:

A műteremnek szokatlan a képe. A középen 
zongora van. Előtte szép sorjában néhány szék van 
és az egyik sarokban egy nagy esernyő mögött egy 
hölgy öltözködik. A hölgy férjes asszony, boldog 
anya, igen tiszteletreméltó párisi polgári családból 
származik, a nevét tehát titokban tartjuk, egyszerűen 
csak Madeleinenek nevezzük. Egy évvel ezelőtt heves 
íőíájás kínozta és orvosi tanácsra a magnetizmus is
kolájához fordult. Magúin Émil, ennek az iskolának 
egyik tanára, kipróbálta rajta az álom terapeutikáját. 
Négy ülés után sikerült neki őt elaltatnia és a gyó
gyítás továbbhaladt, amikor egyszer, midőn a be
teg a magnetikus álom befolyása alatt volt, a mag- 
netizáló tanár órája ütni kezdett. Az orvos észrevette, 
hogy Madeleine a hangra reagált. A kísérletet foly
tatták és a zongorán kivertek néhány hangot. Made
leine arca e hangokra elkomorult, do csillogni kez
dett az örömtől, amikor a hangszer felsőbb hangjai 
szólatlak meg. Elénekeltek neki egy dalt és a beteg 
arckifejezéssel és taglejtésscl ugyanabban a pillanat
ban kifejezte a dalt, egész mimikái magyarázattal 
szolgált a dalhoz. Fotográfust hívtak, aki az ered
ményt kinematográffal megörökítette. Bizonyos, hogy 
egy művész sem kaphatta volna meg modelljétől a 
kifejezés és a helyzet olyan sokféleségét, bőségét, 
mint aminőt itt a magnetikus álom teremtett meg. Az 
esetet e’mondták Rodinnak, aki maga is látni 
akarta a dolgot. Madeleine antik módon fehér
szövettel volt betakarva amoly pepiumszerüen volt 
elrendezve. Leült és néhány gyors simítással elaltat
ták. Nagy szeme nyitva maradt, de megmerevedett 
karja puhán lelógott. A letargia állapotában volt. 
Flenheimer egyetemi tanár a zongorához ült. Az első 
hangokra Madeleine fölkel; az eksztázia egy neme 
látszik meg rajta és most a melódia vezeti . . • Cho
pin Gyászindulóját mozgással és arckiíejezóssel cso
dálatosan interpretálja; a fájdalomnak és a remény
nek olyan költeményét mutatta be, aminőt különben 
senki, még a legfinomabb lélek sem érez ki ebből az 
indulóból; mimikája meglepő. Szinte hallani le
het Madeleine szenvedését és mindenki el volt ra
gadtatva. Ebben a pillanatban elhallgat a zene. 
Madeleine megmaradt a legutolsó 'mozdulatában ka- 
taleptikus állapotban. Kinyújtott karját semmi erő
vel sem lehetett leszorítani. A zene ismét életre 
szólítja. Most zongorakisérettel Bach Airjét játszszák 
hegedűn, azután a Zsidónő egy áriáját énekük és 
ime Madeleine sóvárgó, a szerelemtől megittasult, ör
vendező, könyörgő, büszke és zabolátlan, mert a zon
gorázó, aki a megkezdett melódiát abbahagyta, egy 
spanyol tánc első taktusait játszsza. Madeleine táncol. 
Flegenheimer tanár hirtelen uj melódiába kezd és a 
nóta minden szuggerálására uj szobor áll a néző 
előtt, amely szobor szimbolikus igazsága megható. 
Madeleine, miután 1 ölébresztették, fáradtságról pa
naszkodik, de a fáradtság kellemes neki. Nincs azon
ban kifáradva, semmire sem emlékszik és vidám kí
váncsisággal hallgatja a jelenlévők elbeszélését arrőb 
hogy mit csinált.

— ítélet a bileki katasztrófa dolgában. 
Egy szerajovóitolegramm jelenti, hogy a bileki ka
tasztrófa dolgában tegnap befejezték a tárgyalá
sokat s meghozták az Ítéletet is. Azt azonban, 

hogy mi az ítélet, a megerősítés idejéig szigorúan 
titokban tartják.

— A kicserélt Őriéinél ssfiz. Különös hir ter
jedt el egy idő óta az Orleansi szűz szobráról, amely 
a Tnilleriák kertje mellett a Rivoli-tóren áll Parisban. 
Úgy szólt a hir, hogy nem a valódi szobor áll már a 
helyén, vagy legalább is nem az, amelyet 1875-ben a 
talapzatra ál itottak. Az eredeti szobrot, amelyet Fré- 
miet készített, eltávolították s egy másolattal helyette
sítették. Most Frémiet maga is nyilatkozott ebben a 
kérdésben és megerősíti a híresztelést. Frémiet egy
úttal elmondotta a kicserélés történetét is. Amikor, 
írja egy Irancia lapban, a Simon Jules által meg
rendelt szobrot 1875*ben  minden ünnepség nélkül 
leleplezték, a sajtóban hevesen megtámadták a 
szobrot A női alak, mondották a kritikusok a többi 
között, nagyon kicsi a lóhoz viszonyítva. Ezek a tá
madások bántottak, mert igazságtalanok voltak. Egyéb 
kifogásokat azonban helyesnek véltem s titokban 
újabb modellt készítettem; még a feleségem sem tu
dott róla. Ez újabb tervem szerint készült 1890-ben a 
nanoy-i Jeanno d’Arc-szobor. Ekkor támadt a gondo
latom, hogy a második szobrot, a muzeum részére is 
bronzba öntetem. Drága mulatság volt, húszezer 
frankba került, de nem bániam meg, 1896-ban ugyanis 



351; ssAm? Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1903. december 23. 9

a Szajna-prefektustól levelet kaptam, amelyben érte
sít hogy a Rue Rivoliban történt földmunkálatok 
megrendítették a szobor talapzatát. Megnéz tóm a 
dolgot, láttam a veszedelmet s elhatároztam, hogy a 
szobrot, amíg a talapzatát és alapját javítják, el
távolítóm. Ez meg is történt. Tervem ekkor már 
már készen volt. Elhatároztam, hogy az újat állítom 
a régi helyébe. Egy hót alatt, a nélkül, hogy valakit 
beavattam volna a titkomba, kicseréltem a szobrot, 
miután a nálam levő bronzszobrot megaranyoztattam. 
Az uj szobor sokaknak föltűnt. A női alak húsz centi
méterrel magasabb lett, a ló karcsúbb és a ló lábainak 
helyzete sem volt ugyanaz. De én megnyugtattam a 
kételkedőket: „Hát igazán lehetségesnek tartjátok, 
hogy nyolc nap alatt lehetne egy uj szobrot ter
vezni cs önteni." Erre elha’lgattak a hiresztelések. Az 
eredeti szobrot néhány hónappal ezelőtt, csupán az érc 
árát fizetve meg, eladtam Mirecomt városkának. A 
szobornak ezt az ügyét csak halálom után akartam 
nyilvánosságra hozatni. De ha már rebesgetnek min
denfélét, megmondom az igazat

— A Simplon-alagut. A világ leghosszabb 
vasúti alagutját, a francia-svájci Simplon-vasut 
alagutját, mint jelentik, nagy veszedelem fenye
geti. A húsz kilométer hosszúságra tervezett alag- 
uton már régen dolgoznak nagy sikerrel és most 
azt jelentik, hogy vizáradás következtében a 
Simplon-átvágás I. számú főalagutjában jelenté

keny nehézségre bukkantak. A munkái négy hét 
óta megszüntették. Megkísérelték a vizet szivattyú
zás utján eltávolítani, de sikertelenül. Remélik, 
hogy a II. számú alagútból forrásokat nyithatnak. 
Ha ez azonban nem sikerülne és talán inég több 
forrás folyik oda, ami a geológiai megfigyelések 
szerint igen valószínű, kénytelenek volnának az 
I. számú alagutban a munkát az északi oldalon 

teljesen megszüntetni. Kz átvágás befejezése akkor 
augusztus előtt nem volna várható.

— Vasúti baleset. Ma délelőtt nagy vasúti 
katasztró a híre terjedt el a fővárosban. Arról szólt a 
hír, hogy a zsolnai gyorsvonatot kataszlróia érte. A 
hir ebben a tormában nem felelt meg a valóságnak. 
A zsolnai fővonalon ütközött össze két tchervonat, de 
komolyabb baleset nem történt és senki sem sebesült 
meg. Az összeütközés folytán a vonatok átszállással 
közlekednek.

— A protestáns bál háziasszonyi tisztét báró 
Dániel ErnŐné vállalta magára, aki mint a múlt évben, 
ez idén is teljes odaadással buzgólkodík azon, hogy 
a bál régi hírnevéhez méltó legyen. A bál 1904 január 
16-án lesz a Royal-szálloda termeiben.

— Tttz. Ma hajnalban a Soroksárí-ut 108. számú 
kovácsmühelv kigyuladt. Mikorra a tűzoltók kiértek, 
már a szomszédos lakóház is lángokban állott. A 
házban bennszoruit a három tagból á ló Sárkány
család, de a tűzoltóknak sikerű.t Ókét kimenteni a 
veszedelemből. A tüzet hamarosan lokalizálták.

— A Fővárosi Orfeumban szerdán adják elő
ször Dineké Pál nagy kiállitásos operettedét, melynek 
címe Vénusz a földön. A darabot, amely Berlinben 400 
e őadást ért, az igazga'óság pazar íénynyel állította ki.

(x) Használt-e már Stomatint?

(x) A [Tauitó-Sorsjáték nyeremény sorsolását 
tegnap tartották meg. N.\ereménv jegyzék az igazga
tóságnál (VIII. József-körut 8.) 16 fillér beküldése 
mellett kapható.

Id. Ábrányi Kornél temetése.
Budapest, december 22.

Ma délután temették id. Ábrányi Kornélt, a 
magyar zeneirodalom nesztorát. Az irő és művészvilág 
sok előkelősége gyűlt össze a kerepesi-uti temető 
halottas házában, ahonnan a nemzeti ideálok apostolát 
örök nyugvóhelyére kísérték. Igazán megható módon 
nyilatkozott meg ott a nemzeti kegyelet a gyászoló 
közönség sokaságában és mindnyájunk részvéte 
az elhunyt aggastyán kiváló fiai iránt. A vég
tisztességen megjelentek a Petőfi-Társaság tagjai, 
melynek tiszteletbeli tagja volt, az Országos Dalár- 
szövetség, az Országos Zeneakadémia, a Nemzeti 
Zenede, továbbá a íővárosi színházak, az írók és mű
vészek egyesületének képviselői és sokan az elhunyt 
tanítván} ai közül.

A gyászolók soraiban ott voltak: dr. Berzeviczy 
Albert vallás- és közoktatásügyi miniszter, gróf Zichy 
Géza a Nemzeti Zenede elnöke, Rákosi Jenő az 
Otthon-kör elnöke, Szalay Imro és Ambrozovics Béla 
miniszteri tanácsosok, dr. Horváth Gyula és dr. Ve- 
rebély Homa egyetemi tanárok, K. Lippich E ek és 
Goposa László miniszteri osztálytanácsosok, Michalo- 
yjcs Ödön, az Országos Zeneakadémia igazgatója 
Rózsavölgyi Gyula székesfővárosi alpolgármester, dr. 
Toldy László lőlevéltáros, Lung György és Vaszilie- 
vics székesfővárosi tanácsnokok. Szőts Pál. Pap Zol
tán és Pékár Gyula országgvü.ési képviselők, Náday 
Bereno, Herceg Ferenc, V aradi Antal, Szana Tamás, 
Lobbi Alajos és Ernyei József, a Nemzeti Zenede 
igazgatói, Koesler János és Thomán István zeneaka
démiai tanárok, Somló Sándor, a Nemzeti Színház 
igazgatója, Porzsolt Kálmán, a Népszínház igazgató a, 
Jászai Mari, Csillag Teréz, Áleszlényi Ilona, or. Erényi 

József, dr. Moravcsik Géza. Molnár Géza Sípos An
tal, Juhász Aladár, Gerő Ödön, Stoll Károly. Sziklay 
János, dr. Prém József, Jakab Ödön, Harkl Lajos, 
Gaál Ferenc, Poggacsma üuidó egri karmester, Konti 
József, Kiss Mihály, Maleczky Vilmos és neje, Kas
sai Vidor, Bakó László. Sebők Zsigmond, Rothauser 
Miksa, Kern Aurél, és mások.

Józan Miklós unitárius lelkész megható beszéd
del búcsúztatta el a halottat, mire Jakab Ödön a 
Pefd/i-Társaság nevében méltatta a nagy zeneköltő 
pályáját. Id. Ábrányi Kornél kihűlt tetemeit — úgy
mond — a koporsó egy gyönyörűen befejezett pálya 
után zárja magába, mert idősb Ábrányi Kornél a többi 
nagyokkal együtt megteremtette a magyar zenét A 
beszéd után a szomorú menet megindult a Batthyány- 
mauzoleum mellett levő disz-sir felé, ahol a lelkész 
imája után elhantolták az e.hunytat.

A lővárosból és az ország minden részéből ér
keznek táviratok, kondoleáló levelek az elhunyt öz
vegyéhez és fiaihoz:

Az ifjabb Ábrányi Kornélhoz címzettek közül 
kiemeljük a következőket:

Gróf Tisza István miniszterelnök: Tisztelt bará
tom 1 Azon súlyos csapás alkalmából, amely nagy
érdemű édesatyád elhunytéval ért, fogadd őszinte 
részvétem kifejezését. Igaz hívod Tisza.

Széli Kálmán (Rátétről): Fogadd legőszintébb 
részvétem kilejezését. Széli.

Idősb Rakovszky István a legfőbb állami szám
vevőszék elnöke: Nemcsak a közügyek, különösen a 
művészek kiváló férfiét gyászolom, de egykori jó
barátomat is. Veletek együtt siratja a boldogultat régi 
híved idősb Rakovszky István.

Gróf Zichy Géza: Őszinte részvéttel hallom a 
gyászhirt és osztozom az egész család íájdalmában.

Dr. JaZk Miksa országgyűlési képviselő: Leg
melegebb részvétének kifejezését küldi régi híved és 
bajtársad.

Széli Ignác belügyi államtitkár: Tisztelt barátom, 
a téged ért nagy veszteség alkalmából fogadd őszinte 
részvétem nyilvánítását.

Bogdanovits Lucián budai szerb püspök: Szere
tett édesatyád elhunyta alkalmából fogadd legmélyebb 
részvétem kifejezését.

Csetei Herzog Péter: Kedves barátom! A mély 
gyász alkalmából, mely fiúi szivedet és az egész 
nemzetet sújtotta, igaz részvétemnek adok kifejezést.

Dr. Herzel Manó egyetemi tanár: A pótolhatat
lan veszteség alkalmából, mely önöket és mindnyá
junkat ért, fogadják legmelegebb őszinte részvétemet.

Rákosi Jenő a következő levelet intézte az 
özvegyhez:

Nagyságos asszonyom!
Arról a hősi küzdelemről, amelyet nagyságos 

asszonvom immár haj, mi hosszú ideje tférje beteg
ágya mellett a halállal folytatott értesülve voltam 
minden fázisában. Most, hogy végre győzött a halál, 
üdvözlöm megindult szívvel özvegyi bánatában nagy
ságos asszonyomat. Az ilyen elszánt, önieláldozó küz- 
de.em akkor is megható, mikor a küzdő erejét a 
győzelem reményében meg-me^ujithat,a. De küzdeni 
és nem lankadni a győzelem minden reménye nélkül: 
ez a lélek lölemelkedett magassága nélkül nem ehet- 
séges. Isten jutalmazza meg nagyságos asszonyomat 
öntudatában, lelkibékében, emlékeinek és további nap
jainak megédesitésében. Híve és alázutos szolgája: 
Rákosi Jenő.

Ábrányi Emilnek kondoleáltak Molnár Géza, dr. 
Mihályiig Károly, Maleczky Vilmos, Géczy István, Se
bestyén Károly és még nagyon sokan. Dr. Miháyffy 
igy ír ;

— A veszteség nem csupán a Tiéd, édes Emi
lem, hanem az egész nemzeté és különösen azokra 
nézve fájdalmas, akik dicsőült atyádban az ideálért 
rajongó hazafi és művész, költő és ember legkiválóbb 
és — fájdalom — utolsó képviselőjét tisztelték és sze
rették.

Sebestyén Károly levele igy szól:
A kiváló öreg ur halála reálok nagy fájdalom, 

de élete mégis nagyobb vigasz. Ő épp úgy, mint 
nagytehetségü fiai, kitűnő bizonyságát szolgáltatta 
annák, hogy az ősnemes magyarságnak a szellem 
terén való meddősége és hátramaradottsága üres rád. 
Az uj név, amelyet ő a régi helyett fölvett, ő benne 
tisztelt s benned dicső lett. Vajha csak növekednék 
fényben azzal, aki e nevet harmadik Ízben örökölte s 
hozzád legközelebb áll.

Dr. Sebestyén Károly.
• " ♦o •

Távtratban vagy levélbon fejezték ki részvétüket: 
Márkus József főpolgármester, Hubay Jenő, Topper 
Dávid és Htrzfeld Zsigmond, az Országos Zeneaka
démia tanárai, Endrődi Sándor, Szüry Dénes, dr. Szécsi 
Ferenc és neje, IVeisz Berthold és neje, Légrády Imre, 
dr. Singer Zsigmond, a Neue Freie Presse levelezője, 
dr. Wolfner Pál, Pásztor Árpád, dr. Török Lajos és 
neje, Delli Emma, megyeri Krausz Lajos, Keugebauvr 
László, Szana Tamás dr. Eötvös Józseíné szül. Gobti 
Kornélia, báró Melczer Georgine és Malvin, Ágoston 
József, Gönczy Mór és Jenő, Buttykay Ákos, Guttmann 
Károly, Gyárfás Gyula, dr. Szányi Aladás, Kölber 
Fülöp és neje, Lukács József és neje, lllésházy Ferenc, 
Rozsnyay Kálmán, kovács István, Törley József és 
neje, Szentirmay Elemér, dr. Haller Károly, Hermann 
Ottóné, Hevesi Ödön és neje. Székely Arnold stb.

Dal a tubákról.
Egy orvosi újság kisütötte, hogy 

a tubák orvosság.

ó, burnőt, rólad szól a nóta,
Hogy ne mondjam: rólad, tubák, 
Mely gyógyszer lettél tegnap óta. 
így lesznek, kérem, a csudák.

Tehát orvosság lett a burnót, 
A katarrusnak gyógyszere ; 
Vándorszínész nem járhat turnót, 
Ha jó sok tubák nincs vele.

Novelli, Sada Yacco, Sarah!
E híren, ím, okuljatok,
A tubáknak nem nagy az ára, 
Ellenben úgy jó, hogyha sok.

Vagyis: ti szívjátok serényen, 
S trüsszögjetek, trüsszögjetek: 
Azt mondja más felén az érem^ 
„Ki trüsszög, az be nem reked.*

S a primadonnák orra, kérem, 
Eztán tubákkal lesz tele,
S a tubáknak az etazséren 
A kölnivíznél lesz helye.

—n.

FŐVÁROS 

Polgármesterválasztás.
Budapest, december 22.

A főváros törvény hatósági bizottságát ma rend
kívüli közgyűlésre hívták össze, hogy betöltse újabb 
hat évre a po gármcsterifállást. Bár Halmos polgár
mesternek még ellenjelöltje sem volt, a városatyák 
elég szép számmal jelentek meg, nyilván azért, hogy 
a választás minél ünnepélyesebb formában történjék. 
Megelőzőleg a kijelölő-választmány tartott ülést és 
mikor az elnöklő főpolgármester jelentette, hogy a 
kandidáló-bizotlság szintén Halmost jelölte, minden 
oldaról hangzott a felkiáltás:

— Nem kell szavazás 1
— Egyhangúlag megválasztjuk!
A főpolgármester: Meg vagyok róla győződve, 

hogy a választás egyhangú lesz, hanem a s abályzat 
határozottan elrendeli, hogy a tisztviselőket titkos 
szavazás utján kell megválasztani. Elrendelem ennél
fogva a szavazás megkezdését s az ülést 5 óráig fel
függesztem.

A szavazás tehát megkezdődött s az előrelát
ható eredménynyel végződött. A beadott 247 szavazat 
mind Halmos Jánosra esett. A főpolgármester ennek 
folytán Halmos Jánost újonnan megválasztott polgármes
ternek jelentette ki. (Hosszantartó, lelkes éljenzés. Taps.)

A lőpolgármester indítványára küldöttség ment 
Radocza János vezetése mellett a polgármesterért, aki 
magyar díszruhában jelent meg, viharos éljenzéssel 
fogadták. A polgármester letette a hivatalos esküt, mire 
a főpolgármester a tőle megszokott ékesszólással üd
vözölte őt. Újabb éljenzés és taps, mire Halmos pol
gármester megköszönte az újabb bizalmat, amelyből 
erőt merít a jövőben reá váró nem könnjü feladatok 
teljesítésére.

Aztán visszapillantott a lezajlott hat évre, amely 
nehéz küzdelmek korszaka volt és kiemelte, hogy a küz
delmek, a gondok még fokozódni lógnak a jövőben, 
Programújának alap át a jövőben is a hazaszeretet 
és a lőváros iránti meleg érdeklődés és ernyedeten 
munkásság fogják képezni és teljes erejéből arra fog 
törekedni, hogy Budapest nagy és hatalmas, Magyar
országnak valóban magyar fővárosa legyen és maradjon, 
melyre minden polgára, minden magyar ember ön
érzettel és büszkeséggel tekinthessen. Szól az
után a fővárosi törvény revíziójáról és a fővá
ros háztartásának rendezéséről. Á főváros kinőtt 
a harminc év előtt megállapított keretből, az a 
mai igényeknek és követelményeknek már nem fe
lel meg; minden eszközt meg kell tehát ragadnunk, 
hogy a kormányt arra bírjuk, hogy közigazgatásunk
nak uj modern keretet adjon. Ennek megállapításánál 
nem arra helyezi a lősulyt, hogy milyen nagy legyen 
a bizottsági tagok száma, hanem arra, hogy az uj 
törvényben az egyes hatáskörök célszerűen és pon
tosan megállapittassanak, az egyéni és személyes lele- 
lősség elve a leghatározottabban és legszigorúbban 
keresztülvittessék, végre tartalmazzon az uj törvény 
oly szabatos és viiágos rendelkezéseket, melyek alap
ján az egysrerü. gyors és lehetőleg olcsó közigazga
tás biztosítható legyen. (Lelkes éljenzés és taps.)

Nem kevésbé fontos, de a fönnálló törvény re
víziójánál sürgősebb a főváros háztartásának rende
zése, mert a lőváros mai pénzügyi helyzete tarthatat
lan. Minden befolyásunkat latba kell vetni, hogy a 
kormány méltányolva a székesfővárosnak évtizede
ken át nem egyszer kizárólag az állam és állami 
ügyek érdekében hozott nagymérvű áldozatait, mél
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tányolva azt, hogy minden nj törvény egyúttal njabb 
én újabb terheket ró vállainkra. hathatósan segítsé
günkre legyen oly módon, hogy más külföldi államok 
példájára bizonyos jövedelmi forrásokat engedjen át 
a székesfővárosnak, illetve az ország városainak. 
(Éljenzés.)

Bízik abban, hogy a kormány ezt a jogos és méltá
nyos kívánságot nem iogjamegtagadhatni.de bármitrejt- 
senés hozzon a jövő, egyesüljenek mindannyian a székes 
lőváros iránti meleg szeretetben és lelkesedésben, 
legyünk, úgymond, büszkék arra, hogy ennek a szép 
városnak polgárai vagyunk és Budapesten nem fog 
erőt venni senki és semmi, az virágozni és fejlődni 
lóg továbbra is, szebb, nagyobb és hatalmasabb lesz, 
mint valaha, ami hogy úgy legyen, ezt adja az Ég! 
(Viharos éljenzés.) Végűi a főpolgármester támogatá
sát kérte jövő munkálkodásában.

A lelkes éljenzéssel és tapssal fogadott beszéd 
után a bizottsági tagok seregestül siettek a polgár
mesterhez, hogy üdvözöljék s vele kezet szorítsanak.

A iőpolgármester aztán azt a javaslatot terjesz
tette elő és a közgyűlés hozzájárult hogy december 
30-ikán, szerdán délután legyen a két alpolgármester, 
az árvaszéki elnök és helyettese s a főügyész és lő- 
orvos választása. Bejelentette egyszersmind a iőpol
gármester, hogy a kijelölő-választmány a ma délután 
tartott ülésében az alpolgármesteri állásra első helyen 
Matuska Alá őst és Rózsavölgyi Gyulát jelölte s máso
dik helyen Kun Gyula tanácsost; az árvaszéki elnöki 
állásra Sipőcz' Lászlót, elnöki helyettesül első helyen 
Pőztl Istvánt, második helyen Unger Jenőt és Szécsi 
Ignácot a tiszti főügyészi állásra Fiilepp Kálmánt; a 
lőorvosi állásra dr. Schermann Adolfot Ugyanekkor 
újból meg kell alakítani illetőleg kiegészíteni az iga
zoló-, bíráló- és közigazgatási bizottságokat.

(•) A főváros a Tanítók Házáért. Az Eötvös- 
alap országos tanítói segély-egyesület küldöttsége 
Halmos János polgármesternél tisztelgett és kérvényt 
nyújtott át, melyben arra kéri a lőváros közönségét, 
hogy a Ferenc József Tanítók Házában alapítványt 
tegyen, vagy azt évi segélyben részesítse. A kü.dött- 
ség vezetője, Vjváry Béla királyi tanácsos, az Eötvös- 
alap elnöke megemlítette, hogy az a ap fennállása óta 
már félmillió koronát megközelítő eszközzel támogatta 
a tanítók segélyre szoruló özvegyeit, árváit, tanuló 
fiait és leányait és hogy már a vármegyék is tettek 
alapítványokat. Halmos János polgármester kedvező 
választ adott. Elismerte, hogy a lő városnak is támo
gatni kell az Eötvös-alapot, illetőleg a Ferenc József 
Tanítók Házát s megígérte, hogy a kérelmet úgy a 
tanácsban, mint a törvényhatósági bizottság közgyű
lésén is támogatni fogja.

(*)  A negyvenöt ö» bizottság. Ma délelőtt tar
totta alakuló ülését a neg.yvenötós bizottság Kléh 
István udvari tanácsos elnöklete alatt. Miután a kerü
leti értekezletek bejelentették jelöltjeiket, az L kerület 
részéről dr. Heinrich Kálmán bejelentette, hogy a ke
rületbeli szabad polgári-párt azt a kérelmet terjesz
tette elő, hogy az ő jelöltjeiket: Brozik Károlyt, Flathy 
Györgyöt és Szebeny Antalt válaszszák be a bizott
ságba. A bizottság a kérelmet dr. Heltai Ferenc in
dítványára mellőzte, mert a szabad polgári-páribelíek 
folytonosan dehonesztálták a 45-ös bizottságot s annak 
a működését; igy tehát ízléstelen dolog lenne már az 
ő részükről is, ha itt helyet foglalnának. A választ
mány tagjai lettek:

I. kerület: Kertész Aha. Heinrich Kálmán, Petri 
Ottó, Bogdanovics Lucián, Kossuthányi Géza. II. ke
rület'. Koll'r Lajos, Ludvigh János, Ludvík Endre, 
Rácz Károly és Rupp Zsigmond. III. kerület: Bene
dek Sándor, Zooray Gyula, Goldberger Sámuel és 
Kugler Józsei, IV. kerület: Kléh István, Dobrovszky 
Ágost, Frivaldszky Sándor, Némái Antal és Sigray 
Pál. V. kerület: Bródy Samu, Hüttl Tivadar. Mezey 
Mór, Schreycr Jakab és Schweiger Márton. VI. kerü
let: Radocza János, Tenczer Pál, Havass Károly, Ró
zsavölgyi Manó és Mérő János. Vll. kerület: Mor
zsányi Károly, Ehrüch G. Gusztáv, Beliczay Béla, 
Szabó János és Waldhanser Adóit. VILI, kerület: 
Heltai Fereno. Hűvös Jó. séf, Kiss József, Ébner 
János és Weinszeisz Lajos. IX. és X. kerület: Hecht 
Ernő, Hindy Kálmán, Horváth A. János, Springer 
Ferenc és Tolnay Lajos.

színház, zene
•• A Képazinhás karáoaonya. A hat ünnepi 

előadáson, amelyet a karácsonyi ünnepek alatt tart a 
Népszínház, résztvesz a Népszínház egész személy
zete és Blaha Lujza a Nemzeti Színház örökös tagja 
is. Három délutáni előadás lesz leszállított helyárakkal 
és pedig pénteken Béidi Izor drámája a Bonaparte, 
mellnek ez lesz első délutáni előadása; szombaton 
Lili, Hervé remek operettje, a címszerepben Küry 
Klárával; vasárnap délután Blaha Lujza vendégsze
replésével Géczy István népszínműve a Gyimcsi vad
virág kerül színre ; karácsony e só ünnepi estéjén pén
tekek Andau operettje a Baba lesz műsoron Küry 
Klárával és Hegyi Arankával; szombaton Verő György 
három apró népszínművében a Menyecskékben lép fel 
Blaha Lujza, végül vasárnap este a Vándorlegény megy.

•• A mameluk. A bécsi Carltheaterben ma volt 
A mameluk cimü operett premiérje. Az uj operett 
szövegét Buehbinder Bernát Jókai ismert novellájából 
mentette míg a zenéjét Schutte Lajos irta. A darab, 
mint tudósítónk táviratozza, fényes sikert aratott. A 
közönség ünnepelte Jókait is, helyette Buehbinder 
jelent meg a felhangzott tapsokra. Jókait is meghívta 
a színház igazgatósága, de az Nizzából kelt következő 
levélben mentette ki magát.

Megkaptam a mélyen tisztelt igazgatóság ör
vendetes értesítését, melyben A mameluk cimü 
operettnek küszöbön álló bemutatójáról ad nekem 
hirt és köszönöm a szives meghívást. Sajnos, 
mostani egészségi állapotom megtiltja kúrám meg
szakítását. hogy jelen lehessek a bemutatón, meg
ígérem azonban, hogy egy későbbi előadáson 
meg fogok jelenni. A darab remélt sikere lelöl 
megnyugtat engem az ön müvésztársulatának ki
próbált tehetsége. A bécsi közönségnek jóakaró 
rokonszenve szellemi termékeim iránt már sok év 
óta ismeretes előttem és hálás emlékezetemben 
híven megőriztem. Reményiem, hogy ezt a 
rokonszenvet az intelligens bécsi közönségnél 
most is teljes mértékben meg fogom találni.

Köszönöm a t. igazgatóságnak a szeretetteljes 
fáradságot, melyet a darab kiállításának és be
tanulásának szentelt. Kérem, adják át legszíve
sebb üdvözleteimet a darabban játszó művész
nőknek és művészeknek, szerzőtársamnak és 
Schytte zeneszerzőnek, valamint a rendezőnek. 
Mindnyájuknak a legjobb ekölcsi és anyagi sikert 
kívánom.

Kiváló tisztelettel:
Nizza, 1903. december 17.

Dr. Jókai Mór.
•• A Vígszínház újdonsága. Az újév első nap

jaiban tartják meg a Vígszínházban a Józsi bemutató
előadását. Molnár Ferenc A doktor ur szerzője, ebben 
az uj bohózatában is budapesti életet visz a szín
padra. Nemcsak arra volt gondja, hogy vidám cselek
ményt gondoljon ki, de mint a Vígszínháznak, úgy
szólván házi szerzője, az egyes közreműködőknek 
testére szabta a hálásnál hálásabb szerepeket. A cse
lekmény Budapesten és Török-Bá intőn játszik. A 
Vígszínházban holnap, szerdán az Aranyhidat Ürésac 
és Croisset szenzációs sikerű bohózatát adják.

•• Király-színház. Karácsonykor, az Aranyvirág 
péntek és vasárnap délután és szombaton este, a 
Makrancos hölgyek pedig szombat délután, péntek és 
vasárnap este kerül színre. A szombat délutáni elő
adás rendes helyárak mellett megy. Csütörtökön dél
után Fedák Sári felléptével gyermekelőadás lesz, 
amelyre minden felnőtt látogató egy gyermeket in
gyen vihet magával a színházba.

Dalok. Ilyen címmel ifjabb Toldy Lászlónak, 
az ismert fiatal zeneszerzőnek három uj dalkompozi- 
ciója jelen k meg újévkor. A dalokhoz Karafiáth Jenő 
irt szöveget; előfizetési áruk 2 korona 40 fi lér, mely 
összeg Karafiáih Jenő címére (Bethlen-utca 9.) kül
dendő.

•• Frizzo az Urániában. Frizzo, az Uránia- 
Szinbáz vendégművésze, estéről«estére fokozódó siker
rel vendégszerepel az Urániában. Eddigi alakításai 
közül legmuia'tatóbbnak látszik A viszontagságos éj
szaka, melyet holnap szerdán utoljára ad eiő. Kará
csony két napján és vasárnap a műsort ismét más 
darabokból alLtja össze.

Két újdonság.
(A szomszédasszony. Falusi idill egy felvonásban, zenéjét 
szorzotté: Blech Leó. — Szövegét Hutt János után irta: Balta 
Ricbárd. Fordította : Vidor Dezső. — A törpe gránátos. Ballet- 
egyveleg egy felvonásban. Zenéjét szerzetté: Szikla Adolf. 
Szövegét irta és koreográfiáját készítette : < uerra Miklós. — 
Mindkét újdonság első előadása a Magyar királyi Operaházban

1903. december 22-én.)
Budapest, december 22.

Valóban serény munkásság folyik az Opera
hói falain belül: csak a minap voltunk tanúi 
Tosca premiérjének és imhol, az igazgatóság ismét 
újdonsághoz invitál.

Két egyfelvonásos mü került először szinro: 
az egyik dalmű, a másik ballot, az első külföldi 
szerzőtől való, az utóbbi magyar tehetségtől szár
mazik.

I.
Blech Leó: A szomszédasszony cimü dalmüve 

nem egyéb, mint megzenésitéso ílutt János: Das 
uar ich! nálunk is ösmert egyfelvonásos vígjáté
kénak, amely legutóbb egy érdekes irodalmi vi
szálykodásban szerepelt nálunk.

A ineso elmondását tehát bátran elengedhe
tem magamnak.

Inkább a következő rejtélyes kérdéssel aka
rok foglalkozni: miért adták elő a M. K. Opera
házban Blech Leónak ezt a dalmüvét? Kizártnak 
kell tartanom, hogy müintézetünk archívumában 
no heverne vagy tiz magyar újdonság, olyan, 
amelynek szinrehozásával kultúránknak nagyobb 
szolgálatot tettek volna, mint azzal, hogy 
a prágai Deutscbes Landestheater tehetségos 
fiatal karmesterét drámai zsengéjének előadásával 

megörvendeztették. Blech Leónak nincs szükségo 
ilyen buzdításra, hiszen Alpcnkönig und Mentchcn- 

feind cimü nagy operájának idei sikere Drezdá
ban a komolyan veendő szerzők közé sorozta, — 

nekünk pedig nincs szükségünk Blech Loóra, 
akinél sokkal különb legények nem tudnak szó
hoz jutni a M. Kir. Operaházban.

Ne tessék félreérteni: A szomszédasszony szer
zője már ebben a munkájában is nem közönséges 
tehetségnek bizonyul, de sommiesetre se tart ott, 
hogy mások előtt zárt sorompóinkat előtte meg- 
nyithatuók.

Ez a dalmű „Kapellmeistermusik", — de 
nem az elnevezés gonosz értelmében. A munka 
müveit zenészre vall, akinek tudása előtt elisme
réssel kell meghajolnunk, de akit az ismeretek és 
tapasztalatok, nem pedig a költészet belső szük- 
ségérzeto inspirál az alkotásra. Blech — legalább 

A szomszédasszony partitúrájának tanúsága szerint 
— nyilt szemű karmester, aki a modern partitú
rákon keresztül belelát a modern komponisták 
műhelyébe és ekként egy bizonyos eklekticiz
musra tesz szert, amelynek eredménye a jóindu
latú „Kapellmeister-musik.“

A szomszédasszony partitúrájából két egészen 
idegen arc tekint váltakozva reánk. Egymásután, 
minden átmenet nélkül merül föl a zene árada
tából hol az egyik, hol a másik, meglepő és egy
mástól elütő vonásokkal, amelyek még csak 
távoli rokonságra se vallanak. Ez a heterogén 
meghasonlottság illusztrálja a legjobban, hogy 
Blech Leó nőm lehet kiforrott művészi egyéniség.

Két Blech Leó komponálta ezt az egyfel
vonásos dalmüvet. Az ogyik direkte Humperdinck- 
től származik, akinek iskolájában a kékszemü, 
sőt szőke német népdallal — előttünk is — ro
konszenves barátságot kötött. A másik Blech 
Leó pedig verejtékező arccal, kuszáit hajtürtökkel 
és körmeit rágva ül a kései Wagner-epigonoknak 
műhelyében, ahol együtt működnek mindazok, 
akik sokat tudnak, do semmire se képesek. De 
én a harmadik Blechre lennék kiváncsi, aki az 
első kettőt magamagában egységesen reprezentálná.

A szerző müvét „falusi idillnek" nevezi, és 
jól teszi, mert másnak ugyan nem igen jutna 
eszébe ez az elnevezés. A cselekvény egy német 
faluban játszódik és podig 1830. táján, de a 
szomszédasszony szomszédai már Wagner hé- 
roszi nyelvén deklamálnak. Minő vétek a szent
lélek ellen az a stilszerütlonség, amelylyel a 
derék parasztemberek alárendelt és egyszerű 
érzelmeiknek patetikus zenekari kiséret mellett 
kifejezést adnak.

Do meglehet, hogy a szerző a falusi idill el
nevezésével már eleve védekezni akart azok ellen, 
akik müvében a drámai véna után kutatnak. Ér
zésem szerint Blech tehetsége inkább szimfonikus 
természotü, mintsem drámái.

Müvének legelőkelőbb darabja a zenekari beve
zetés, — mellesleg mondva az egyetlen idillikus 
része a partitúrának. Az előjátékban — talán a 

Rheingold-féle mély Es mintájára — egy hosszan 
kitartott magas E vonul végig, sajátos szint ad
ván a jeles szimfonikus munkának, amoly a végső 
kvartett fugaszerű kidolgozában csúcsosodik ki. 
Kedvesen csobog a gazda és a Rózsi duettjé
ben a nem minden finomság nélkül való a-dur 
keringő, értékes részletek ezenkívül Péter dala, 
amely népies eredetre vall: Nyílik a rózsa kelyhe... 
Péter és Rózsi duettje: Szivem egyre jobban ... és 
a befejező kvartett. Elrettentő például szolgálhat 
a szomszédasszony minden humor nélkül való 
kupléja, amelynek hallatára úgy érzi magát az 
ember, mint a cilinder, amikor visszafelé bor
zolják.

Ahol Blech nem menekül az egyszerű meló

diához, kontrapunktisztikus sivárságokban és da
gályban vész el.

Az előadásban elfecsérelt buzgósággal szere
pelt: Szilágyiné, Szoyer Ilonka, Válent Vilma, 
Várady Sándor és Gábor József, — Szikla pedig 
jelesül dirigált

A közönség illedelmes álmélkodással tűrte 

végig a darabot

n.
— A táj verőfényben úszik — ezekkel a sza; 

vakkal kezdődik a ballot-ujdonság szövoge.

A kis savoyai falu ünnepi díszt öltött, hogy 
méltóan ülhesse meg a polgármoster nevenapját. 
Lányok és legények mulatoznak, járja a tánc és 
hangzik a zeno. Egyszerre csak tnegjolenik egy 
csapat katona, hogy újoncokat sorozzon be. Négy 
legény valamely testi nyomorékság színlelésével 
félre akarja vezotni a bizottságot. Háromnak már 
sikerült a csel, amikor egyszorro csak hangos 
kacagás támad: egy törpe gránátos közeleg, aki 
erőnek erőjével azt akarja, hogy őt besorozzák. De 
a tiszt nevetve utasítja vissza. Ez a törpe gráná
tos a negyedik a legények között, akik sikerrel 
tudtak kibújni a hadkötolezottség alól. A sorozás 
végeztével a tiszt elfogadja a polgármester meg
hívását ebédre és amint a nyomorék legényok 
egyedül maradnak kedveseikkel, vidám táncra 
kerekednek. De a tiszt rajtakapja őket, hiába 
zsugorodik össze ismét a törpo gránátos, — mind 
a négynek be kell vonulni. Elbúcsúznak a leá
nyoktól, akik könnyes szemmel fogadnak búsé; 
get: viszontlátásra I

iogjamegtagadhatni.de
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Guerra balletmesternek ezt a kedves meséjét 
sok mulatságos epizód tarkítja, — kiséri pediglen 
Szikla Adolf zenéje, amelynek tetszetős könnyed
sége és bájos dallamossága üdilőleg hatott reánk 
a dalmü-ujdonság kietlensége után.

Szikla, operabázunknak jeles készültségü 
karmestere, aki mint finom Ízlésű művész köz
elismerésnek örvend, kétségtelen tanujelét adta 
zeneszerzői hivatottságának. Ez a kis ballot, amely 
minden pretenzió nélkül lép fel, telő van kecses 
ötlettel, talp alá való és fülbomászó melódiával, 
lüktető ritmusokkal. De ami a zenének elsőrangú 
értéket ád, az egy fölöttébb ritka adomány: a 
zenei humor jelentkezése. Valóban a legnagyobb 
várakozással tekintünk Szikla Adolf egy nagyobb 
arányú és magasabb művészi célt szolgáló 
müve elé.

A ballet kiemelkező számai: az ötletes scherzo, 
a pompásan meginstrumentált cséplö-ballabile, 
Sohmidek klasszikus variációi és a dallamos tiroli 
tánc és a galopp-finálé.

Guerra balletmesternek dicséret jár ki nem
csak a fordulatos koreográfiáért, hanem ballet- 
karunk szemmellátható javulásáért is. Igen ked
ves volt Schmidek Giza. aki kecses erővol és kifo
gástalan ritmusérzékkel táncolta nehéz variációit. 
Mellette kitűnt: a két Krenner-nüvér, Fuchs Rózsi, 
az urak közül pedig Brada, Smeraldi, Bini és 
Zolnai.

A közönség nagy elismeréssel fogadta a 
ballet-ujdonságot, amely előreláthatólag sokáig 
marad a műsoron. Szikla karmestert hosszantartó 
ovációval fogadták, mikor a pultus előtt megjelent.

A két újdonság előtt A ködkirály került 
színre és ismét gyönyörűséggel hallgattuk ifj. 
Ábrányi Emil gyönyörű muzsikáiét, amelyben — 
valahányszor halljuk — egyre újabb szépségeket 
iedezünk fel.

Gergely Ietvka.

A törpe gránátos.
— Szerző a darabjáról. —

Hogy mint készül egy ballet ?
A véletlen körülmény, hogy az idei nyarat 

Guerra balletmesterrel együtt töltöttük Lovranában, 
időt és alkalmat nyújtott arra, hogy A törpe gránátos 
cimü balletet megkomponáljuk. Már régebben kitűnt, 
hogy műsorunkból hiányzik egy kisebb méretű és 
zárt cselekvényü ballet, amelyet rövidebb dalmüvek 
után adni lehetne.

Guerra balletmester átadta nekem kedves novel
láját, amely alkalmasnak tetszett, hogy ballet-librettoul 
szolgáljon.

Együtt komponáltuk a balletet jelenetröl-jelenetre. 
Guerra mindig megmondta nekem, hogy milyen karak
tere legyen az egyes táncoknak, bogy megfelelő ze
nével illusztrálhassam. A báliét vázlatával két hét 
alatt készültem el, igénytelen kis müvecském ins'ru- 
mentálására pedig hat hét kellett.

Arra törekedtem, hogy a zene a színpadi esemé
nyeket minflen mozzanatukban visszatükröztesse, és 
azon voltam, hogy lehetőleg pregnáns ritmusokkal 
érhessem el jelzett célomat A balletet szívesen lohad
ták el előadásra, minthogy kiállítása alig került 
valamibe.

Szikla Adolf.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Bzoolallata sajtópör. Kecskeméten február

8-án  a szocialisták értekezletet akartak tartani és 
szándékukat bejelentették Vámos Béla rendőrkapitány
nak, aki azonban a városi tanács hozzájárulásával a 
gyűlés megtartását megtiltotta. E miatt a szocialisták 
lapja, a Népszava élesen megtámadta a kecskeméti 
rendőrkapitányt. E sértő közlemény miatt az ügyész
ség sajtópört indított a Népszava ellen. A sajtóügyi 
vizsgálat során a cikkért Max Márton huszonkétéves 
szabósegőd vállalta el a felelősséget. A sajtópört ma 
tárgyalta a budapesti esküdtbiróság Zsitvay Leó el
nöklésével. A tárgyaláson a vádlott beismerte a cikk 
szerzőségét s azzal védekezett, hogy a rendőrség a 
szooialistákat ok nélkül üldözi. A bizonyító eljárás 
befejezése után dr. Daróczy királyi ügyész mondotta 
el vádbeszédét A vádlottat Gál Jenő ügyvéd védte. 
Az esküdtek bűnösnek mondották ki Max Mártont a 
nyilvános becsületsértés vétségében s ezon marasz
taló verdikt alapján a törvényt alkalmazó bíróság 
Max Mártont egy hónapi fogházra és 500 korona pénz
büntetésre ítélte. Az Ítélet ellen a vádlott és védője 
semmiségi panaszszal éltek.

§§ Tolvaj mttogyataml hallgató. A napokban 
történt, hogy a József-müegyetem egyik Ill-ad éves 
növendéke Beitum Soma a műegyetem egyik kísérleti 
terméből ellopott egy 400 korona értékű platina csé
szét, amelyet aztán elzálogosított s az igy szerzett 
pénzből tandiját fizette. A megtévelyedett fiatalembert 

a rendőrség letartóztatta s a vizsgálóbíró ellene lopás 
büntette miatt rendelte el a vizsgálatot a vizsgálati 
iogság fenntartásával. Beitum, akit fogsága már is na
gyon megtört, megnyugodott a vizsgálóbíró határoza
tában s igy ügyében a v.zsgálat befejezése után köz
vetlenül kitűzik a főtárgyalást.

§§ A belügyminisztérium alkkasztója. Kádár 
Kálmán belügyminiszteri segédhivatali igazgató nem
régiben 105.000 korona hivatalos pénzt sikkasztott el, 
hogy lóverseny szenvedélyének áldozhasson. A bűnös 
útra tért tisztviselőt a rendőrség letartóztatta s bűn
ügyében dr. Sárkány Lajos vizsgálóbíró folytatja a 
vizsgálatot. Naponta újabb és újabb tanokat hallgat 
ki a vizsgálóbíró. így most kihallgatta Kádár állító
lagos menyasszonyát, továbbá a lovaregylet titkárát, 
dr. Magyar Lászlót. A sikkasztás elkövetésére s pa
lástolására nézve dr. Sárkány, Zajzon Gyula belügy
miniszteri főigazgatót és Gyulai Manó segédhivatali 
igazgatót hallgatta ki tanúként. Kádár ügyében kü
lönben a vizsgálóbíró 8—10 nap múlva már befejezi 
a vizsgálatot s aztán az iratokat átteszi indítványtétel 
végett a kir. ügyészséghez.

§§ Bokányi Dezső panasza. Nagy feltűnést kel
tett eztdén az a képviselőházi beszéd amelyben báró 
Kaas Ivor megvádolta a szocialistákat, közöttük pedig 
leginkább Bokányi Dezsőt, az ismert szocialista párt
vezért, akiről azt mondta, hogy a rendőrség fizetett 
kéme, s mint ilyen 15U forint fizetést kap. Később 
kiderült, hogy báró Kaas Ivor ezeket az adatokat 
Balliére Sándor hírlapírótól hallotta, aki akképp nyilat
kozott, hogy Bokányinak ily összegű nvugiáját látta 
is egy ízben Rudnav főkapitánynál. Bokányi ezért rá
galmazás miatt té t büntető feljelentést Balliére Sán
dor ellen, aki a járásbíróság e<őtt megtagadott minden 
vallomást. Bokányi tanunkat akart ellene bizonyítani, 
de ezek — néppárti képviselők — nem tudtak semmi 
határozottat vallani. A bíró ily körülmények között 
Balliére Sándort felmentette. Ezt a felmentó ítélete*  
ma a törvényszék íelebbviteli tanácsa is helyben^ 
hagyta.

Nyilttér*.

Hitel-igérvények
Húzás január 2-án, Főnyeremény 300,000 kor. Ára 16 kor. 

MercnrbankóüJí?;lk)Váci-utca37.
Alnplttatott 1H7B.

állandó mellékkeresetre 
tehetnek szert, melyből 
40—50 korona havi jöve
delmet biztosíthatnak 
maguknak. Ajánlatok „Ön
álló mellékkereset11 jel- 
igével e lap kiadóhiva
talához intézendők. avav

külön értesitcs helyett!
Bachler Róza mint nagyanya, gyászba 

borult szívvel jelenti, úgy a saját, mint az összes 
rokonság nevében, hogy unokája

Várnai István 
magy. királyi államvasuti gépészmérnök 
hosszas szenvedés után életének 32 évében e hó 
22-én a Vöröskereszt-kórházban jobblétre szende- 
rült. A mocboldogult hült tetemei e hó 24-én 
délelőtti 1O órakor fognak a rákoskeresz
túri temető halottas házában az ág. evang. 
egyház szertartása szerint megáldatni és ugyanott 
örök nyugalomra helyeztetni.

Áldás, béke peralra!

Budapest, 1903. december 23.

Férfi- és gyermek ruharaktár eladó.
Mérték utáni férflszabó üzletemben! elfoglaltság következtében, 
egy évvel ezelőtt a város legélénkebb helyén, finom áruval 
fölszerelt ruharaktáromat hajlandó vagyok azon

nal eladni,
KAUFM&MN MÓR, M.-Kanizsa.

(Íz e rovat alatt közlötteíniek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem íeie-lős a szerkesztő é;.)

TÁVIRATOK
Bern, december 22 Dr. Emmert Károly Frigyes, 

a i-r vény széki orvostau tanára ma 92 éves korában 
elhunyt.

Loubet Vilmos császárhoz.
Pária, december 22. Az Echo de Paris szerint 

Loubet köztársasági elnök megbízta a berúni lrancia 
nagykövetet, akit tegnap magánkihallgatáson iogadott, 
hogy fejezze ki Vilmos császárnak meggyógyulása 
alkalmából szerencsekivánatait.

Macedóniai események.
Konstantinápoly, december 22. A portának az 

entente-hatalmak nagyköveteihez intézett közlése 
figyelmeztet a szobranje harcias nyilatkozataira, 
valamint a trónbeszédre adott válaszra, amely kap
csolatban a bolgár készülődésekkel, arra mutat, hogy 
Bulgária nem akar nyugodtan maradni s hogy zavarni fogja 
a reformokat. Azokat a híreszteléseket, bogy itt és más 
helyeken tüntetéstől lehet tartani a reformok ellen, 
úgy látszik, szándékosan terjesztik bizonyos elemek, 
amelyek a reformok végrehajtását megakadályozni 
vagy késleltetni akarják.

Konstantinápoly, december 22. A.li Fcrru bej 
szófiai török biztos a kormány meghívására ma ide
érkezett, hogy a bulgáriai helyzetről jelentést tegyen.

Közgazdasági táviratok.
Béos, december 22. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Eladatott: búza : tiszavidéki 78—62 kg. 8.30 
—8.70, marosi 78—80 kg. 8.25—8.45, marchieldi s 
egyéb alsó-ausztriai 76—80 kg. 7.65—810 K. Rozs*  
tót felvidéki 72—75 kg. 6.70—6.85, pestmegyei 72—74 
kg. 6.70—6.80, különféle magyarországi 71—74 kg. 
6.55—6 75; árpa: morvaországi 7.20—8.50, közép
dunai állomásokról 6.40—7.15; magyar tengeri: régi
6.——6.25, uj 5.30—5.45; cinguantin: 6.55—7,— ; ma
gyar zab 5.55—6.20, válogatott 6.65 K.

Bew-Tork, december 22. (2ermtnytőzsde,' (Zárlat,) 
Gyapot; New-York Dán helyben 12.30 13.—). Dec.-re 
18.13 (12.501. Márciusra 18.45 (12.90;. New-Oneans- 
ban helyuen 18.— (lS.’/s). — Petróleum: Stand white 
New-Yorkban 9.50 (9.50;. Stand white Philadeiohiában 
9.45 (9.45). Raffined in Cases 12.20 (12.20).*  Credit 
Baiances at Oil City 1.90 (1.90). — Zsír: Western 
steam 7.— (7.—). Rohe és Brothers 7.10 (7.10;. — 
lengem irányzata állandó. — December-re 51 Vi (Öl.’/a.J,
— Márc-ra —(—.—). — Májusra 49.’/4 .49.7a). — 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 93.’/4 
(94.Vt).— Dec.-re 92.74 (92.7/t> — Márc.-ra —.— (—-.—)
— Májusra 85.7/i (86.7/s). — Júliusra —.— .
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vt (I.1/4). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 7.— (7.—)» — Dec.-re 6.55 (6 50); 
Márciusra 6.90 (6.85). — Liszt: Spring Wheat ciears 
8.70 (3.70i. CWmf;8.»/u-3.Vs (8J/ie—8.«/i). Ón: 28 50— 
20.- (25.50 .—)»Kéz: 12 37-12.41 (12.37-12.62). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, december 22. (Terménytőzsde,} (Zárlat,) 
Busa irányzata szilárd. Dec.-re 80.Vi (80.Vs). Máro.-ra 
——. (—.—)• Tengeri irányzata állandó. — Decem
berre 41.7a (42.74). — Zsír: Januárra 6.45 (6.52.) 
Májusra 6.67 (6 75i. — Szalonna short ciear 6.31 (6,31).
— Sertéshús: Májusra 12.05 (12.20). — (A záró
jelben lévő számoz a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Betegen.

Lihegve futok, Uram! én tehozsid,^”
Epedve vágyom hüs forrás után — 
Nyomomba tör a múlt időknek álma: 
S te látod, szivem feledni kivin.

Ah, úgy szeretnék elfeledni mindent, 
Mi egykor szivem tldvo, kincso volt. 
De égető tűz leltemen az emlék, 
Amelyet könnyek árja cl nem olt.

Miért reméltem ?! Oh miért örültem ? I
Mért vagyok most bágyadt, csüggeteg?! 
Ha álmaimnak soh*  66 hittem volna, 
Nem lennék mostan fáradott, beteg.

Ne lettem volna álmodó, rajongó, 
Derűsebb lenne életem talán — 
óh, boldog az, ki vágytalanul élhet 
Az ifjúságnak fényes hajna’án.

Suhannak évek, nesztelen fölötte. 
És nincsen bennük semmi gyötrelem, 
S ha jönek évek, küzdelemre hívók, 
ö ifjú még és nem reménytelen.

Mi megmaradt a tűnt időből nékem, 
Emlékezéstől bánatos vagyok, 
Emlékezés a sors betellett átka, 
Amelytől lelkem égotön sajog.

Hogy napról-napra felszakad a sebhelyt 
És újra vérzik forradó sebem — 
Ne nézd, Uram, a bánatom sokáig, 
Nyugalmat adj, nyugalmat adj nekem.

Gyógyíts meg, Isten! gyógyíts meg engem! 
Feledni tudjak — arra vágyom én, 
Hogy elkerüljön messzire az emlék, 
Ne hagyjon cserbe vigasz és remény!

Kiss Arnold.

4- A lldéro hlt. A boszorkányhit nem csupán 
íz asszonyok, hanem a férfiak közül is bőven szedte 
áldozatait. Ezeknek az áldozatoknak a számát meg
közelítőleg sem lehet megállapítani, mert az ország 
legkülönbözőbb helyein ü tek a vádlottak felett tör
vényt a iöldesurak s a halálos Ítéletet rövidesen min
den felülvizsgálat nélkül végre is hajtották. így tör
tént, hogy a hitbeli elfogultság és az ennek nyomán 
fakadt előítélet a gonosztevő bélyegét sütötte azokra, 
kik esetleg e világ legjámborabb teremtései voltak, 
Gárdonyi Albert Írja az Etnográfia cimü folyóiratban, 
hogy a Péchy-csa’ád nemzeti múzeumi levéltárában 
így XVIII. századbeli emléke van egy ilyen pörnek. 
Dezsőit! Ádám és a Péchy-család között viszály támadt a 
?échy-Ujfalu mellet'i Litinye folyón túli területről, ahol a 
Péchy-család a gonosztevőket kinoztatni és kivégez-

REGÉNY

Egy kis garnizonból
— Katonai korkép —

Irta: BILSE hadnagy
(10) ----------

Pommer fel akart ugrani, de a főhadnagy 

hideg pillantása b szavainak hideg keménysége 
hallgatást parancsoltak neki.

— Amit 6n tett, a legsúlyosabb kihágás, 
amit csak el lehet követni a tiszti bajtársság 
ellen. Egyik tiszttársunk feleségéhez nyúlni, 
ogyenértékü a hüségeskü megszegésével, olyan 
bűntény, mely joggal számíthat a legsúlyosabb 

büntetésre. Képzelje csak el, hogyan viselkednék 
akkor, ha feleségét egy más karjaiban tal- 
lálná. Azt hiszem, rögtön megölné, vagy pe
dig életre-halálra szóló párviadalra kénysze
rítené. Ön ogy férjes asszonyhoz nyúlt, olyas
valamihez, ami „noli me tangere" a mi számunkra; 
szentség. Már egy kézszoritás, egy pillantás is 
bázasságtöréssé válhatik, sőt a puszta gondolat 
is, hogy más feleségét bírjuk, vagy megcsókoljuk 1 
Vájjon szemébe mer-e még nézni a férjnek, miután 
háta mögött igy járt el s megcsalta. A maga 
helyében én eléje lépnék, bevallanám bünömot és 
elégtételt adnék neki. Sohasem tételeztem volna 
fel önről, hogy ilyesmire képes. Szégyolje magát 
lelke legmélyéig I Nem akarom szerencsétlenségbe 
dönteni, ezért elhallgatom az esetet, mert külön
ben elveszett. Eltekintvo pozíciójától, élete is 
kockán forog. Do elvárom öntői, hogy még ma 
este felkeresi az illető hölgyöt, boosánatot kér 
tőle és beösmori, hogy mit tettom önért.

Borgert diadalittasan állott föl és szemtelon 
pillantással tekintett alá a szegény Pommcrre, 
kinek arcáról csendes alázat és sok bünbeösmerés 
tükröződött vissza. A hatalmas erős férfi mind- 

tetni szokta, azaz ordinarius supplicii locus volt. Az 
1688 julius harmadikén ebben az ügyben tartott tanú
kihallgatáson többek között ezeket vallotta egy Lucsko 
György nevű hetvenéves jobbággy :

— Az rnegh szentenciázott rabnak vetették fő
jét az Pécsi urak az laluban, vizeutul speoifioalt 
partra vitte ki hóhér az testet és ott temetette el. 
Ugyan egy emberre emlékezik, ki lidércet tartót 
volna, annak az parton akasztófa alatt vetették volna 
lejét az Pécsi urak.

•
4- Terjed-e a betegaég: a levegőn át? Egy 

amerikai orvos konstatálta, hogy ha betegségek csi
rái, a baktériumok, a szobák levegőjében szétszóród
nak, például poroló segélyévé!, akkor egy idő múlva 
a szobában levő tárgyakra a falakra és a padlókra 
lerakodnak s azután egy pár nap alatt elpusztulnak, 
annál gyorsabban, minél több napfényt kap a szoba. 
Átlag egy óra alatt rakodtak le a baktériumok és 
tisztult meg a levegő. A betegszobában levő ruhákra 
is lerakodnak, de azokat könnyű onnét porolás által 
a levegőbe eltávolítani, csak nem szabad a ruhát soha 
a szobában kirázni vagy porolni, hanem a szabad
ban, ahol a baktériumok a napfény hatása alatt gyor
san elpusztulnak. A padlóra lerakodott baktériu
mokat száraz seprővel, vagy uszályos ruhákkal ismét 
felkavarjuk, azért a betegszobát mindig nedves rongy- 
gyal keŰ leltörülni s az uszályos ruhákat onnét 
száműzni kell. Gyors járás is leikavarhatja a bakté
riumokat s a gyorsan járó egyén ötven méter távol
ságra is magával ragadja azokat. De ha a betegszo
bából lassan távozunk s néhány percig szabad leve
gőn vagyunk, mielőtt más szobába mennénk, a beteg
ség csiráit nem viszszük magunkkal és igy az egyik 
emeletről a másikra való átvitel veszélye is nagyon 
csekély. A szél irányában a levegőben baktériumok 
hatszáz méter távolságra is elterjednek. E kísér
letekből az a tanulság, bogy a betegszobában a 
beteg váladékainak dezinfekciója által lehetőleg 
pusztítsuk el első sorban a betegség csiráit; a nap
lényt pedig bocsássuk a szobába, mely sima padlóju, 
szőnyeg és nehéz függönyök nélküli legyen. A taka
rításnál mindig nedves ruhát haszná junk s csak 
a szabad levegőn poroljuk ki az ott levő hol
minkat. Es ha beteget látogatunk, akkor a ha
zamenetel e őtt tegyünk lehetőleg napfényes sza
bad levegőn sétát. Mindebből látható, hogy tisz
taság és józan elővigyázat mellett a betegség 
csíráinak elhurcolása alig történik meg. Külön
ben is nem olyan nagy a veszedelem mert 
hiszen ezek a baktériumok maguk még nem hoz
hatnak soha betegséget létre, ba az egyénben 
nincs meg a betegségre való baj'amosság, amit 
egyszerű, józan élettől szintén el lehet kerü ni. Hogy 
a bacillusok nem mind félelmetes ellenségeink, ki
tűnik abból is, hogy teljesen bak'ériummcntes élet nem 
is lehet, tehát bacillusokra szükségünk van, bogy 

jobban ősszoroskadt székében és üres pillantása 
élettelenül meredt a padlóra.

Nehéz könny csordult alá Ezeméböl; sírt. 
Azért könnyezett-e, mert a bűn oly súlyosan 
nehezedett lelkiismoretére, vagy mert a férj pisz
tolya elé kellett állania? Nem, csak egyszer hi
bázott és elég férfi volt ahhoz, hogy következmé
nyeit viseljo. Do gyáva nem volt.

Szégyellő magát! — és a szégyenérzet az, 
mely a férfit önmaga előtt logmélyobben meg
alázza.

Egyidejűleg a hála meleg érzete támadt föl 
benne az iránt, aki tanúja volt bűnének, do aki 
most, a helyett, hogy a megcsalt férj fegyvere elé 
kényszerítené, egyszerűen rámutatott hibájára. Es 
mindabban teljesen igaza volt, amit mondott.

Ekkor felomelkodott a hadnagy és Borgert 
szemébe pillantva, némán kezet nyújtott neki. 
Do Borgert pillantása ijedten siklott félre és a 
főhadnagy jóságosán mondta:

— Nos, vigasztalódjék hát. Jegyen mindent 
jóvá és a jövőben óvakodjék.

— Köszönöm, — tört ki Pommer kebléből 
könnyektől elfojtott hangon. — Megígérte, hogy 
a dolog kettőnk között marad. Iligyje meg, hogy 
nem miattam kívánom ezt, hanem a hölgyért.

— Hallgatni fogok; Ígérem.
És miközben a főhadnagy eltávozott tőle, 

hálás pillantással nézett utána, mintha barátja 
menno ott, kinek életét köszönheti.

A nagylelkű hős pedig meg volt elégedve 
missziójával. Minden toljosen az ő Ízlése szerint 
történt. Kockáztatni valója nem volt, a jóságos 
mentőangyal szerepét játszotta, aki hibákért bün- 
bocsánatot ád és lelkeket visszaterel az elhagyott 
erény ösvényére. És ezenkívül szórakozásnak is 
mulattató tudat, hogy egy baj társa, ukinek erköl
cséhez eddig hozzá sem férhetett, most lába előtt 
hever ... Szerencsés nyereség volt az is számára, 
hogy Pommer az ifjabb tisztekre gyakorolt be
folyását az ő javára használja föl. Legkülönb volt 
végül az a pikáns mulatság, amely akkor fog 
előállani, ha majd megkérdi Kahle asszonyt, hogy 

éljünk. Többen tettek erre vonatkozó kísérleteket és 
azokból kiderült,*  hogy a születés után azonnal 
egészen baktérium-mentes levegőbe helyezett és ugyan
úgy táplált állatok pár nap alatP elpusztultak. 
Charrin és Guillemont pedig jól kifejlődött bókákat két 
egyenlő csoportba osztottak; az első csoport sterili
zált tartóban lőzós által sterilizált táplálékot kapott, 
mig a második csoportot nem sterilizált tartóban, nem 
sterilizálva táplálták. Az eredmény az volt, hogy 
nyolc nap alatt a sterilizált békából tizenkilenc, mig 
a nem steriiizaltakból csak tiz pusztult el. Úgy lát- 
szik" tehát, hogy bizonyos fajta baktériumok az élet 
ienntartásához szükségesek.

•
-f- A mátkaság ideje ez angoloknál és a 

franoláknál. Maróéi Prevost egyik müvében a rövid 
ós a hosszú idejű mátkaság kérdésével foglalkozva, 
érdekes összehasonlításokat tesz Francia- és Angol
ország közt. Úgy találja, hogy a házasság Angliában 
kimeríthetetlen kutforrása az idealizmusnak, a roman
tikának és a poézisnek; nemcsak a költők és filozólu- 
sok, hanem az egész nép, gazdag urak és kisembe
rek előtt is. A két ország szokásai közt a legnagyobb 
különbség az eljegyzésben rejlik. Franciaországban 
csak annyi időig tart a mátkaság, amennyi okvetet- 
lenül szükséges az Írások megszerzésére, a házassági 
szerződés nyélbeül ősére és a kelengye összc-álitá- 
sára, mint legfeljebb négy hétig. Angliában legkeve
sebb egy esztendeig tart a mátkaság, gyakran azon
ban két-három évig, sőt még hosszabb ideig is. Az 
angol eljegyzésekben nincs semmi olyan mozzanat, 
amely a franciák nevetségesen rövid ismerkedési hő
napjához hasonlítana, ,vagy azokhoz ahideg látogatások
hoz, amelyek alkalmával a vőlegény feszes menüett
állásokban virágcsokorral és nyalánkságokkal kedves
kedik a menyasszonynak és ahol a beszélgetés csak 
a lakásberendezésre és az utazási tervek megbeszé
lésére szorítkozik. Az angol mátkaság időt enged úgy a 
menyasszonynak, mint a vőlegénynek, hogy egymás 
igazi jelemét megismerjék. Milyen könnyűszerrel mu- 
tatkozhatik a vőlegény a látogatás s a bokréták hónapjá
ban másnak, mint amilyen, de ahhoz, hogy valaki egy 
évig hord a az álarcot, rendkívül nagy önuralom szük
séges. Nagyon valószínű, hogy az egyesztendős mát
kaság alatt kisebb differenciák merülnek fel a jegye
sek közt. Ezeknek a kis konfliktusoknak fejlődése a 
legjobb alkalom arra, hogy a mái kapar megismerje 
egymás igazi jellemét. Ha a málkapár távol él egy
mástól, akkor meg a levelekből ismerhetik meg egy
más gondolkozását egy esztendő lefolyása alatt. A 
bosszú mátkaság egyébként csak kedvező irányban 
befolyásolhatja a vőlegényt A lekötöttség érzete be
tölti gondolatait és előre is megszokja ezt az állapo
tot 0 maga fog elsősorban gyönyörrel emlékezni 
arra a boldog időre, amelyben a sivár egyedüllétet 
egy szép leánykáról való álmodozás édesítette meg.

mily módon kapott elégtételt. Mennyire örült má 
előre is, hogy a kis asszonyka lába elé rogyva 
rimánkodik majd hallgatásáért.

Vidám dalt dudorászva lépte át Borgert la
kása küszöbét, sisakját odaadta legényének, maga 
pedig Leimannékhez nézett iöl. Nem találta őket 
egyedül. Az ezred-adjutáns is nálck volt, ki már 
léi 12 órakor hagyhatta el ma az irodát, mert az 
ezredes vadászaton volt. Épp akkor lépett be 
Leimanné is és mig a férj az adjutánssal az ab
lakon át az arra lovagló König századosnét és 
Bleibtreu hadnagyot kösöntötlo, hirtolen megcsó
kolta az imádott nő kezét.

Azt fölösleges elmesélni, hogy mennyire 
mulatott a társaság Borgeit pompás gesztusain, 
élethü előadásán, miközben legújabb élményeit 
előadta.

I’ommer pedig odahaza Íróasztalánál ült és 
anyjához irt hosszú levélben könnyített lelke bá
natán. Dicsőítő dalokat zengett uj barátjáról és 
áradozva dicsérte előkelő gondolkozását.

Lolko már elcsendesedett s a végzotes este 
történetét bár még mindig ugyanabban a világí
tásban látta, de mégis egy olyan ember érzésével,' 
aki mog van győződve orról, hogy csak véletlenség 
sodorta őt átkos helyzetébe, nem pediv gonosz
ság vagy orkölcstolenség.

Dóltájban felöltözködött, hogy meglátogassa 
Kahle asszonyt, kinek férje ilyenkor nem szokott 
odahaza lenni. Talán teljeson közönyös is lehetett 
neki, hogy micsoda tárgyalni valója van egy ide-; 
gennek a feleségével, de hát oz nem volt bizen 
nyos s jobb, ha igy történt

Dobogó szívvel, mélyen átórzett szégyennel 
és megbánással lelkében haladt fel a szőnyeggel 
borított lépcsőn. Nem is kellett sokáig várakoznia^ 
mig bebocsátották.

Könnyű kiáltással sietett az asszony eléje,’ 
átkarolta a nyakát s minden tiltakozása ellenére 
viharosan üssze-visszacsókolta száját

— Oh mennyire köszönöm, hogy eljöttél I 
Hogy vágyódtam utánad 1 Újra boldog vagyok, 
mert a közeiéin'cn látlak. Férjem estig nem jön
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e hó 6-án két millió koronát szállított be pénztári fe
leslegeiből a m. kir. központi állampénztárba; ezzel 
az idei beszállítás összege 46*5  millió koronára emel
kedett.

Váaárosarnok. (Vámos és Brusit hatósági köz
vetítők jelentése.) A mai hetivásár forgalma sem telelt 
meg a várakozásoknak; a vételkedv kicsiny volt, de 
a hozatalok sem múlták azt leiül. Részleteiben a 
következőképp alakult az üzlet: Húsfélék, vidéki 
marhahús e'eje 66—76, hátulja 76—90 korona, 100 
kilónként. Ölött borjuk bőrben, hosszan, mérve suly- 
levonás nélkül, 90—110 fillérrel nyertek elhelyezést 
kilónként. Lehúzott sertéshús 100—108, sertéshús 
szalonnával 104—112 fillér kilónként. Szépen, tisztán 
kezelt napos malacok kilója 160—180 fillér. Tojás: 
I. rendű friss telt tojás 80—84, gyengébb minőségű 
72—76, apadt 70—74, meszes 63—65 koronát jegyzett 
eredeti ládánként. Tejtermékek. I. rendű szövetkezeti 
teavaj 240—^60, jó íriss lőzővaj 200—220, tehén
túró 20—24 fillér kilónként Vágott baromfi. L rendű 
szépen, tisztán kezelt hízott ludak kilója 110 — 
124, pulykáké 110—130 fillér minőség szerint. 
— É/o baromfi. Rántani való csirke 130—160, sütni 
való 180—240 fillér, tvuk 2.40-3.-, lúd 5.------7,
kacsa 3.----- 5.—, pulyka 6.——8.— korona pá
ronként. Vadfélék. Szárazszőrü nagy nyulak darabja 
250—270, logoly párja 240—260, lácán párja 6.-----
8.— korona. Öz 110—120, vaddisznó 60—90, szarvas 
70—76 fillér kilónkón.t Déligyümölcs: I. r. narancs 
300-as 9.—. 360-as 8.50, 2t0-as 7.50 korona, I. r. 
citrom 800-as 6.50, 360 as 7.— korona ládánként. 
Kosárnarancs 100 kilója 22.— korona. Burgonya: 
nagy gumós válogatott egészséges rózsa 3,20—3.40, 
sárga 3.80—4.—, fehér 2.80—3.20 korona mm.-ként 
vaggontételben.

Petróleum. (Hesz Izidor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Utolsó’jelentésünk óta e cikk
ben nem állott be változás, az árak szilárdak. Jegyzé
seink : Amerikai 1 csillagos petróleum 48 K. Orosz 3 
csillagos petróleum 44.— korona. Biztonsági 2 csillagos 
petróleum 42.— korona. Elsőrendű Standard vagy 
2 keresztes petróleum 42.— korona, 3 keresztes —.— 
korona, 1 keresztes —kor. Amerikai császárolaj, 
ottani finomítás 66.— korona. Amerikai császár
olaj belföldi finomítás 52.— korona. Az árak 100 
kilogrammonként, készpénzfizetés mellett 20 száza
lék göngysuly, az itteni vasúthoz szállítva értendők. 
Kékgálio L vasmentes 56.— korona. Zöldgálic 8.— 
korona, carbolineum L 15.— korona, carbolineum IL 
13.— korona, Bacugépolaj (orosz) 40.— korona. Olíva 
gépolaj L 76.— korona, Olíva gépolaj II. 70.— ko
rona, Tovothe-gépkenőcs 60.— korona.

SMszttslet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) Múlt 
heti jelentésünkben megemlékeztünk a bécsi szesz- 
jezyzésekről, midőn irtuk, hogy azok a valóságnak 
nem felelnek meg és céljuk csak az, hogy a magyar 
gyárosokat megtéveszszék. Az események csakhamar 
mázát adtak nekünk; mig a december 16-iki bécsi 
jegyzés még lanyha irányzatot jelzett olcsó árakkal, 
addig a rákövetkező napi jelentés már rohamos árja
vulásról ad hirt 2 koronával drágább árakkal. Az ár
emelkedés oka egyszerűen az, hogy a mesterségesen 
leszállított áron nem akadt termelő, aki szeszt eladott

haza, János, maradj nálam, nem tudok nélküled 
ellenni.

Ezeknél a szavaknál magához vonta a 
nyugvó ágyra s újra csókokkal halmozta el.

— Az egész éjszakát álmatlanul töltöttem 
el, — folytatta suttogva, — nem tudtam betelni 
szerencsémmel, álomnak tűnt fel, hogy találtam 
valakit, aki az enyém, akit szeretek, aki engem 
szeret.

Pommer hadnagy pedig szinte kővé válva 
ült ott. Nem is tudott beszélni és némán tűrte az 
asszony szeretkezését.

Hová tűnt elhatározása, amelylyel idejött? 
Hogy jóvá tegye hibáját, hogy beismerje bün- 
bánatát, hogy bevallja, hogy mindaz csak egy 
szerencsétlen pillanat szülötte volt, egy mámoros, 
beszámíthatatlan lélek müve.

De most mindehhez nem foghatott hozzá, 
banális szavakkal nem törhette szét a szerető 
.asszony álmait. Es amit előbb bocsületbeli köte
lességének tartott, mindaz lehetetlennek tűnt föl 
neki most, látván a lángot, melyet a ki3 asszony 
lelkében felszított. Inkább meghal, mintsem hogy 
bevallja, hogy minden hazugság, látszat, szeszély 
volt. Ennek a forró szerelemnek nem felelhetett 
egy ökölcsapással.

Es mig az érzelmeitől teljesen elragadott 
asszony főiét ott pihentette keblén, lelkében nagy 
változás állott be: az akaraterős férfiből akarat 
nélkül való áldozat lett... Legyőzte a szerelem.

Pillantása végigtapogatta az asszonyt, ki 
karjában nyugodott. Á könnyű reggeli ruhán ko- 
rosztültetszett az ifjú test minden üdo bája, a fe
hér kar, melyről félrecsuszott a ruha csipkéje, az 
clőáramló illatok mámorba szédítették, megzavar
ták lelkét és az elhatározás, az öntudat utolsó 
maradékát is megölték a különben oly határozott 
lóriiban. Vad, érzéki tűzzel ölelte át a reszkető 

asszonyt.------------------

(Folytatása következik.) 

volna s minthogy szesz kell, ígérnek magasabb árat, 
csakhogy a szükséges árut megkaphassák. Nézetünk 
szeriut a mai bécsi jegyzések még mindig alacsonyak 
és előbb-utóbb magasabb — az áru mai értékének 
megfelelő — árak fognak Bécsben is naplényre jutni. 
Mai árak: nyersszeszért finomítók részére : 41>/i—42 ; 
adózott: finomított szeszért nagyban, 147*/>  —148; fino
mított szeszért adózva, kicsiben: 149—150 ; adózatlanul, 
nagyban: 48i/j—49; adózatlanul, kicsiben : 50—51, 
denaturált szeszért nagyban 40*/i —41; kicsiben 42— 
43 koronával, hordóval együtt, helyben.

Széna, szalma, takarmány. (Fuchs József jelen
tése ) A hetivásáron szénában és szalmában nagy 
behozatal és jó kereslet volt. Eladatott: középini- 
nőségű, jobb és elsőrendű széna 2.----- 3.—, muhar 3.—,
alomszaima 1.40. zsupszalma 1.60, szecska 2.—, per 
50 kiló fuvaronként, házhoz szállítva. Préselt széna 
2.40—2.80, préselt szalma 1.20—1.40 50 kiló, a józsef
városi pályaudvaron. Gabonanemüek: zab 5.40—5,75, 
tengeri 5.80, rozs 6.45, árpa 5.70 kor.-kint.

Borjuváaár. 1903. évi december hó 22-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár; 
saságtól.) Felhajtás. Belföldi élő borjú 268 drb, leölt 
borjú 7 db, bécsi borjú —— db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin L rendű 8-3—100 f.-ig, kivételes 104 f., IL rendű 
élő borjukért 60— 86 t-ig, 1 kilónkint. leölt borjú 
L r. 1G0—120 í.-ig. II. r. — f^-től —- fi-ig, kivét. 
L kilónkint, levonás nélküL Rúgott borjukért 51—68 
f.-ig. Növendékmarha — L-től 54 f.-ig, L r.---------
f.-ig, középminőségü —------f.-ig, alárendelt———
f.-ig, 1 k.-kuit. Bárány élő k., leölt bárány
—------K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Irányzat csöndes, alsórendü minőségek árai 4 fillérrel 
kilogrammonkint emelkedtek.

Sertéakonzumváaár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) December 22-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű —kilo
grammon felül— — darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint: nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab, összesen — 
darab. Fölhajtás összege 520 dara^, 6 darab süldő. 
Előző napi maradvány; 226 darab, 102 darab süldő, 
összesen 746 darab, 108 darab süldő. Eladatott 596 
darab sertés, 3 darab süldő. Maradvány 150 darab. 
103 darab süldő. A vásár irányzata élénk. Az árak 
változatlanok, — Következő árak jegyeztettek: Zsir- 
sertés: Öreg L r. 850 kgr.-on felül 96—98 fillérig, 
II. rendű 280—350 kilogrammig 96—98 fillérig, selej
tezett 90—92 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 98—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 92—98 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 90—96 fillérig, süldő---------fillérig,
malao — fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül —— — fillérig, könnyű ——— ki
logrammig — fillérig, süldő 90—106 fillérig, malao 
40 kilogrammig ——— fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Bécsi térté svát ár. A st-marxi központi vá
sárcsarnokban megtartott sertésvásárra Lejelentet
tek 6955 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
2110 darab fiatal sertést, 2845 darab magyar hízott

Egy férj regénye
Irta: SALVATORE FARINA

(SS) ----------

Ön velünk ünnepli feleségem nevenapját, ön 

elhagyja holnap délután húgomat, a szombat éj
szakát és a vasárnapot villámban tölti... úgy 
mondom, villámban,... mert megtudtam, hogy 
oz a villa az enyém lesz... Hétfő reggelig nálunk 
marad.

így értünk bo Luganóba éa csak néhány 
lépésnyire voltunk lakásunktól. Letiziára, Laurára, 
jövőmro gondoltam!

— Igérjo meg.
— Majd meglátjuk, holnap majd megbeszél

jük, okvetlon... holnap boszélünk róla.

XXL

Albruzziék villája.
Egész éjjel azon tépelődtem, hogy elfogad

jam-e a meghívást. Ereztem, hogy végzetos vesze
delembe dönthet Laura viszontlátása.

Reggel sietve fölkeltem és felnyitottam az 
nblakot, amely signora Albruzzi lakása felé nézett. 
Éppen velem szemben megpillantottam vidám 
szomszédomat, aki hálóköntösben az ablakdeszkára 
támaszkodva üldögélt.

— Jó reggelt.
— Jó reggoit.
— Tehát meggondolta a dolgot?
— Csakugyan ... még nem; de előre látom, 

hogy nem lehet.
— Az ördögbe! Hogy fogja sajnálni a 

feleségem.
— A feleségo.
— Persze, hiszen ő mondta, hogy unatkoz

nék, ha egymagunkban töltenök nevenapját, hív
jam meg önöket . . . signora Letiziát és önt . . . 
úgy akarja megünnepelni e napot, mint akkor

sertést és----- darab nehéz sertést összesen 4955
darabot Jegyzések: klgr.-kintélöaulyban(alogyasztási 
adót nem számítva): elsőrendű sertés 101—109 fillér, 
kivételesen 110 fillér, középminőségü 100—1C6 fillér, 
könnyű sertés 92—98 fillér, fiatal sertés — fillér, 
süldő 72-90 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, december 22.

Megfelelő kínálat és mérsékelt kereslet melleti 
készbuza ma is csöndes irányzatú volt; forgalomba 
került 18.000 mm. változatlan árakon. Rozs csöndes, 
változatlan, 6.35 K.-ig köttetett budapesti paritásra; 
a többi cikkek iránya szintén változatlan.

Eladatott:
Busa. Tiszavidóki: 860 mm. 80 ki 8 K. 15 f., 

100 mm. 80 k. 8 K. 12i/, f„ 100 mm. 79’5 k. 8 K. 
05 f., 150 mm. 79'2 k. 7 K. 95 f„ 160 mm. 79'8 k. 
8 K. 12Vi f„ 160 mm. 79 8 k. 8 K. 12>/z f„ 100 mm. 
79 k. 8 K. 10 f„ 100 mm. 79 k. 8 K. 07«/» 100 mm.
79 k. 8 K. — t, 100 mm. 79 k. 7 K. 97V1 f., 160 
mm. 79 k. 7 K. 85 f„ 100 mm. 78'5 k. 8 K. 05 f., 
600 mm. 78 k. 7 K. 97>/i t, 100 mm. 78 k. K. 87‘/i 
f., 200 mm. 77 k. 7 K. 80 f.

Mindszenti: 4000 mm. 79*5  k. 8 K. 10 f.
I'ejtrmegyei: 1C00 mm. 76”5 k. 7 K. 80 f.
Peslmegyevidéki: 300 mm. 79 k. 8 K. — f. 

300 mm. 79 k. 7 K. $5 f., 1000 mm. 77 k. 7 K. 70 
f., 160 mm. 76 k. 7 K. 671/! f.

T.-Becsei: 3400 mm, 78 k, 7 K. 67>/s f. januári

Bánsági: 1200 mm. 78*2  k. 7 K. 70 f., 33C0 mm. 
773 k. 7 K. 80 f.

Mind három hónapra.
Rozst 100 mm. 6 K. 27Va t, paritásra.
Zab : 200 mm. 5 K. 55 f., 1C0 mm. 5 K. 55 

100 mm. 5 K. 47>/> f. 200 mm. 5 K. 35 f.
Tengeri (ó áru): 300 mm. 5 K. 12yi ff
Áésznénz7izel4s meiietí,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben éa 
kilogrammonkint; — A minőség bektoliterenkint 50 
kilogrammonkint;

az önök házasságának évfordulóját . . . villám és 
eső kivételével.

Mily emlékek! Eszembe jutottak a Letiziára 
iránt tanúsított szívességek; a csokor, a medailIon, 
és elfogadtam a meghívást.

Elmentem az ékszerészhez, hogy valami cse
kélységet vegyek ajándékba a szép asszonynak, 
meg kellett tennem, tartoztam vele és mégis resz
kettem arra a gondolatra, hogy más értelmet 
tulajdoníthatnának neki. Kiválasztottam egy me
daillont, amely meglehetősen hasonlított ahhoz, 
amelyet Letiziám kapott ajándékba, és egy csokrot 
is tettem hozzá.

Laura már messziről meglátott bennünket 

és a fasor élőjéig elébünk jött, ahol leszálltunk a 
kocsiról. Az augusztusi nap forrósága és pora ala
posan megviselt bennünket de azért signor Albruzzi 
alighogy ludépett a szalonba, egy székre roskadt 
és példájától felbátorítva mosolyogva ugyanúgy 
cselekedtem én is. Laura egy szót som szólt és 
tréfásan megjegyezte:

— Az urak szállása készen van. Signor 
Luciano, kérem a karját, bevozetem önt szo
bájába.

Felmentünk néhány lépcsőn és egy tágas 
terembe értünk. Laura egy ajtóra mutatott és igy 
szólt:

— Ez a ház egészen rendelkezésére áll, itt 
vannak az ön szobái. On bizonyára pihenni sze
retne, még csak két óra van és öt óra előtt nem 
ebédelünk; majd a csengetyü szólni fog.

Valamit válaszoltam — magam sem tudom, 
mit és szobáimba menekültem.

Két kényelmesen berendezett szoba volt, 
csendes és illatos szőnyegek tompították a léptek 
zaját, a függönyökön keresztül behatolt a déli 
napfény, olyan szelíden, mint az alkony sugarai. 
Az olső szobában márvány toiletto-asztal, tele 
szagos vizze), rizsporos dobozokkal, szépitőszerek- 
kel, kefékkel, egy szép asszony egész titkos 
apparátusával. Éz a szoba a gráciák és a szere
lem isteneinek otthona volt. A másik szobá
ban egy ágy állt fehér aelyemfüggöny rnö-
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A h*t*rldöüsl»t  folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1904. • 7.69—7.70
Áprilisi rozs 1904. • 6.5Q—6.58
Áprilisi zab 1904. • 5.43—5.44
Májusi tengeri 1904. . 5.17—5.18

Déli •gy órakor a következő zárőárakal állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 19U4. • • . • • 7.70— 7.71
Áprilisi rozs 1904. • • • • • 6.58— 6.59
Áprilisi zab 1904. . Z • ! • 5.48— 5.44
Májusi tengeri 1904.. • • • • 5.18— 5.19
Délután fél 6 órakor zárul;

Áprilisi búza 1904. . . . • Z 7.69— 7.70
Áprilisi rozs 1904. • • • • . 6.58— 6.59
Áprilisi zab 1904. . • • ■ • 5.43— 5.44
Májusi tengeri 1904. • . . . 5.18— 5.19

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde a közelgő ünnepek hatása alatt 

teljesen iizlettelenül folyt le s a forgalomba került 
értékek alig változtak.

Előtőzsde : Osztrák Hitelrészvény 685.75—687.—. 
Magyar Hitelrészvény 779.75—781.25. Rimamurányi 
vasmű részvény 499.50—500.—. Oszirák-magyar álíam- 
vasut 677. — — 677.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Magyar Hitelbank részvény 779.----- 780.50.
Jelzálogbank részvény 521 25—521.75. Leszámitolóbank 
részvény 463.----- 463.50. Osztrák Hitelrészvény 686.—
—686.75. Magyar kereskedelmi részvény 282.—. Salgó- 
tariáni kőszénbánya részvény 572.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 499.50—500.—. Közúti vaspálya rész
vény 609.50—610.—. Városi villamos vasút részvény 
331.——332 —. Osztrák-magyar á lám vasúti részvény 
677.----- 678.—. Budapesti általános villamos részvény
310.— korona.

k/ií órakor gárult Osztrák Hitelrészvény 687.50. 
Magyar hitelbank részvény 780.25. Leszámitolóbank 
részvény —. Rimamurányi vasmű részvény —, 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 677.75. Közúti 
vasút részvény —. Városi villamos vasút rész
vény —korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megieleloen alakultak az árak és végül a termény
üzleti ázjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegytérek : Heremag: luoema magyar 52.-62.— 
korona, vörös aprószemü 46.—50.— korona, vörös

gött, ogy rózsafa-íróasztal, egy pamlag és egy 
könyvállvány, szanaszét hevertek rajta a köny
vek. E két szobán még érezni lehetett élő 
lények lehelletét, bizonyos, hogy ezekben a 
szobákban ma reggel még lakott valaki. Kicsoda? 
Az ágy végében ogy hajtüt ta áltam a szőnyegen. 
A gyönyörnek ellentállfutlan érzése vett erőt 
rajtam arra a gondolatra, hogy a szép Laura 
szobájában vagyok, hogy ugyanazt az illatot 
szívom maiamba, hogy ugyanabban az ágyban 
kell nyugodnom.

Figyelmesség volt-e, vagy mezkülönböztetett 
vendégszeretet? Talán kelepce? Oh, én szeren
csétlen 1 Mindenütt kelepcét láttam, mert a szivem 
gyenge volt és gondolatom gyáva.

Ezekben a szobákban nem maradhattam 
többé gondolataimnak ura. Két óra hosszat gyö
tört a delirium láza. Szemeim előtt elvonult a 
múlt, gyengeségem, kínjaim, Letizia, Laura, a 
bűn varázsa és a kéj alávaló érzése szállt lel- 
kemre.

A magánynak csak egy órája maradt még 
számomra ; titkos kíváncsiság bilincselt le a bűn 
szélén, átkutattam a könyveket, a toilette-asztalt, 
elolvastam a könyvek címeit, nézegettem a toilette- 
hez nélkülözhetetlen apróságokat és öntudatlanul 
kínoztam a lelkemet, hogy olvashassak a vég
zetteljes asszony gondolataiban.

A csengetyü hangja felvert gyötrolmes ál
modozásaimból. Lementem a kertbe, ahol virág
árnyaktól környezett térségen volt terítve.

Laura viselkedését figyelve, úgy vettem észre, 
mintha valami titkos gondolattal foglalkoznék; 
lényének szokott kacérsága a szórakozottság egy 
nemének engedett helyet. Amilyen őrült voltam, 
kételkodhettem-o jelentőségében ?

Minthogy Laura keveset beszélt, az ebéd 
meglehetős n nyomott hangulatban folyt volna 
le, ha signor Abruzzi nem beszélgetett volna még 
helyettünk is. Egyszerre megszólalt Laura:

— Ugyan mi lelhette signor Anselmót?

(Folytatása következik^

erdélyi —.----- — korona, vörös bánsági —.----- —
korona, középszemü 52.——55.— korona, nagyszemö 
56.— 61.—. korona. Disznózsír: budapesti 65.----- 65.60
korona, vidéki —.——.——korona, Táblaszalonna: 
lécrenszáritott vidéki —,---------•— korona, városi 4
darabos £5.----- 55 50 korona, 3 daraoos 56,----- ^6.60
korona, füstölt —.---------korona, szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 17.50—18.— korona, 120 da
rabos —--------.— korona, 100 darabos 21.50—22.—
korona, 85 darabos 23 50—24—. korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.50—17.— 
korona, 100 darabos 20 50—21,— korona, 85 darabos 
23.----- 23.50 korona. Szilvaíz: slavóniai 18.50—19.—
korona, szerbiai 16.50—17.— korona, azonnal való 
sí állításra.

A bécsi értéktőzsde.
A mai előtőzsdén meglehetősen szilárd irányzat 

érvényesült
A déli tőzsde tartózkodóan nyílt meg, csupán 

fegyvergyári részvények eme'kedtek. A forgalom to
vábbi részében a barátságos irányzat még jobban 
előtérbe lépett.

Zárlat tartott.
Becs, december 22. (Magyar értékek zárlata,) 

aranyjáradéz 118.95. Tiszai és szegedi köicsön-sorsjegy 164.— 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben —. Magyar keieti vasúti 
állami kötvény —* Magyar leszámítoló*  es pénzváltóbank
462.—. Áimamurányi vasmürészvénv 498 —, Magyar ro 
ronajáradék 98,95,4°/o-os Magyar föidtekerm. kötvény 98.30. 
Magyar hitelbank részvény 778.—. Magyar nyeremény köl« 
csőn sorsjegy 209,—. Kassa • oderbergi vasúti részvény 
—. Magyar kere'k. bank —. Magyar cukoripar 1553.

Bóos december 22 (Osztrák értékeit zárlata.) 4'2°Io-qb 
papiriáradés 100.55.4u/ü-ososztr. aranyjáradék 120.65. 1860-os 
sorsjegy 155,75. Osztrák hitelsoisjegy 470.—. Angol-osztrák 
bank —Béctá bankégvesület 525 —. Osztrák-magyar 
bauK 16C8.— Déli vasul 87 50. Dunagözhajózási részvény 
876.—. Dohányrészvény 349.—. Császári és királyi arany 
11.34. Német bank váltók 117.32. 4*2°/o-os  ezüst járadea 100.50—
100.75. Osztrák Korona járadék 100,70. 1864-ik sorsjegy 260.—• 
Osztrák hitelintézeti részvény 686 50, Un.onbank 542.—. 
Osztrák Lán Ieroank <41.25. Osdrak-magyar állam vasút 
670.77, Klbavölgyi vasút 420.—. Alpesi bányarészvény 410.50. 
20 irank. arany 19.06. Londoni váltoár 239.35 Bécsi Tramway 
Litt B. —.’Bécs’ IraniWayLitt A. —. Lipót kohó 319.—. 
Az irányzat nyugodt.

Bécs, december 22. (A Budapesti Kapló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutánt magdnrorgalombsa a cáriatok a 
következők voltak t Osztrák hitelrészvény 687.50. Magyar 
hitelrészvónt 780.—. Angoi-Osztrák bank 281 — Bécsi bank
egyesület 543.— Unión bauk 442 — Lánderoans 677 50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 87.50—.Déli vasul------
Elnavölgyi vasút 420 50 Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvénv 355,—. Rimamurányi vasmű 499.—. A’.nes 
banyarészvs-.. 450 75 Májusi járadék 1C0 55. Magyar Korona 
járadék 9896 löröK tors jegyet 138.75 Néniéi biroda<mi 
mársa 117.3’ —117 28. Napoieoad'or 19.06.

Küliöldi értéktőzsde.
Berlin, december 22. (lőzsdes tudósítás.') Megnyugtató 

hírekre a tőzsde meglehetős szilárd volt, minek következtében 
a forgalom a küszöbön álló ünnepek miatt és a holnap kez
dődő ultimo felé való prolongálás folytán csendes volt. Mon- 
tanrészvény piac állandó. Szénrészvéuyek Laura-kohó kivéte
lével vonzók. Belföldi fondok magasabb keres etre 91.8/4, 
vasutak közül varsó—bécsi nyomott. Hajózásiak állandók. 
A tözsdeídö második felében ingadozás voit alacsony londoni, 
japáni árfolyamokra, később helyipiac megerősödött, de az 
üzlet terjedelme nem nőtt. A tözsdeídö végén az összes piaco
kon csend volt. Brüder Böhler-részvények ma jegyeztettek 
először, 150-ct fizettek. U timópénz 6°/o. Magánleszámitolási ka
matláb 38/<°/o.

Bsrliu, december 22. (Zárlat,) 4«20/o-os panirjáradék 
101.10. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102.60. Elbavöígy: vasút 
—. Magyar koronajáradék 99.25, uaztráz-a agyar ab árn
yasul 145 50. Ka.sa-cderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön —. Alpesi bánya- 
részvény —,—. Di-eonto-Commandit 198,—. MtaJános villa
mossági Edison 221.75. GeisenKircbexii 218.30. Laura-kohó
237.75, 4,2b'XM ezüstjaradék 100.60 4ü/<-ca magyar arany
jtraaék 100.50. Osztrák hitelrészveny 216.10, Déli vasút
17.40. Károtr-Lajos vasút —. Oros- bnnkjegyek 216.10. 
♦U/HH uj orosz kölcsön 99.K). lörők dohanyreazveny —.—. 
Olasz járadék 103.63. kiagyar hitelbank —• Dynamit Irust 
162.60 Harpcm 204 25. Az irányzat nyugodt.

Berlin, december 22, (A Budapesti Aapló tudósító
jának távirata.'' Aart forgatón. 4°A>-©s magyar aranyj arad ék 
— —. Magyar koronajaraaék —. Osztrák hitelrészveny 
216,43. Osztrák-magyar fiiam vasút 145 50. Déli vasit 17.30 
Északnyugati vasút 216.10, rJbavölgyivasút —,—.Oroszbank
jegy készpénz —. Buschtichraui —. Orosz bankjegy 
—.—. (U.tiiúo.) Lomb.írd —.

Fázis, december 22. (Zárlat,) Osztrák-magyar állam- 
vasút —.—. Uj török konzol 8?.57. Egyptomi járadék Í04.4C. 
Osztrák L&nderbank —.—. t'aris bankteazveny 1139—. 3°/-os 
francia járadék 97.57. 4% spanyol járadék »8 95 3°/o uj
törleszthotö járadék 98.60. Crédit íoncicr do Francé 760.—. 
A pasi banyaréiSvchy —. 4% 1890. román kölcsön 92.20. 
Görög kölcsön —.—. Váltó Olaszországra °/o x/ie pari. Váltó 
Amsterdamra 206.56. Váltó Brüsszelre p/o Vb. De Becrs 
517 50. Chartered 60 25. tflv bolgár kötelezvény 422.—. Ma
gtár aranyjáradék 102.65. Déii vasút —. Váltó Londonra
251.55. Osztrák aranyjaradés 102.45. Jörök sorsjegy 133.75. 
Meridional vasút 7 16.—. 4°/o olasz járadék 104.15 Ottómén- 
bank 599 — SWo-cs francia járadék —. Osztrák földhitel
intézet  .— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 329.50. 4u'»os
1896. román kölcsön 89.—. Dahanvreszveny 381.—. Váltó 
Becsre 104.— . Váltó német piacokra 122.—. Rio 1217.—. East 
Rand 179.—. Randfontéin 665.—. Magyar Jelzálogbank 565.—. 
Az irányzat tartott.

Frankfurt, decomber 22, (ZártatJ 4*2 u/ooa papír- 
járadék —. 4ü/o-os osztrák aranyjandék 102.80. 4u/>og 
magyar aranyjáradék 100.40. Osztrák hitelrészveny 215.80. 
Osztrák-nia«ynr államvasut 145.30. fizzammgáti vasút —. 
Bustiehradi vasút —. Londoni váltóár 204.02. Becsi banki 
egye«ÜJel 133 90. Villamos részvény 141 — 3^/u-oe magyar 
aranykőiesön —.—. 4’f^/oos ezüstjáradés 160.90. Osztrák 
koronajáradék 101.40. k.'agyar koronejuradék 99.05. Osztrák- 
magyar bank 116.10. Deli vasút részvény 17.30. tílbavölgyi 
vasnt —. Bécsi Vá’tóár 851.66.- Fárisi váltó.'r 811,—.

Unió bank részvény —. Alpesi bányarészvény 207.—. Az 
irányzat csendes.

Frankfurt, december 22. (A budapesti Aaplő tudó
sítójának tavrata.) ariolyauxk januárra. Jlsíi forgalom 
Osztrák hitelrészveny 216.30 Német bank —.—• Disconto 
198.30. Beriini Kereskedelmi bank —.— Geísenkircbem 
—. Harpeni —. Laura-kohó -. Olasz járadék 
—. Hibernia 215.— . Az irányzat tartott.

Hamburg, december 22 ^Zárlatj 4‘L^a*©*  ezüst
járadék 100.80. 1860. sorsjegy 155.70. Déli vnsut 17.20. 4°/»-oa 
Osztrák aranyjáradék 102.60. Osztrák hitelrészveny 216.40. 
Osztrák-magyar áhamvasut 145.20. Olasz jaracék 103.50, 4%-cg 
magyar arai y áradék 100 10. Az irányzat szilárdabb.

Budapest-kőbánya i sertéskereskeaelmi 
csarnok jelentése.

Dec. 22. A seriézüzlet irányzatai csöndes.
A) Ewtt zenések ára:l. A\ N a g y a r elsőrendű. 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulyoau 

110—112 nllérig. Öreg közén (váronKint 300—340 kilo:-rammig 
terjedő súlyban) —-----  fillérig. Fiatal nehéz(.páronKÍnt 320
kilogrammon felüli súlyban) 117—118 ♦illérig. iriata; közép 
páronkint 251—820 kilogrammig terjedő svuyDan) 118—119 ál. 
iérig. Fiatal könnvü (náronkini 240 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------fillérig. — ü. M a g y a r s z e a 0 11: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm s úvoan)---------ül-
Iérig. Könnyű (páronkint 240 jdiogrammig terjedő súlyban; 
______fillérig. — 111. Romániai: Nehéz (párouEiní 
320 küogrammon felüli súlyban) ——— fillérig. Közép (ná. 
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban---------— üli
Iérig. Könnvü (páronkint 250 kilogrammig terjedő suivoanj 
---------— üílérig. IV. Romániai e r e u e 11 (Stacni); 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- ——
filiérig. könnyű (oaronKint 240 kilogrammig terjedő súlyban; 
—------fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 200
kilogrammon felüli súlyban) 117 —11£ fillérig. Közép (nároní
kini240—260 kilogrammig terjedő suivban; 115—116 állérig’ 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő árnyban) 114—116 
fillérig. , ,

Ser tésf étszám 1903, december 20. nai jan vo.t 
készlet 29.424 darab. — 1908, december 21. napjan ieiba.ta- 
tott 167 aarah. — 1903. december 21. napjan eiszJ iitaiott 
831 darab, 1LC3. december hó 22. napjára maradt keletben 
28.760 darab.

Vízállás.

Ina BchMrdlns *
Duaa Pat-sau .

, Linz __ _____
a Bécs - -
, Pozsony __
s Komárom —
- Budapest
, Paks _______
a Mohács —
a Gombos __
a Újvidék
, Pancsova -
, Orsóvá ..

Morva Magyarfalva—
Vág Zsolna — —

» Trencsén —
, Szerod ___

Bába Bz.-Gotthárd
, Sárvár __ __ _
, Győr -

Dráva PetUu
. Zákány —
, Barca ------- ,
s Eszék -

Mura M-bzerdah.—
Bzáva Zápráb______

, Sziszek - —
, Mitrovica -

Szamos Dcés ........ .  —
. Bzatmár__

Kraszna N.-Majtény —
Latorca Munkács —
Laboros Honionna —,
Ung TlngvAr

Dec. Dec. 
21. 22. 
méter

0.08 0.62 
1.63 1.61 
1.0Ú 1.0?
ü.7d
1.62 l.őt 
2.D3 2.T4
2.Ct 2.4H 
2.1c 2.or 
8.Ő7 8. -
4.71 4.60 
4.40 4.26 
4.W 4.91 
0.- 4.63 
;:.1€ r.li
0.-2 u.őQ
0.Ö0 O.'.o 
C.9- C.tiB 
0.3J v.24 
0.89 0.80 
3.OS y.99
1.22 C.— 
fi.— 0.32 
1.0/ 1.- 
U.— 2.45 
e.oo u..o 
0.— 1.4- 
é.5í 6c IS 
C.ll ti.Ou
0.4C 0.S6
C.I8 C.ls
0.30 Q,ib 
C,— 0.32 
0.24 0. 6
C.2Ö C.2C

Dec. Deo.
21. 22.

M.-Sziget___
m ó i.r

U.IU U.1U
a TekchUza __ c.ac U.3V
a V.-Namény _ c.— 0.24
• Tokaj.......... 1.2b l.C‘j
• Tisza-l'ttred — 1. t 1.4C
• Szolnok___ _ l.CC l.«
• Csongrid —. l.<4 i.H

Szeged ------ - -.U Lel
a Török-Beoee 2.G5 2.4S

Tilel_______ *.42
Ondóvá Blirtfa — u.4.
Topolya 
■Bodrog

Hoór . Ca?6 v.íí
2.-4Zemplén —_

Sajó Zaolea ___ L'.tli
Hcrnőd H.-NémetL—. c« u.tt
Berettyó Maririta__ _ U.u

B.-Ujfalu 0.30 u.2:
Kteto Csúcsa — c.2-; ü.--a N.-Várad ___ U.14 G.14

a Belőnyea — 0.Ő5 C.da Tenke...... — C,20 U.2.
• Gurahono 0. 4 C.21
• BoroHjonő..-^ 

Békés______ _ ül —
e.1 2

U.-t 
ü. « 
U.lta Gyoma-------

Karw Oy.-Fehérvár 11. _ t.óta Branyicalta — u.12 0.0;a íj óborain ■ -r 0.— 0.—
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Kivonat a hivatalos lapbóL
— December 22. —

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Zcntay Gyula duna- 
vecsei kir. járásbirósági se<.cdtelekkönyvvczclöt a ráczkevei 
kir. járásbírósághoz telekkönyvvezetővé, a pénzügyminiszter a 
zombori pénzügyigazuatósághoz Vass Ferenc oltani pénzügyi 
fogalmazót, a trencséni penzügyigazgatósághoz Lcslyán Ödön 
nagyszebeni péniügvi fogai.nazót, a pozsonyi penzügyigazgató
sághoz Deák János egri pénzügyi fogalmazói a pénzügyi se- 
gédlitkárokká végleges minőségben, a nagyszebeni pénzügy
igazgatósághoz Seebcrg Ármin máramarosszigeti pénzügyi fo
galmazó gyakornokot pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes minő
ségben, a fö- és székvárosi m. kir. adófelügyeiőhöz dr. Thaly 
Zsigmond budapesti lakost pénzügyi fogalmazó gyakornokká 
ideiglenes minőségben, a siklósi in. kir. adóhivatalhoz Gyuriéi 
Dénes szolnoki 1. oszt, adóhivatali el.cnört 11. oszt, adóhivatali 
pénztárnokká, Goítfried Sándor móri adóhivatali ellenőrt a 
soproni adóhivatalhoz adóhivatali segéddé, Vadász Sándoi 
topánfalvi adótisztet a móri adóhivatalhoz elleuörró, az esz
tergomi m. kir. adóhivatalhoz Staniek Gcza esztergomi adó
tisztet adóhivatali ellenőrré, a dévai pénzügyigazgatósághoi 
Poór István nagybecskereki pénzügyi irodatisztel pénzügyi 
irodavezetővé, a kaposvári pénzügyigazgatósághoz Kolozsvári 
Gusztáv székesfővárosi adóíelügyelöségi pénzügyi irodatisztcl 
pénzügyi irodavezetővé, a kolozsvári pénzügyigazgatósághoz 
Galiszter Lajos pénzügyi irodatisztet pénzügyi irodavezetővé, 
a kolozsvári adóhivatalhoz Schaumann Emil székesfehérvári 
adótisztet és Fekete Ferenc vármegyei alszámvcvöt adóhivatali 
segédekké, a nagykárolyi pénzügyigazgatóság mellé rendelt 
számvevőséghez Szépe László vármegyei Írnok tb. alszámvcvöt 
pénzügyi számtisztté, a löídmiveléstigei miniszter Wcisz Lajos 
segédmérnököt mérnökké, Ilalmágyi Gábor fizctéste cu segéd
mérnököt segédmérnökké, a kereskedelemügyi miniszter Huszár 
Józset műszaki lanácsost a kőmives, kőfaragó és ácsmesteri 
képzettség megvizsgálására Sopronban szervezett bizottság 
elnökévé, Keleti Izsó főmérnökül ugyanezen bizottság tagjává, 
a vallás- és közoktatásügyi milnisztcr Farkas Gyula és Dergán 
Erzsi okleveles tanítót il ctvc tanítónőt a fűzéii állami elemi 
népiskolához rendes tanítóvá illetve tanítónővé, a kassai ja
vítóintézet igazgatóin a vezetése alatt á ló intézethez Kalmár 
Dénes komárami lakos szabó-iparost zárkafclvigyázóvá nc« 
vezte ki.

Megerősítés. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisz
ter Vozáry Miksa mezőtúri állami felsőbb leányiskolái rendez 
tanárt állásában végleg megerősítette.

Kirendelés. A m. kir. igazságügyminiszter a zombori kir. 
törvényszék területéro vizsgálóbírói állandó helyettesül Radány 
Péter kir. törvényszéki bírót rendelte ki.

Áthelyezés. A m. kir. igazságügyminiszlcr Pásztor Géza 
temesvári és Juricskay Aurél nyíregyházai kir. törvényszéki 
aljegyzőket kölcsönösen ; — a vallás cs közoktatásügyi m. kir. 



mi; ■í™. Budapest, szerda budapesti hajpi.6 1903. december 23. 1 >
miniszter Gruber János mezőkovácsházi állami elemi iskolai 
tanítót a dunabogdányi állami elemi iskolához, Láng A. József 
balassagyarmati állami főgimnáziumi rendes tanárt a trsztenai 
kir. katholikus algimnáziumhoz, Barla Vilma kunosvágási állami 
elemi iskolai tanónőt a komlóbányatelepi állami elemi iskolá
hoz áthelyezte.

Pályázat. A zombori pénzügyigazgatóságnál számtiszti 
állásra 14 nap alatt.

N apirend.
Kaptár: Szerda, december 23. — Római katholikus: 

Viktória. — Protestáns: Viktória. — Görög-orosz : (decem
ber 10.) Menna. — Zsidó: Tebcth 14. — Nap kél : 7 óra 
32 perckor. — Nyugszik: 3 óra 50 perckor. — Hold
kél: 7 óra 59 perckor reggel. — Nyugszik: 8 óra 37 
perckor este. — Hold a földlávolban 11 órakor délelőtt. — 
A nap a bak jegyébe lép 1 óra 21 perckor éjjel. — Tél
kezdet.

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselőház elnöke fogad 9 órától 10 óráig.
A Műcsarnok téli tárlata nyitva 9 órától 4-ig. Be

lépődíj 1 korona.
Nemzen Szalon tél i tárlata nyitva este 8 óráig. Belépő

díj 50 fillér.
Szanatórium-kiállítás a régi képviselőházban, nyitva 

este 8 óráig. Belépődíj 60 fillér.

Könyves Kálmán-társaság képkiállilása Nagymező-utca 
37. szám. Megtekinthető egész nap dntalanul.

Tporművészeti társulat téli kiállítása nyitva díjtalanul 
egész nap.

Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van d. e. 9 órától 
délután 1 óráig.

Országos léptár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma a Stefánia-uton nyitva 

délelőtt 10 órától l-ig. Belépődíj 1 K.
Az Akadémia Goethe^szooája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Múzeumi könyvtór nyitva délelőtt 9 órától l-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12 és 3—8 

óráig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—l-ig, vasár- és ünnepnapokon
9—12-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 
6. U.) nyitva minden hétköznap fél 10-től fél 2-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap 1IL kér. Ó-Buda, Ktilső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térröl.

Menzóegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Keroskedeimi Muzeum. Igazgatóság, keresse 
delmi azakxönvviára, tudakozó-osztálya es keieti mintatára 
V. kerület Váczi-körut 32. t’ám alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig, ha
zai termékek állandó kiállítása és kcresKedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi->pan kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőség árusításodat is eszközöl) a városligeti ipar- 
Csainoknan (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 óráig. A Külföld 
kirendeltséged központi üzletvezetösége (Magyar iereskedelm 
részvénytársaság; Váczi-körút 32. szám alatt

Időjelzés.
— Az Országos Meteorológiai Intézet Hivatalos jelentése.— 

Budapest, december 22.
Hazánkban az idő borús, ködös jellegét megtartotta. 

Ködlecsapódások főleg az ország keleti felében voltak. A hő
mérséklet kevéssel többnyire emelkedett.

A levegőnyomás eloszlásában említésre méltó válto
zás nincs.

Európa túlnyomó részében az idő borús vagy ködös, 
jelentékenyebb lecsapódásokat azonban nem jelentettek. A hő
mérséklet alig változott.

Kilátás: Lényegtelen hőváltozás, helyenkint köd és 
semmi vagy csak kevés csapadék várható.

Férfi-osztály
Sacco-öltöny tiszta gyapjúszövetből . .
Télikabát
Vadászkabát szőrmebéléssel .....

„ szövet „ .....................
Bőrkabát valódi dán iramszarvas-bőrből
Városi bunda ...............................................
Utazó bunda .... ............................

Külön mértékosztály! Nagy raktár valódi angol, skót es Hazai szövetekből
IV Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

14
12 
lő
8 

25 
35 
27

forinttól feljebb • ‘*,zta KyaPJusz°vetbö1 .
»»

Fiu-osztály:
. . 8 forinttól feljebb
• ■ 9 n ,*

»»

»»

„ télikabát „ „Gyermek-osztály:
Costümök és téli kabátok nagy választékban 

a legolcsóbb árakon.
...............................4. forinttól feljebb 
......................... L5O »• »

® Iskola-öltöny . .
▼ Rövid térdnadrág

Épp most jelent meg a FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában
a

Magyar Remekírók
negyedik sorozata.

A negyedik sorozatot különösen a Széchenyi-kötet teszi érde
kessé. Ezt Berzeviczy Albert állította össze a legnagyobb magyar 
müveiből, s oly bevezetéssel látta el, mely essay-irodalmunkban kiváló 
helyet fog elfoglalni.

Nagy figyelmet fog kelteni a kuruc-költégzet kötete is, melyet 
Erdélyi Pál szerkesztett nagy rátermettséggoi.

Ezenkívül Vörösmarty IV. kötete, Tompa II. kötet*  és Kis
faludy Sándor I. kötető jelentek meg a sorozatban. Az utóbbihos 
Heinrich Gusztáv irt nagybecsű bevezetést.

A három sorozatban a következők müvei jelentek meg:
Arany János; Csiky Gergely ; Csuczor Gergely : Garay János; Kazinczy 
Ferencz : Kölcsey Ferenci; Kossuth Lajos ; Reviczky Gyula ; Szigligeti 

Ede; Tompa Mihály; Vajda János ; Vörösmarty Mihály.

A Magyar Remekírók 55 kötetben jelennek meg 220 K. árban.
Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedes és a Franklin-Társolat.

Könnyű és állandó 

napiker esetre 
tehetnek szert oly urak a vidéken, kik 100 forintot 
Óvadékképen, vagy jótállás utján nyújthatnak. Az 
óvadék az illetőnek lakóhelyén teendő le. Levelek 

„Állandó kereset" jeligével e laphoz küldendők.

AB ATEENAEUM r.-t i 
kiadásában megjelent:

HÁZASSÁGI PEREK
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBFR.
Irta; KNORR LAJOS
•gyvéd, ny. táblai biró, atb.

K könyv egybefoglalja a 
Házassági perekre vonat- , 
kozó összes jogszabályokat ! 
úgy, hogy annak nemcsak | 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznai 

vehetik.

Ara angol vászon
kötésben 2 korona. ■

Kapható az A THENAEUM I 
r.-társulatnál (Bpest, V1L | 
kér., Kerepesi-út 54.) ós 
■enden hazai könyvkén*  

bedéiben.

TILLER MÓR és TÁRSA 
eadaz. 4a kir. a elvárt ■zAllitők 

Budapesten, Váci-utca 36. szám.
A legnagyobb áruház hol a legszebb karácsonyi és újévi ajándékok kaphsiök

4 koronától lQ-i<. NnpkAk
■ koron át >1 S-lg.

I 
I

Keatyük
l.ao-tol 5 koronáig.

I.Atranvak
M koronától OO-ir.

SORSJEGYEKRE 
értékpapírokra 

vidéki takarékpénztári 
részvényekre

( Vi aaaafizath elő t et ss óas zs- 
riatl kisebb részletekben 
i»), bArmlly összeget 

igen olosón ad

Köváry Ármin 
bank- ós vAltófizlete, 
o-zuUyaorsját. föelárueitó 
IV., Ferenoiek-tere 0.

Orót Cxuáky-palot*. H

4 korosától 40-1*. 1.40.tői 3 koronáig.
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Szerda, 1903. december hó 23-án.
Tosca.

Melodráma 3 felvonásban. Zenéjét szerzé Puccini G.
Szövegét Sardou Viktor drámája nyomán Írták: 
Iliié*  L. és Giacosa G. Fordította Várady Sándor.

FŐVÁROSI ORFEUM
VIn Nagymeiő-utca 17.

Tosca Flórig
Cavaradossi 
Báró Scarpia
Angelotli

Személyek: 
Krammer Sekrestyés 
Anthes " ’ '*  
Takáts 
Kornai

Kezdete 7 órakor.

Spoletta 
Sciarrone 
Börtönőr

Hegedűs 
Gábor 
Kárpát 
izomere

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1903. december hó 23-án.
Az ember tragédiája.

Drámai költemény, irta Madách Imre. Színre alkal
mazta Paulay E. Zonéjót szerzetté Erkel Gyula.

Személyek:

Ma először

Vénusz a Földön 
berlini klállltáaoe operette, eredőt! kidolgozásban, egy 
felvonásban és őt képben. Irta: Bolton Btteker.. 
Zenéjét Lincke FAI. Színre alkalmazta : Waldmann 

Imre igazgató.
I. kép. A berlini Thiergarteuben. 

Hl*.

::

vígszínház.
Szerda, 1903. december hó 23-án.

Az Ur •• • Éva Fái Sz.
Rafael Vízvári M A szollem Mészáros
Gábor Halmi Rabszolga Náday
Mihály Delli E. Arthur Beregi
Lucifer Gyenes Péter Gál
Ádám Bakó Saint-Juste Horváth

KtiCate 7 orakor.

Vénusznál. 
Leszállás a földre. 
Álarcosbál az Átnor-termekben. 
Az Olympuson.

Teljesen uj díszletek és Jelmezek.
Berlinben több mint 400-azor ment I

Továbbá r.Két Töri*.  bajszai" ÍJnrvay bohózata a 
Tarka-Színpadon ós a dústartalmú varieté-műsor.

Elővétel 10—1 ée 8—6 óráig. Az előadás 8 órakor kez
dődik.

A télikertben reggeli C óráig Vörös Elek cigányzene
kara hangversenyei.

MT ESTENKINT -JM

»4.

Előfizetési felhívás

MER
hiteles pénzügyi és sorsolási szaklap

XXXIV. évfolyamára

Bohózat 3

Gardannos 
Pienaimé 
Jaqucline 
Helőne

Az aranyhid, 
felvonásban. Irta Grésac és Croisset. 
Ford tóttá Molnár Ferenc.

Személyek:
Rosalie
Victoire 
Baptístin 
Plán ehet 

7Va órakor.

Góth
Hegedűs
Varsányi 
Gazsi

Keileie

Fábián
Kocsisovszky 

Bárdi 
Halász

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1903. december hó 23-án. 

A vándor legény.
Nagy operett 3 felvonásban. írták West és Schilit- 
zer. Ford. Faragó Jenő. Zenéjét szerző

Sj '• • 
Hegyi A. 
Rédey Sz. 
Solymosi 
Láng 
Kovács 
Komlóéi

Kezdete

Fülöp herceg 
Lola hercegnő 
Nikel
Oleander 
Straubinger 
Oculi

zemélyek: 
Csopü 
Libuska 
Apró 
Reszkető 
Kancsos 
Bonifácz 
7 órator.

Eysler Ödön.

Kiss M.
Krecsányi 
Újvári 
Dolli 
Irsai 
Házmán

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Bzerda, 1903, december hó 23-án. 

Doktorkisasszonyok.
Operett 3 felv. Irta és zenéjét szerz. Verő György.

Smírdua 
Ludovika 
Miczi
Betti
Etti
Fetti

Személyek: 
' Netti 

Micsek 
Guszti 
Színigazgató 
A csárdás 
Miska

Sziklai 
fziklainó

Szentgyörgyi
Keleti
Kornai

Tomcsányi
Kezdete 7Vi órakor.

Holtai 
Ráthonyi 
Heltai 
Tollagi 
Girréth 
Iványi

KIRALY-SZINHAZ.
Saerda, 1903. december hó 23-án. 

Makrancos hölgyek.
Operett 2 felv. Irta Bolten-Baekers, fordították Mol

nár F. és Faragó J. Zenéjét szerz. Lincke Pál.
Kezdete 7*/»  órakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szerda. 1903. docomber hó 23-án,

Frizzo 
színpadi átváltozó müvéax előadása.

Kezdete 7’/a órakor.

várszínház.
Szerda, 1DC3. december hó 23 án.

Az üzlet — üzlet.
Ssinmü 3 felvonásban. Jrta Octave Mirbeau. Fordi- 

tóttá Molnár Ferenc.
Személyek:

Xavier Léchat Náday B. 
* ”* Molnár

Horváth 
Rózsahegyi 

Gabáoyi

Lecbat
Lecbat nő
Germaine
De Porcaiét
Luciea Gar.aud Miháíyfi

Kezdete 7 órakor.

Gál
Helvey 
Márkus 
Náday F.

Fontenelle 
Gruggh 
Rbing 
Főkertész

Most jelent meg Állaga Géza

Cimbalom-
Iskola XV-lk része.

m?** ban íorl*U ‘ mindazt, a mi aozlmbalom-éf-k tech
nikájának legmag aabb kiképzőiére eztikeégez, u. m. brtlIAna 
óh natéaoB eiüdekot, magyar zena remckoít, Bánk-bAn, Hu- 

.‘“A. oporfk l«r«zcbb rówleteit, valamint 
magyar dallamok h&láa modorban való mflvészloi átiratait.

------------ - --------------- — Ára 8 korona. ——------------------------ --

ISIMPLICZIUS
Andrássy-ut 27. világhírű kaposvári zenekara

hangversenyez.
HABÁKY DJ’ZSŐ

IMF*  feltűnést keltő szólista vezetése alatt. -W4#

jeírl&s elé* 1

tekintsük n'eSxdasae1 ^uitás« 
tartisi kgatácsony itoU m<J- 
tirgIa,kTkódor nagygudapesten a
Kertész 1 vtárában »u csillogó 
Vparárú I Wie' t 4tiegy* ék
karácsony étwentve-
\ngyen fcs

Hölgyek figyelmébe.
Az arcbőr és kezek szépítésére, finomllAzrtra ele- 
gflai hölgyek, művésznők nem has nálnak mást, mint 
a n párisi vilAghlrtt, valódi I»r. l.ejosae-féle Ra- 
v is. un te szépitö-kblönlege..«gekot. -- Fark töké- 
létráén Ártalmatlanok. — Rnviasante-szépitö, 3 ár
nyaidban, erodetl üveg 3 korona, kettős üveg 5 korona. 
Poudrc-Ravia.ante, eredeti doboz 1 K. 29 Ilii., kettős 
doboz 2 koronu. (reme-Raviit.anle, eredeti porcellán- 

tégely 2 korona.
Értéktelen utánzatoktól óvakodjunk. 

Kérjük Török J. gyógyszertáraiban. Koebmeistcr 
Frigyes utódat, Seruda .'Andor, Molnér éa .Hóser 
urak drogériájában mindig határozottan a párisi valódi 
llr. Lejosse-féle Ravlowante Mzépltő-ktllönleges- 

 aógeket.

—■ JMiig-lódon urilnl< ■
•ladö, a vasoUUomU közelében egy kaUiztrálís hold (1000 
□-öl) termeten ezilárd anyagból épült, télen nyáron lakható 
maga, föld.alntee épület, áll : 6 szép eroba, konyha, caeléd- 
Hzoba, fürdőszoba, egy fedett ée egy nyitott veranda, külön 
melléképületben 1 szoba, konyha, ietálló, kocslntln, továbbá 
pince. numókonyha, kitűnő ivóvizfl kút, dlBzgvümöloa- éa vete
ményes kert, melynek egyötöd része szőlővel van beültotve 
atbbiből, megjegyzendő még, hogy as urllak a legnagyobb úri- 
kényelemnek is megfelel e csak az örökösök közötti vagyont 
felosztás miatt potom 30.000 koronáért eladd, melynek dupla 
értékét testvérek kö'ött la megéri. Bővebbet caakla komoly 
vevőknek nyújt: Budinak? Ottó, ingatlanok ndAa- 

vételi iroddjn Rndapeeten, Rrtkóczy-tér 13.

••

Ilii
• F F *11' F• F 1 F.

lomnál
kitérő főnyeremények fekszenek kifizetetlenül. Akinek sors
jegyei vannak, küldje be aszímjegy ékot. ml Ingyen fog
juk átvizsgálni, nlncz-e kürtő f&nyoremóny.

Azonkívül ha a sora jegyek nem nyertek eddig, 

nagyon olcsó köl
csönt nyújthatunk 

azokra. Ha a papírok márenetlcg zálogban vannak, kiváltjuk 
azokat 6a többet kölcaönőünk rájuk.

VeazUnk és e adunk mindenféle sorsjegyet, érték
papírt, vidéki takarékpénztári részvényt és olyan részvé
nyeket iá, me yek a tőzsdén nincsenek jegyezve.

Schön és Breitner
bankháza

Budapest, VII., Erzsébet-körut 56. sz.
(Klrály-ntca mellett.)

Karácsonyra legolcsóbban lehet beválárolni

Orbán Antal
(VII., Baross tér 17. a Központi pályaudvar re llett) ■ 
Acél órák 4 - -tói feljebb, ezüst órák 6-—-tói feljebb 

arany gyűrűk í’ -lói feljebb.
Nagy választék mindennemű ékszerekben. China-ezüal 

gyári raktár 19 évi Jótállással.

SCHUNDA V. JÓZSEF 
. . “rtvarl hangsz.rgykros,

psaálcKimbalom és Javított tárogató 
egyedüli feltalálója

BUDAPEST, IV., Magyar-utca 18.

Magy. kir. Opera. Nemzeti színház

Csütörtök Nincs előadás Nincs előadás

Péntek Lohengrin
A vén bakaoosus 
és fia a huszár
Sötétség

bzoiubat Hunyadi László
Á kaméliái 
hölgy 

Messiás
d. n.

Vasárnap 
este

Á köd király
A scomsz/d- 

asszony
A törp? gránátos

Cönstantin abbé

A nők barátja

A MERCUR a legelterjedtebb és legmegbízhatóbb 
sorsolási szaklapja az országnak.

A MERCUR megbízható értesüléseket közöl az 
összes ipari és kereskedelmi vállalatokról, valamint 
értékpapír és gabonapiaczokról is.

Az év végén megjelenő évkönyvében közli a 

törvényes megsemmisités 
alatt álló értékpapírok számait.

Az évkönyvből ezenkívül megtudható, hogy bár
mely sorsolásnak alávetett értékpapír létezése óta az 
1903, év végéig kisorsoltatott-e.

A MERCUR előfizetési ára az Évkönyvvel 
valamint a Sorsolási Naptárral együtt 4 kor.

Előfizetések küldendők:

MERCUR kiadóhivatalának I
Bpest, IV., Váci-utca 37.1r

Vezérképviselet Ström & FiIs-töl Páris
Automobil- 

bőrkabát K. 32.—, bőrnadrág K. 32.—, n a d- 
rágtakaró 45.—, Paraplnidc Chanffenr 
K. 70.— stb. Rothborgor J aju b c s. és kir. 
udvari szállító, Budapest, IV., Váci-utca 

6. szám.

Arany és ezüstnemü 
legalkalmasabb 

karácsonyi és újévi ajándék. 
Kapható rendkívül olcsó árban 

Ifj. HeuffeB Lajosnál 
IV., Fryctem-utca 7.

Árjegyaók ingyen #• bérmentve.

Pontos és legjobb

(órákJ
• «

Egyházi nent edényok, keresitelő kannák. 
ékMerek, evőeszközök 

••^részletfizetésre ls.-'Sfca 
Javításokra és vidéki megrendelésekre különös 
gondot fordítok. — Árjegyzék 2000 rajsaal 

ingyen • ■ bérmantva.

POLGÁR KÁLMÁN
maoris r

n.d.pnl, Eri.tb.l-kBrat 2». Ilim. 
“B • • •

Színházak heti műsora
Vígszínház Népszínház Magyar színház

Nincs olőadás Nincs sióadás Nincs előadás

Az egyetlen élcnaptar.
Most jelent meg I

NAPTAR
(A „Borsszem Jankó" naptára)

mely kelt a joglódítás, tör- 
vényrugás és igazság-tarta
tás emlékezetes esztendejé
ben és az 1904-ik évnek 
hasznára, katonamulasztnk 
cs adótagadók épülésére 

kigondolták :

a „BORSSZEM JANKÓ" 
kilenc Írástudói.

Homicskó A., 
Bér D., Polgár 
A., Jeney I.,

Rajzolták :
Garay A..
M., Lakos
Horog A.. Kürthy és Mannó, 
a „Borsszem Jankó* 4 raj- 

10IÓ művészei.

Telve a legkacagtalóbb 
eredeti rajzokkal és rend
kívül mulattató szöveggel

Ara 2 obstrukciós kor.

Megjelent az ATHENAEUM 
írod, és nyomdai r.-társulat 
könyvkiadóhivatalában és 
kanható úgy ott, mint 
minden hazai könyv- 

kereskedésben.

Király színház Uránia színház i

Aranyvirág Nincs előadás

A csodagyermek Bonaparte

Az aranyhid 
Az aranyhid

I A baba
i or

A csodaevermek
A caodagyermekí

Menyecskék
Öyimesi 
vadvirág

A drótostót
Doktor 
kisasszony

Tavasz
Doktor

_ kisasszonyok
A drótostót

Arsnyvirág 
Makrancos 
hölgyok ___

Makrancos " 
hölgy ok 
Aranyvirág 

~Öhett?““

lerlini élet

Frizgp előadása
Az éjféli nap 
országa

Friszo előadása

Az aranyhid Vándorlegény
Doktor
kisasszonyok

Makrancos 
hölgyek Frizzo előadása
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Legcélszerűbb karácsonyi és újévi ajándékok
városi bunda, iramszarvasbör kabát, téli kabát, öltöny elismert kiváló minőségben, saját készítmény

férfi- és fiu-ruha áruházban
I.UKÁCS GYULA féríiszabó

IV., Kossuth Lajos-utca 18. szám. =

Legújabb le<®,eI®» 

r art!ab levelező, önügyvéd 
i*.  fazl titkAr. A közönsóiros 
sistben előforduló mindenféle

2 kor., kötve 3 kor. 40 
rii Az összeg előzetes bek (11- 
jzáa esetén bérmentve küldetik 
® _ Megrendelhető: Lampol 
Róbert (Wodiáner F. és Fiai) 
.. és kir, udvari könyvkeree. 
ísdÍBében,Budapest, Andráaay. 
re0 ni 21. szám

rj

4R0SS *s LÖWENSTEIK

VÁROSI

TÖRTÉNELMI DÍSZMÚVEK

HOCK JÁNOS
serdülő ifjak és leányok szá- 
= mára irt UJ IFJUSÁGIa

IMAKÖNYVE

Cb. és kir. udvari ■z&UUóK.

b

►

magyar hites szabadalmi ügyvivők testületének tagjai.

40 frt. 
35 frt.
szőr-
15 frt.
16 frt.

Minden darabon ezen törvé
nyéé védjegy látható.

Ne törje a fejét » 
bojry mit vegyen KARÁCSONYI vagy ÚJÉVI 
ajándékul, mert egyedül a legjobb, legszebb, 

legkedvesebb és legcélszerűbb a

Szabadalmakat, védjegyeket
és mlntavédelmet kieszközölnek:

BÚTOROK 
részletfizetésre!

Háló- és ebédlőasoba-berende- 
lések, valamint egyes darabok 
•aj ót kóNnitmónyü dlvá- 
nota, matracok, sodrony- 
Ágybetétek. függőlAmpitk 
ingaórák olcsóbban mint bárhol 
előnyös fizetéal feltételek mellett 

Náthán Ignácnál, 
butortnlepe

Budapest, Vin., Jéieef- 
Unt 26.

Dr. Garai Antal
v. m. éa kir. osztály főorvos országos hírű ós leg

régibb 30 éve fennálló rendelő-intézet

Budapest VL kér., Andrássy-ut 24. sz..
Rendelés naponta 10—4-íg ée 7—8-ig este. Idült hugyeső 
és hólyagbajok nasgálata villamoshagy  cső tükör segély érül 
Vidékiek levelekre kimerítő választ és szakszeri! tant 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok 

tartás biztosítva.
Nőknek külön váróterem.

abshbumsbhub
Biztos gyógyulást keresőknek 

kik bármily 

nemi betegségben szenvednek 
mint húgycső éa hólyagbajok, hugycsőszükületek, vizelési 
zavarok, éjjeU magömlések, sobek és bujakóros bántalmak 
(sypbilis) az őnfertőzés utóbajaiként fellépő idegbajok, 
korai férfloro elgyengülés, bármily bőrkiüt-'aek 
stb. nőknél fehérfolyáa, mely bajok alapos, gyors és 
gyökoroa gyógyítására, szigorúan tudomá
nyos és loDuameretea gyógymódjánál fogva 

legjobban ajánljuk

Mindenféle szücsmunkát/ 
valamint újjáalakításokat a legolcsóbb árért át

vesz a már 25 év óta fennálló szücsmcster-cég 

Lehner Zsigmond és Fiai 
Budapest, VI., Ó-utea U. szám.

KOHN BEILMANN és FIAI
legnagyobb férfi- és gyermekruha-áruháza
az „ANGOL SZABÓ“-hoz

Budapest, IV., Károly-körut 1—•
Legjobb bevásárlási forrás, minden tisz
ta gyapjúból, ami nem feslik és nem fa
kul. Minden darabon olcsó, szabott árak. 
.Meg nem felelő áruért a pénzt vissza

adjuk.
Dús választék csak
is valódi szőrmével 
bélelt városi bun
dákban 
Utazó-bunda 
Vadászkabát 
mebéléssel 
Téli-kabát _____
Valódi iramszarvas 
bőr-kabát szőrme
béléssel 35 frt. 
Téli-őltöny 12 frt. 
Gyermekruha 4 frt.

és följebb.m

300 500 korona
havi jövedelmet nyújt budapesti bankház, minden 
állású, bárhol élő egyéneknek az 1883. évi XXXI. 
t. c. értelmében, sorsjegyeknek részletfizetésre való 

eladása által.
Ajánlatok cimzendök „Szerencse-híradó “ kiadó

hivatalához, Budapest, Postafiók 180.

és utazó-bunda, gazdasági, 
kabát, szőrme- vagy szövet
béléssel, lábzsák, télikabát, 
dubl-ulster, férfl-, flu- és 
gyermek-öltönyök, flu- és 
gyerm.-télikabát, korcsolya

kabát. Eredeti svéd bőrkabát, mérsékelt szabott 
árak mellett. — Az elősorolt ruhadarabok tiszta gyapjú

szövetekből kizárólag saját műhelyünkben készülnek.kor. játszva 
kereshetnek 
naponta oly egyének,
kik vagy 50 korona 
óvadékot vagy ezen 
összegnek megfelelő 
jótállást adhatnak. Az 
óvadék biztosítva lesz. 
Ajánlatok „20 ko
rona" jeligével e 
' laphoz kéretnek.

I^incs magyar nyelven 

hasonló szép nyel
vezetű imakönyv, mint 
a HOCK jáNOS ifjú- 

sági imakönyve, 

melynek stílusa gyö

nyörű, tartalma lélek

emelő és ihletteljes.

Megrendelhető úgy a 
kiadó ATHENAEVM 

írod, és nyomdai r.-tár
sulat könyvkiadóhivata
lában (VII. kor., Kere
pesi-ut 04. ■■.), mint 
minden hasai könyv
kereskedésben. - --------

w

* kOntkező XX-Tlí
Arakért I • • •

Csinos vAwnkötéshen, szí
nes metszéssel 2 K — f 

Finom chagrin bőrkötés, szí
nes metszéssel 4 K őt) f 

Finom párnázott saffián- 
bőrkotésben, csattal, 
aranymetszéssel 6 K 00 f 

Legfinomabb márványozott 
bőrkötés aranymetszéssel 

8 K - f 
Finom párnázott chagrin- 

bőrkötés, aranynyomása 
díszítésekkel, csattal és 
aranymetszéssel h K 40 f 

Legfinomabb borjú bőrkötés 
párnázva, aranykereszt és 
különböző díszítésekkel, 
aranymetszéssel 10 K 50 f 

Sima bagariahőr 'jachtén) 
aran.vnyomásaal és arany
metszéssel ......  11 K Cü f

Legfinomabb redőzött lon- 
grin párnázott, tábla, 
aranynyomásu kereszttel, 
aranymetszéssel 12 K — f 

Legfinomabb iriszbőrkötés, 
párnázott tábla, alumí
nium kereszttel és csattal, 
aranymetszéssel 14 K - f 

Legfinomabb párnázott bor- 
Iubőrkötés zománcozott 
;ereszttel és csattal, 

aranymetszéssel 1A K — f 
Legfinomabb redőzött lon- 

grin párnázott tábla, 
gyöngyhAzkereszttel, 
csatt és aranymetszéssel 

14 K 80 f

Hernaucr Z.ismond „ !
(Dr. Sziláéi és Bemau.r) KrlemrriHJIstván Schön IWÖp 

VII., Kerepesi-ut 32. 4, <s.l,Xn a i
Bőlcskey Pál

V., Nádor-utca 34.
Harsányt Jenő

V., Nádor-ulca 34.
Kalmár Jakab (Kalmárul VII., József-körut 8.

VII., Kerepesl-ut 44. I

I (Kelőmön és Társa) (Schön F.)
VII., Hotel Royal B. VII., Erzsébet-körut 19. 
Jlellcr Ernő Dr. Szilasi Jakab 
VII., Erzsébetkörut 13. (Dr. Bzilasi és tíernauer) 
Neufeld Ármin VII., Kerepesi-ut 32.

V A V

=== férfiszaböli "

Budapest, IV. kér. Deák Ferenc-utca 18. sz.

IZÁRACSONYI ES 
—*=  ÚJÉVI 

AJÁNDÉKOKNAK 
kiválóan alkalmasa xo

//

Remek szobadísz!
?AL* György J3udavári ytonvédszobra. jtdt 

Kisebbít 7.** ércbe öntve, talapzat nélkül 52 cm. magasságban, 
ÁRA érctalapzaton  120 korona.
Márványtalapzaton — 140 korona.

fi .Magyar Jdemzet Jörténete 
írták SZALAY JÓZSEF éa BARÓT1 LAJOS. A történelmi lgax- 
aágok hirdetője éa pártatlan krónikása az országnak. Nagyszabású 
történelmi képtár, 1903 a szöveg közé nyomott képpel és 97 mflrnel- 
léklettel. 4 vaskos naoyalakú kötetben. ÁRA vászonkötéaben, a 
magyar szent korona dombornyomású képével díszítve 60 korona. 
A Mátyás király korabeli «Corrina»-kötéahei hasonló 
félbörkötésben____________ — — —_____________ 64 korona.

jí JVtagyar Szabadságharc Története jíj*
Irta GRACZA GYÖRGY. Szabadságharcunk legrészletesebb törté
nete. A kulturális és politikai események bőszavú krónikája. 
A tudós készültségével és kritikájával, de a hazafi lelkesedésével 
megírt mfl, melynek képei egész múzeumát teszik a szabadságharc! 
emlékeknek. Okiratok és levelek hasonmásainak gyűjteménye. 
A szabadságharc idejében készült kiáltványok és egyéb nyomtat
ványok tára. 5 hatalmas nagyalakú kötetben. ÁRA a budai honvéd
szobor dombornyomású másával díszített remek kötésben 70 kor.

? fiz jtradi Vértanúk Albuma
Szerkesztette VARGA OTTÓ. Az 1849. október 6-án dioeö vértanúi 
halált szenvedett hőseinknek emelt irodalmi emlékmű. 87 képpel, 
0 mümelléklet'el Diazes szlnnyomatú egész váBzonkötésben 15 kor.

---------------  __ —, i minden 
könyvkereskedésben vagy a kiadónál 

LAMPEL R.
cs. és kir. udvari könyvkereskedése
Budapest, VI., Andrássy-út 21.

Részletfizetésre is kapható
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Kiadóbiva üli leloton*exáui: C4- 3y.1 APRÖfexerkesxiöségi telefon-ssám: #•—1B. ■ • j i « • i i.
Lerélbeli tudakozódási*  ingyen adunk felvilásoaitáat, cauk * válaszra aadkaégea bélyeget kall mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetéa azámát a o uv*  u t___ i. ml e

Minden 6zó egyszeri beiktatása 
nonpareiüo betűkből 4 fillér. Vas- 

tagrabb belükből N fillér.

A hirdetésekre díjmentesen ad rel- 
vilúgositást a kiadóhivatal:

Vili., Kerepesi-nt !J5. szám.

'da'T'-' T’TS-

Apró hirdetéseket 
Kerepesft-nt £3. sz, 
alatt (Telefon 54--39.) 
Központi irodánkban ée ero- 
dotl nyugta mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet fai

adul :
Blockner J. 

hirdetési iroda 
IV. Bű tő-utca 6. szám. 

Breuer nővéreit 
doaánytözsdéje 

Teréz-körui 54. szám alatt. 
Veulsch nikxini 

Andrássy-'B 88. 
Eckstein Bernit 

hirdetési iroda
V. kér. Fürdó-utca 4. szám.

Fngrelmann Mór
dohánytőzsde 

IV. kér , Kálvin-tór 2. szám.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Czlráky-féle palota, 
Kossuth l.ojos-utca, Kigyó-tér,

iKoroosheroeg-utca sarkán.) 
Fis cher J. D. 

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczy-ntca 1.

Falkenstcin Soma 
könyv- és h ingszerkereekedés 

MISKOLCZ.
Goldbergcr A. V.

hirdet'ei iroda
IV. kor., Váci-utca 17. szám.

Goldrier Jozcfin
Audrássy-ut 50.

GoMsruber Mór 
köuyvkereskedó 

II. kor., Fő-utca 17. szám. 
Groszmann Jácó 

fűszer- >s vegyeskc.-eskedése 
MISKOLCZ és környéke ré
szire hirdetések felvételi Iroda 

Haas?estein és Vogler 
hirdetési iroda

V. kér., Durottya-utca 9. azám.
Jan?brikovits 

d ib.Anytózjdéje 
Kerepeei-u-. 5 »- (Takarókp.épül.) 

Kernbcr&r Rozália 
i.oh.nyiőzsdó.'e 

VIII. kér., Muzeuin-körut 10.
Lcopnld Gyula 

hirdetéai irodája 
VIL, Erz -ébeUxörut 54. L em.

Mos»e Rudolf 
hirdetési iroda 

IV.. l eronaiek-tere 3. 
Mezei Antal 

hirdetési iroda 
IV. kér., Eskü-ut 9. szám. 
Nemetsek A. J. 

ujság-í ru ’ája 
IV. kér., rttőfi-tér 3. szám.

Ifj. .Varéi Ottó 
kőuy vkoieskedő 

Muzeum-körút 2. az. (Nemzett 
Színház bérháza.)

RoiiGuczi Ilona
dohánytőzadéje

VI. , Andiássy-ut 48. szám.
Síkra,v Samu

hirdetési iroda 
VL kér. Váci-körnt 88. azám.

Sólyom Jakab 
hirdetéai iroda 

IV. került- , Ferenciok-basára.
Sopronyi v. 
d>hánynagyárua 

T11L kor., Kerepesi-ut 1. fim
Szántó Mór 
dohány tőzsdéje 

IV., Bei t k -métl-u tea 14. aaám.
Sváb E1ÍZ

áehány tCzsdéje Nagy mező-u. 12. 
Schnarz József 

hirdetéai iroda
V. kor., Marokkói-utca 4. az.

Sebőnál áld Ferencné 
dohány lözsdáje 

Ferenc-kórut 82. szína 
Schődl Gyula 

tfoháuyiűzede 6- posiagyüJM*  
hely V. Lipót-körat 8. 
Tencser Gyula 

hirdetési iroda 
▼. kér , trzorvita tér 8. aaám,

Toldi I.ajoi 
k öuyvkerer.kcdöee 

II. kér., F6-utci 2. szám, 
Weitzenfeld Jakab 

király-utca 1.
Minden aprouirdetéa, melyet 
Ili *810  e óríig 1 óladnak, 
már másnap megjelenik • 

UuilaptaU KsQpKbnu.

Micukám!
Nekem nincsenek bűneim, én 
megbünhödtem mindenkiért, én 
végigszenvedtem a pokol min
den kinszenvodését abban az 
egy pillanatban mikor ott kol- 
lett hagyjalak 1 Hogy milyen 
pokol a kell, mikor minden 
csepp vér, minden lelki erő, 
pattanásig megfeszült akarat 
az ellenkezőt parancsolja, azt 
Te ne tudd mog soha 1 Azután 
még egy pillanatig láttalak, 
hegy oltünj azzal, aki az én 
boldogságomnak akadálya, meg 
azzal, aki szerelmes beléd és 
tudva, nem tudva, de az én 
boldogságomra tör. Azután ma
gam maradtam, megrohant ide

ges látomásaim forgataga, 
minden lázak legerőscbbiko a 
féltékenység és a közolgő őrü
letnek fenyegető rémképei. 
Kerestem támaszt a Te szavaid
ban, hogy el no sodorjon egé
szen az őrületnek ez a kava
rodása és szerelmes szavaid 
nem jutottak eszembe, csak az 
a titkon váltott ntolaó szó, 
hogy túladok rajta, ha lőhet 1 
Lehet! Magyarázd meg annak, 
aki talán az ón most már néha 

öntudatlan viselkedésemből 
végre észre vett valamit, hogy 
mit mondott már eddig is a 
másik. Nem kérlek erre, köve
telem ! Követelem nemcsak a 
viszonzott szerelem jogán, de 
követelem azért, mert minden 
kötelesség előtt Te vág.- az 
életem egyetlen célja, minden, 
megérted, minden közömbös 

között egyetlen remélhető 
öröme, követelem azért, mert 
tudod, hiszen magad mondtad, 
hogy előbb másokról kell gon
doskodnom, csak azután jöhe - 
nél To, követelőm, mert meg
feledkezem erről a nagy igaz
ságról, ha meg nőm teszed, 
írjál, ha Istent ismersz, gyak
ran írjál, mert neuéz időket 
élek! 16861

Gáz és villany- 
osiiiárok olcsón eladók. Lázár
utca 10. ajtó 11. 16870

Cimbalom 
pedálos. olcsón eladó. Kerepesi, 
ut 14. földszint 8. 16«69

NőhAInl óhajt
34 éves t lligens r. kath. 
müvolL m i nők, szép megjele
nésű egészséges ember, egy 
nagyobb . vár igazgatója egy 
Bagyob ' varosban, tokinté.yos 

rúd in n mei bir. Keres müveit, 
előkelő, c-tnoe, jóházból való 
kath. 27 éven aluli nőt, kinek 
némi vagyona ia van. Teljes 
címmel ellátott leveleket »E. E." 
jeligével kérek e lap kiadóhi
vatalához Discretió biztosi itatik 

4905.

Enyim !
1 u ága soraidat köszönöm. Most 
boldog vagyok újra, dehogy 
I ételkedem benned. Hosszú 
hallgatásod kétségbe ejtett. Ne 
vírass sokáig leveledre. Imád
lak Édes Millióazor csókol 
ö ökkó Tied. 16862

Madonnám!
Mindig rád gondolok. Ötször- 
haiszor ia járok ott naponkint, 
miért nem látlak hát soha ? 
Nem fogsz ráTdsmerni. . . 16371

Felvétetik vidékre 
napi szabónak jó munkás, szabó 
segéd. Cim a kiadóban. 8157

könnyen szerez
hetnek havi 25 — 
30 frt mellékjö
vedelmet fárad
ság és kockázat 
nélküL Ajánla
tok „Kocká
zat nélkül4* 

lap kiadóoi- 
vatalához.

Nem
valódi a pemetefű-cukorka 

Rétby név nélkül. 2362

Egyetemet
végzett tanárjelölt correpetitor- 
nak ajánlkozik elemi és közép
iskolai tanulók mellé esetleg 
irodai munkát is elvállal F. J. 
Vili. Légszesz-u. 6. ajtó 9. 4916

Elsőrendű résülőné 
ajánlkozik házakhoz. Alkalmi 
frizurákat elvállal fejenkint 30 
krért. Bérkocsis-u. 23. fez. 2.

lláz Kispesten 
közvetlen a vili mos megálló 
mellett, 150 négyszögöles terü
leten, igen szolidan épült ház 
e-előtt 5 évvel és áll : 5 szoba, 
öt konyha mozaikkal kirakva, 
továbbá külön disznó- és csirke
ólakkal és pinoóvol ellátva, a 
ház cseréppel fedett és szép, 
fásitott udvara van, jó ivóvíz
zel, tulajdonos kér érte 80>0 
forintot, teher nincs rajta. Bő
vebbet Niemetz Gyula ingatla

nok adás-vételi irodájában 
Budapesten, Rökk Szilárd
utca 22. 16857

Téli kabát ............... 10
Felöltő ............ - 8
Ferencz József kabát 6 
Jaquet 
Nadrág 
Mellény
Rothbergcr Jakab, Kristóf- 

tér 2. szám.

Masseurnő
éa hldeKvizsr.vÓK.vkezelű- 

nő rendkívüli ügyes, 
ajiinlja mngót privíit HA 
znklioz VII., Ovoda-ntca 
10. földes. ajtó 3. Groas 
Ftiuny.

KERESLET. |
Állandó állás

nyílt meg gyakorlott eladó 
számára, aki a könyveléshez 
én 1 velőiéihez is ért, rendel
kezési képességgel bir ée óva 
dééképes. Az állás nagy ipari 
vállalatnál azonnal elfoglalható. 
Az alkalmazandónak kilátás 
nyujtatik önálló tevékenységi 
körre, amelyben a magyar, né
met és román nyelvek ismerete 
is szükséges. Ajánlkozók aján
lataikat minden nyelvben,ame
lyen levelezni tudnak, eddifi 
tevékenységük ée fizetési igé
nyüknek kitüntetése mellett 
„(Szakavatott 858“ jel alatt e 
lap kiadóhivatalához intézzék.

16868

PapirsEakmabelí 
ügyes és komoly szakember, 
aki a könyvnyomdái munkák 
én tizlei könyvek kezelését tö
kéletesen érti éa teljesen ön
ál. óan dolgozni képes, nagyobb 
cég részére kerestetik. Csakis 
elsőrendű erők ajánlata, az od- 
digi működés éa fizetési igé
nyek megjelölése mellett ,.Pa
pír**  jolige alatt a kiadóhiva
talba kéretnek.

Gépészmolnár 
kerestetik január elsejei belé
pésre falusi kisebb olajfütövel 
ellátott gőzmalomba. Évi fizetés 
1200 kor. lakás és 6 öl tűzi fa, 
bizonyítvány másolatok, melyek 
vissza nem adatnak: Cím a ki
adóban. SlöO

Gazda 
kerestetik kisebb gazdaság ke
zelésére, ki a cukorrépa ter
meléshez, sertés és ökörhizla
láshoz, valamin*  at összes 
gazdasági teendökhöa ért. írás
beli ajánktek, bizonyítvány
másolatokkal. Czim a kiadó
hivatalban. 8172

Könyvelő
és ügyes levelező, ki már na
gyobb üzletben ily minőségben 
működött, egy nagyobb vidéki 
városban lévő nagykereskedő 
által kerestetik. Cim a kiadó
hivatalban. 8161

40 év körüli 
nőtlen gazdasági segédet kere
sek ki a gazdisági szakiskolát 
végezte én több évi tapaszta
latokkal bir fizetése nvgegyo- 
z< s szeríut azonkívül teljes e’- 
látá.8 Cim a kiadóban. 8158

1*400  holdas 
gazdaságba gyakornok kereste
tik, de ciakis olyan egyén ref
lektálhat ki a földmiveléri isko
lát V, gezte első évi fizetés 164 
kor készpénz és teljes el átás. 
Cim a kiadóban. ki59

ÖrSkbeadA 
gyönyörű szép szőke 7 éves 
lány ée egy 2 és félévre szőke 
lány, szegénység végett. Erkel- 
utca 18. ajtó 4.

Egry mindenes 
leány, ki Jobb házaknál már 
volt, 24 kor. havifizetéss 1 uri- 
házhoz azonnal fölvétetik. Ki*  
gyó-ntca 6. Klot.ld-palota I. em.

Nagyobb uradalomba 
egy nőtlen számvevő kerestetik- 
Megkivántatik a magyar és né*  
n-.et nyelv birásaszóban és Írás
ban,valaminta gazdasági könyv
vezetésben való járta ság. Ugya
nott egy Iruoki állás is betöl
tendő. Bajá.kezűleg irt Ajánla
tok bizonyítvány másolatokkal 
felszerelve, melyek vissza nem 
küldetnek. Cim a kiadóban.

818

Mérlegképes 
gazdasági könyvelő egy 
nagyobb béruradalomba keres
tetik ki egyszersmind a pénz
tárnoki és ellenőri teendőket is 
elvégezné, óvadékul 200ü ko
rona kívántatik. Bizonyítvány
másolatokkal felszerelt ajánla
tok. Cim a kiadóban. 8161

Könyveket, 
könyvtárakéi, legjobb áron vá
sárol Bródy F. Budapest, Váci- 
körut 28. *205

Szakképzett 
vas- ée füszorkereskedő segéd, 

keresztény, hadmoutos, 28 
éves korig, ki utóbbi helyén 
huzamosabb ideig szolgált, 
gyes elárusító, jó külsejű, 

irodai teendőkben jártassággal 
bir, 50 korona havi fizetéssel 
teljes ellátás mellett azonnali 
b lépésre kerestetik. Czim a 
kiadóhivatalban. 817S

Gazdaságomba 
gépészt keresek ki a gazdasági 
kovácsmunkákhoz benzinmotor 
kezel s, telefon berendezéshez 
is ért Cim akiadóban. 8171

2300 holdas 
gazdaságunk vozotésére int<'- 
■At keresünk csakis olyan ref
erálhat, ki hosszabb ideig na
gyobb gazdaságban mílk dőlt. 
Sajátkezüleg irt ajánlatok bizo
nyítvány másolatokkal, melyek 
vissza nem küldetnek. Cim a 
kiadóban. 8166

Január
l-sejére magtartást körösek,fize- 
Uamegegyozés szerint. Aján
latok bizonyítvány másolatok
kal. Cim a kiadóban 8170

Fgy urasági inas 
kinek hosszabb bizonyítványa 
van (s a szervirozást is érti 
úri háznál azonnal felvétetik 
fizetésén kivül jó mellékjöve
delme is van. Cim a kiadóban.

4906

Okleveles
jegyző, szorgalmas, megbízható, 
bármily irodai állás; keres. Szi
ves megkeresések »K. l.“ jel
igével az Egor-Lővöi jegyző 
úrhoz küldendők u. p. Bor»od- 
ivánka.

2 ispán 
kerestetik előnyben ré-izesüinek 
kik a »ót és ném-'t nyelvet hír
fák Cim a kiadóban. 8167

Intelligens
nö, a magyar nyelve szóbanée 
irá'ban tökéletesen birja, úgy
szintén a gépírásban i- teljesen 
jártas bármi ynomü áii ás keres. 
Szives ajánlatok .R. M.“ jeligé
vel a kiadóhivatalba kéretnek, 
ugyanott a címe is megtudható.

1904. január
l-ső re egy gazdasági segéd
tiszti állás betöltendő; csakis 
olyanok pályázhatnak, kik a gaz
dasági szaki kólát végezték és 
legalább két évi gyakorlattal 
tornak. Évi fizetés 600 kor. tel
je ollátáe s b. Ajánlatok bizo
ny Hiány másolatokkal felsze
relve. Cim a k adóban. 8168

Intelligens
fiatal özvegyasszony (lar.) 
házvezetőnői, gazdasszo- 
nyi vagy eh"«t hasonló ál- 
>ast azonnali balepoaro ke
res. Szives megk’ re-é-r-ket ,F. 
K.a jelige alatt a kiadóhivatalba 
kér.

KÍNÁLAT.
Fodrásznő, 

rendkívül ügyes, ismeretség 
hiányában ezúton ajánlkozik, 
özv. Waldné, VI., Vörösmarty- 
ntea 48. 11. 21.

Kezesnélkttl
4 s/o-ra 200—400 korona köl
csönt kaphatnak Országos Föld- 
hitolközve itóvállalat Budapest, 
Erzséb*  t-körut 2. 16888

Könyvtárt
igen kedvezően berendezek cse
kély havi részletre, úgyszintén 
tankönyveket is, értesítésre a 
fővárosban azonnal meglátoga
tom, vidékről levélben, gyors 
elintézés, szolid és kel lomes 
összeköttetés. Szendrő Sándor, 

Rottenbüler-utca ő/b.

Honvédtiszti attila 
zubbony és nadrág, kitűnő ál
lapotban eladó. Nagydiófa-utca 
A II. 17. Zahler Samunál. 4915

Rézfűggönytartó
gyűrűkkel, két méter harnúne 
centiméter hosszú, olcsón eladó. 
Eötvös-utca 1. szám. III. emelet.

Angolt, franciát 
vagy németet alaposan tanítja 
«gy tap-'szlalt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő aj ínlatok. Lakás : <9As- 
pAr Rern.lt fordító és tolmács 
v„ Voröamarty-u. öl'A., 
21. ajtó.

Egy 3 lóercjü 
petrol eum-mo tor transmisz- 
aziók és > sijakkal, egy sóraalom 
és két „Exeleior“ daráló jutá
nyos árban eladó. Cim akiadó
hivatalban. 0,0

liíO holdas 
birtok : szántó 100, fenyöákáo- 
park 20 hold, 6 szobás urilak

67 ölnyi melléképületekkel 
Kunhalason, vasútnál 25,000 frt; 
100 holdas birtok : szántó bel
tel- k 3C, legelő 25, kaszál ló 45 
hold, lakház nagy istállóval 
12,000 frt; s 280 hold rét 28,000 
frt és kisebb részletek. Könnyű 
feltételek. Bővebbet Gauzer 
Sándor, Kalocsa. 2428

Kitűnő szabónő 
ki szakmájában teljesen jártas, 
ajánlkozik a legdivatosabb s 
legegyszerűbb ruhák készíté
sére helyben és vidéken 5 írttól 
feljebb. Szentkirályi-utca 22.

KIADÓ SZOBÁK
Csinosan bntorozot 
különbejáratu szoba, urak vagy 
hölgyeknek december 1-re ol
csón’ kiadó. MikBa-utca 17. föld
szint 2._________________ 8ag7
Egy különbejáratu 

szoba III. emeleten gázvilágitás- 
sal, azonnal kiadó. Eötvös-utca 
1. Hl. em. 4019

Bútor

órlis hoaa*s

legjobb minőségben, leg
olcsóbban, részletre ős 

készpénzért kapható 
Weinberger Fülöpnéi, VI. 
Nagymező-utca 37. szám.

Világhírű

(Quarffli) 
szállít nagyban legolcsób
ban, kürülbelül 5 kilós ládács- 
kát 3 kor. 80 fillérét bermentve 
utánvéttel E. Zorn saj így áros 
Olmüts (Morvaország. > Na
gyobb ügynökök kerestetnek.

Mindig éles!
és

azelkoptatás lehetetlen
Ezek a fő előnyei az

Eredeti H-patkóknak
Minden utánzás elleni védő

jegyül, H-patkóink mindegyike 
a mellékelt gyári jegy
gyei van megjegyezve.

Cimbalom
pedálos 35 írtért eladó. Erzsé- 
bet-körut 2. H rváth. 16851

MÜVE
navehetetlen visszautasítandó. 
LEONHARDT & CIE. 

Berlln-Schöneberg.
Képes árjegyzéket kell korul. 

Vezérkép viselő Ausztria- 
Magyarorezág részére:

Kaszab & Breuer, Budapest, VI

Loreley-halamal. n.z álta
lam feltaláli kenőcs /4 havi 
használata után értem el- 
Ezen kenőcs az egyedüli szét 
a haj ápolására, a növés elő 
mozdítására, a lejbőr erősitá- 
séic, uraknál erős és teljen 
sznkállt növeszt és már rövid 
idei használat után is ujy a 
bajnak, mint szakállnak termé
szetes fényt és teltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megŐHzüléstöl egész a 

késő aggkorig.
fogoly ára 

1, 2, 3 ős 5 rrt.
Postai szétküldés naponként u 
összegnek előre való beküldés*  
után vagy utánvéttel az égési 
világba a gyárból, hova nila- 

dón rendelés intézendő.

Csillag A’ina
Wien, I., Grahen 14.

Veszünk

SZETI ■ « ázi
Kitűnő bizonyítvá

nyokkal felsőgymn. tanuló, tel
jesen árva és vagyontalan fiú, 
correpctltornak ajánlkozik al
sóbb osztályú vagy elemi is
kolai 1—2 gyermek mellé, a 
legszerényebb igények mellett. 
Cim a kiadóhivatalban. 48 ‘4

Ilame fran^aise 
diplomée ayantencore quelques 
heures libres, chercbe lepons 
dana fám illés distinguées. VII. 
Hernád-utca 30. L 18. 1692

Ház
Kaary-Beeskerokaaa, 1897. 
évben szilárd anyagból épült, 
még 4 évig adómentes urilak, 
mely a mai kor igényeinek tel
jesen megfelelően, minden ké
nyelem és kellékekkel el van 
látva, áll 8 utcai, 3 udvari 
szoba, fürdő-szobi, konyha, 
kamra, nyitott veranda, (angol 
closet), cselédszoba, házmestert 
lak és mosókonyba, az épület
nek külön vízvezetéke van, 
mely külön rezervára vezet a 
pailé.sra, az Összes szobák par
kettáivá és tapetiro/va vannak 
és mlndogyikbe villanyvilágí
tás bevezetve. Az urilak elő- 
része parkírozva, fá*itva,  mig 
a déli részen mintegy 200 
termő csemege azöllőtőke van ; 
évi jövedelme 180J korona 
bruttó, eladási ára 29,000 ko
rona, teher van rajM 14/00 
korona törleszt-ses és 6000 ko
rona váltó-kölcsönatelek nagy
sága 500 négyszögöl. Bővebbet 
Niemetz Gyula, ingatlanok 
adásvételi irodájában, Buda
pesten, Rökk bzlixrd utca 22.

16854

Hás
• főváros nyole kerülő 
téli éli egyik legnépesebb 
utcájübnn 159 □-öles telken, 
melyen egy magas földszintes 
már ndóban lévő ház van, mely 
áll 8-rendbeli lakásból, egy 
szoba és konyhából állók, a 
jelenlegi bérjövedelem 2406 ko
rona, tulajdonosa más vállalko- 
liia miatt 37.060 koronáért el- 
a ló. Bővebbet Niemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodája 
lipeaten, Rökk Szilárd-utca 22.

Jelzálog kólc.ftnt 
földbirtokra vagy liAzra 
négy azAsalékos törlessté- 
kri kölcsönt, az ingatlan 
valóeAgoe értékének há
romnegyed pénzéig nyolc 
nap leforgása alatt, avagy 
mAnoilhelyü hat azAznlé- 
kos vAltó-kölcnönt húrom 
niip alatt szerez Niemetz 
Gjula Ingatlan éa JelzA- 
log forgalmi irodAJa Ilii- 
<Japenten,Kökk NzilArd- 
ntca 22. VAlaasbélyeg 

csatolandó- 16793

Karácsonyra! 
jutányosán adom el raktáron 
lévő Ízlés a női kalapjai
mat, Átalakításokat mo
dell n tán, tollfeatékt, <öu- 
döritöat, ssörmc boá d» 
karmantyúkat, diszpárná- 
kat, selyem és papír lámpaer- 
nyőkot gyorsan és szépen ké- 
szilek. Vidéki megrendelé
seket lelkiismeretesen eszköz*  
lök rolllcer Cila, Korona- 
herceff-utca 2. 1. em. ÖS.

könyvtár
SZERKESZTI:

KORÖNGHI \3\s\d

LIPPICH ELEK =
A Művészeti

Könyvtár KÉPZŐMŰVÉSZETI 
MONOGRÁFIÁK sorozata. E 
nemben magyar nyelven úttörő 
vállalat. — Nem száraz átlátok 
összehalmozása. hanem lelkiis
me ntee butítások alapján nép
szerűén megirt élvezetes és ta
nulságos olvasmányok gyűjte
ménye. Nagy művészeti KOR
SZAKOKNAK, nagy MŰVÉSZ
EGYÉNISÉGEKNEK az életébe 
világit bele, oktat és nemes szó
rakozást nyújt MŰVÉSZETI 
SEGÉDKÖNYVEK alakjában 
minden müveit embernek. T I 
= KORSZAKOKBAN. IRÁ
NYOKBAN ÉS EGYÉNISÉGEK
BEN FELDOLGOZZA A MŰ
VÉSZET EGÉSZ TÖRTÉNETÉT, 
a bemutatja a MŰVÉSZETI 
IPART is múltjában és jelené
ben egyaránt . ; II II I I 
= Évente 3-4 kötet jelenik meg. 
A MŰVÉSZETI KÖNYVTÁR 
TÍZ KÖTETÉNEK ELŐFIZE
TÉSI ÁRA. a 10 kötet AtvA- 
teli kö elezettsége mellett I
DISZKÖTÉSBEN 80 KORONA.
Megrendelhető részletflzetézr*  lz. 
Minden kötet önálló, befejezett mü, 

mely külön lz kapható.

bIVALb KORNÉLÉ
BÚD' PEST MŰVÉSZETE A 
TÖRÖK HÓDOLTSÁG ELŐTT. 
ICsáuyi Káról >■ 10 eredeti 

építészeti rajzával és 40 kép
pel. Ára fűzve 6 korona, 
diszkötésben ! !! 2 B korona.

EBEK LÁSZLÓ =
DONATELLÓ. 10 mümelléklet 
Iés 84 szövegbe nyomott kép

pel. Ára ftlzve 6 korona, 
diszkötésben 18 korona.

MELLER SIMON =
MICHEI, • ANGELO BÜONA- 
" ROTTI. 17 melléklet és 83 

szövegbe nyomott képpel.
Ára fűzve 8 korona, dísz
kötésben ;;;;;; 10 korona.I

Kaphatónlndenkönyvteroskedkaban 
vr.gy a kiadónál

LAMPEL R. 
(Wodlaner F. és Fial) 
cs. és k. udv. könyv

kereskedésé ben 
Budapest*  VI., 
Andrássy-út 2í

s.

Kinek sorsjegye, 
vagy sorsjegyekről 

szóló zálogjegye van, 
legmaxiiaabb köl
csönt kaphat a leg
előnyösebb föltételek 
me>lett. Csak a sorsje
gyek vagy a zálogjegy 
beküldése szükséges. 
HEISSIG SÁNDOR

Bankháza, Rpeat, 
CrzMöbet-körut 2.

Hálószobák

cédulákat.
A ki akár használt, akár u; 
arauy, ezü«t és ókszerneműeket 
ezüst evőe-uközukut, (complett 
l atos és tizenkettőn készletek 
< asettákbantar íny és ezüst-órát, 
láncot, gyűrűt, ezüstbotot, egv 

| szóval minden a szakmába vágd 
cikket olcsón és jól akar vá
sárolni, ne mulaszsza el alant! 
céget saját érdekében felkereső;

Alkalmi 
a J ú ii <1 é le o le 
le a rá»csonkiul. 

HelyDen esetiig LsztetQzelésre Is. 
Képes árjegyzék ingyen.

Gr&uberger Ármin Béla
ebédlökredencek, 
divánok, előszobafal, konyha 
kredencek és többféle bútorok 
eladók, készpénzért és részle
fizetésre. Használt bútorok vé

tetnek
Uunyadi-tér 3. szám

udvarban
Király bazár félemelet és földsz.

örök öwei,
IV., Váci-u. 20. (Ilariabazár.)

=SZABADALMAKAT= 
értékesítő vállalat 
PÁ8ZT0R (törv. bej. cég) 

BUDAPEST.
Erzsebet-körut 17. sz.

Mtjnrrtx, értíknit és fiuscirei 
szabadalmat,

és modell oltalmat.
— Fel világosit ás dijialan. —

Reszletfizetfisra 
arany, ezüst, dk a sor • k 
sasborák öa inrajrák ol- 

•aán kaphatók
Griinberger Ármin Béla

XV.VAM-utoa 2 0. l em. 31

Gummi
I)r. Mercier-rendszer, Pária (im- 
bcrgnálvai lepecnételt dobozok- 
pan, <1 korona. Kapható csakis

Kiéin Józsefnél, 
Rudapeat.VAcBi-körnt 27. 
Szétküldés diskr -ten utánvéttel

Önműködő tömegcapdák. 
patkányoknak 2 frt, egereknek 
1'20, felügyelet nélkül egy éj 
folyamán mintegy 40 darabot 
fognak, nem hagynak hátra 
eemn.l figyelmet, ébresztők és 
maguktól állítódnak be. ,Eclipse*  
svábbogár fogók, melyek egy 
éjjelen át ezernyi svábot vagy 
rusznit fognak, 1-28 frt. Mlndo- 
nfi'.t a legjobb eredmény. Szét

küldés utánvét mellett.
SchOUer, J. Bécs, n. Kurx- 

bauergasse 4.
Számos köszönő és elismerő irat

Anti-rouge
Vörös OTT 
és vörös

Kezek ellen 
ezerszere

sen bevált t 
A siker 
biztos !

Ára 3 kor.
V áiivittel küldi Kaun

Tguac, Bócs, 11.. Lillen- 
brunngasse No. 17.

Nemes kanárik, 
mily, turagazdag, 

szorgalmas énekesek, 
nppal és viiágitás- 
niiaisónekclnok, da
rabjai*  márka, nös- 

' lény . Ii márka után 
v éttol 10 napon belül 
kin-orólhetők 6a tel
es szavatosságot vál- 

lalok az egészséges 
megérkezésért és 

énoklöórlékért. Ár
jegyzék ingyen. H. Görget 
tenyészete, Thalo i. Hars, 
Hütionstrasse 21.

dr. Wirkmann József
hlles szabadalmi lgyvlrö 

oxolött 

PATAKY H. ÉsW. 
Krxkébct-körnt SS. 

Flliilúüsitasis muttiulitni

égi ezüsttár
gyakat veszek é" 
eladok mindennemű 
arany és ékszerárut. 
úgymint régiségeket 

1 drágaköveket, arany-óa 
ezüst órákat, láncokat, 

gyűrűké:, czltat e»öeszkj>- 
zöket. Kérjen képes krjegytö

ket ingyen.

Fuchs Dávid utóda

fi

Budapest, IV., Vkozl-utca
19. X. •. 6.

■yematoU a irodalmi vállalat és nyomdai részvénytérsaséj körforjógépóa, Budapest, IX., ulidi-nl 15,
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